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Instrukcja wazna dla urzadzen wyprodukowanych po: / Navod pro zafizeni vyrobena po: / Navod pre obsluhu zariadeni vyrobenych po: / Instrukcija — jrenginiai, kurie buvo
pagaminti nuo: / Lieto$anas instrukcija iericém izgatavotiem péc: / Utmutaté a utan gyartott késziilékekhez: / Mode d’emploi pour les appareils fabriqués aprés: / Manual
de Instrucciones para las maquinas fabricadas después de: / Manualul de utilizare pentru aparate fabricate dupa: / Gebruiksaanwijzing voor apparaten geproduceerd na:
/ Bedienungsanleitung fur Gerate, hergestellt wurden die nach dem: / Priro¢nik velja za naprave, izdelane po: / PbkoBoACTBOTO € BanuaHoO 3a YCTPOWCTBA, NPOU3BEAEHN
cnep:/ Upute vrijede za uredaje proizvedene nakon: / Bedienungsanleitung fiir Geréte, hergestellt wurden die nach dem: 01.08.2022
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Hasznalati utasitas garanciajeggyel

Ferastrau cu lant

Instructiuni de utilizare si certificat de garantie
Elektri€na verizna zaga

Navodila za uporabo z garancijsko kartico
Enektpnyeckn BepuKeH TPUOH

MHCTpyKkumm 3a ekcnnoartaums ¢ rapaHUMoHHa KapTa

Elektryczna pilarka tancuchowa
Instrukcja obstugi z kartg gwarancyjng
Retézova pila

Navod k obsluze se zaru¢nim listem
Ret'azova pila

Uzivatel'ska priru¢ka so zaruénym listom
Grandininis pjuklas

Naudojimo instrukcija su garantiniu lapu
Kéedes zagis EnektpuyHa 6eH3onuna

LietoSanas instrukcija ar garantijas talonu IHCTpYKUis 3 ekcnnyaTauii 3 rapaHTinHUM TasloHOM

wey  Elektriéna lanéana pila 5 Elektro-Kettensage _
Upute za upotrebu s jamstvenim listom Bedienungsanleitung mit garantiekarte
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Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub rozpowszechnianie Instrukji Obstugi we fragmentach
PL albo w catos$ci bez zgody Dedra Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz kompletacyjnych
bez uprzedniego powiadamiania. Zmiany te nie mogg stanowi¢ podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostepna na stronie www.dedra.pl
VSechna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo Sifeni Navodu k obsluze v €astech nebo vcelku bez souhlasu
(@4 spolecnosti Dedra Exim je zakazano. Dedra Exim si vyhrazuje pravo zavadét konstrukéni a technické a komplementaéni zmény bez dfivéj$iho oznameni. Tyto
zmény nemohou byt zakladem pro reklamovani vyrobku. Navod k obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl
VSetky prava vyhradené. Tieto materidly s chranené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne Sirenie Casti, pripadne celého navodu na obsluhu je bez
SK sthlasu spolo¢nosti Dedra Exim zakadzané. Dedra Exim si vyhradzuje pravo na vykonavanie konstrukéno-technickych zmien, a zmien doplnkového
prisluSenstva, bez predchadzajiceho upozornenia. Tieto zmeny nemézu byt dévodom na reklamaciu vyrobku. Uzivatelska prirucka je dostupna na webovej
stranke www.dedra.pl
Visos teisés saugomos. Sis kirinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty kopijavimas ir platinimas be ,Dedra
LT Exim* sutikimo draudZiamas. ,Dedra Exim“ pasilieka sau teise jvesti konstrukcijos, techninius arba komplektacijos poky&ius be i§ankstinio jspé&jimo. Sie pokygiai
negali bati skundo dél produkto pagrindu. Naudojimo instrukcija yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl
Visas tiestbas pasargatas. Sis izdevums ir sargats ar autortiestbu. Lietodanas Instrukcijas kopé$ana vai izplati$ana pilnigi vai fragmentos bez Dedra Exim
A firmas piekriSanas ir aizliegta. Firma Dedra Exim atstaj sev tiesibu veikt konstrukcijas-tehnikas izmainu, ka ar komplektacijas izmainu bez iepriek3é&ja
pazinojuma. STs izmainas nevar bt par pamatu produkta reklamésanai. Lieto$anas instrukcija pieejama majaslapa www.dedra.pl
Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerzéi jogokkal védve. A Hasznalati Utasitas masolasa vagy terjesztése egészében vagy részleteiben a Dedra Exim
[gl9] irasos engedélye nélkil tilos A Dedra Exim fenntartia maganak a szerkezeti-mUszaki, valamint komplettalasi valtoztatasok el6zetes bejelentés nélkdili

Toate drepturile rezervate. Aceastéa redactare este protejata prin legea dreptului de autor. Este interzisa copierea, reproducerea in orice fel sau multiplicarea si
distribuirea partiala sau in totalitate a Manualului de utilizare fara permisiunea firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim fisi rezerva dreptul de a face modificari
tehnice si constructive sau de completare a dispozitivului fara o notificare prealabila. Aceste modificari nu pot constitui temei pentru reclamarea produsului.
Instructiunea de deservire accesibila pe pagina www.dedra.pl
Vse pravice pridrzane. To delo je za$€iteno z avtorskimi pravicami. Kopiranje ali razSirjanje uporabniSkega priroénika po delih ali v celoti brez dovoljenja druzbe
S Dedra Exim je prepovedano Druzba Dedra Exim si pridrzuje pravico do oblikovnih, tehni¢nih in konénih sprememb brez predhodnega obvestila. Te spremembe

ne smejo biti razlog za oglasevanije izdelka. Uporabniski priro¢nik je na voljo na spletni strani www.dedra.pl

Bcuuku npaBa 3anaseHu. Tasu paboTa e 3almTeHa ¢ aBTopcku npasa. KonvpaHeTo unu pasnpocTpaHeHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens Ha vactu
G Mk n3usano 6e3 paspelenneto Ha Dedra Exim e 3abpaHeHo Dedra Exim cu 3ana3Ba npaBoTO [a NpaBv NPOMeHW B AM3aiiHa, TeXHVUKaTa U OKOMMNIeKToBkaTa

6e3 npeaBapuTenHo yBegomeHne. Tesn NpoMeHn He moraT Aa 6bAaT ocHoBaHWe 3a peknamMupaHe Ha NpoaykTa. PbkoBoAcTBOTO 3a NoTpebuTens e AoCTbMNHO
Ha agpec www.dedra.pl
Bci npaBa 3axuueHi. Lis po6oTa 3axuweHa aBTopcbkvm npasom. KonitoBaHHs abo po3noBctomxeHHst MocibHuka kopuctyBada nosHicTio abo yacTkoBo 6e3
[O/AN no3Bony Dedra Exim 3aGopoHeHo Dedra Exim 3anuiwae 3a coboto npaBo BHOCUTM 3MiHU B KOHCTPYKLO, TEXHIYHI XapaKTepucTuku Ta komnnekTauito 6es
nonepeaHboro noeigomMneHHs. Lli 3miHn He MoxyTb 6yTu NigcTaBolo Ansa peknamu npoaykTy. MocibHMK KopucTyBaya AOCTYNHUIA Ha canTi www.dedra.pl
Sva prava pridrzana. Ova je studija zasti¢ena autorskim pravima. Zabranjeno je kopiranje ili distribucija korisni¢kog priru¢nika, djelomi¢no ili u cijelosti, bez
[gl8d pristanka Dedra Exima. Dedra Exim zadrzava pravo uvodenja konstrukcijskih, tehni¢kih i montaznih promjena bez prethodne najave. Ove izmjene ne mogu biti

temelj za reklamiranje proizvoda. Korisnicki priru¢nik dostupan na www.dedra.pl
Alle Rechte vorbehalten. Die vorliegende Bedienungsanleitung wird durch das Urheber-recht geschiitzt. Kein Teil dieser Bedienungs-anleitung darf ohne

DE schriftliche Einwilligung von Dedra Exim vervielfaltigt oder verbreitet werden.Dedra Exim behalt sich das Recht vor, Konstruktions- und technische Anderungen
sowie Anderungen in der Zusammensetzung vorzunehmen, ohne vorher darlber zu informieren. Diese Anderungen kénnen kein Grund zur Reklamation des
Produkts bilden. Die Bedienungsanleitung ist auf der Internetseite www.dedra.pl zugénglich.

Kontakt
Kontaktai / Kontakts / Elérhetéség / Contact / PiSite na / CebpxeTe ce ¢ / KoHTakTn / Kontakt
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
Tel. +48 22 73 83 777 wew. 129, 165, fax +48 22 73 83 779
serwis@dedra.com.pl www.dedra.pl
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1. Zdjecia i rysunki
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Opis piktograméw / Popis pouzitych piktogramii / Opis pouzivanych piktogramov / Panaudoty piktogramy apraSymas / Lietoto piktogrammu apraksts / Az
alkalmazott piktogramok magyarazata / Descrierea pictogramelor / Opis piktogramov / OnucaHue Ha nuktorpamute/ Onuc niktorpam / Opis piktogramow /
Beschreibung der verwendeten Piktogramme
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Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Pfikaz: pfectéte navod k obsluze / Prikaz: oboznamte sa s uzivatelskou priru¢kou / Privaloma: perskaitykite
aptarnavimo instrukcijg / Noradijums: riipigi iepazistieties ar lietotaja rokasgramata sniegto informaciju / Utasitas: olvassa el az Gtmutatét / Obilgatoriu: cititi
manualul de utilizare / / Navodilo: preberite navodila za uporabo / 3anoBeaTa: npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba / 3abopoHa: npounTanTe iHCTPYKLito
3 ekcnnyaTauii / Obavezno: procitajte korisnicki priru¢nik / Gebot: die Bedienungsanleitung lesen

Nakaz: stosowac srodki ochrony drég oddechowych/ Prikaz: pouzivejte prostfedky pro ochranu dychacich cest/ Prikaz: pouzivajte ochranné prostriedky
na ochranu dychacich ciest/ Privaloma: naudoti kvépavimo taky apsaugos priemones/ Pieprasijums: izmantot elpcelu attiecigu aizsardzibu/ Utasitas:
hasznaljon Iéguti védelmi felszerelést/ / Obligatoriu: utilizati echipament de protectie a cailor respiratorii/ Obvezno: uporabljajte zas¢ito dihal / SagbmkutenHo:
M3nonsBaiite guxatenHa 3awmrta / OBGOB'A3KOBO: BUKOPUCTOBYBATU 3acobu 3axvcTy opraHiB auxaHHs / Obavezno: koristiti zastitu za disanje / Gebot:
atemschutzgerate benutzen

Nakaz: uzywaé ochronnikéw stuchu / Pfikaz: pouzivejte ochranu sluchu / Prikaz: pouzivajte chrani¢e sluchu/ Privaloma: naudoti apsauginius akinius/
Lietojiet dzirdes aizsardzibas I1dzek|us/ Utasitas: hasznaljon flilvéd6t/ Trebuie sa folosi-ti aparate pentru protectia auzului/ / Obvezno: uporabljajte S¢itnike
za usesa / 3agbmkuTenHo: ManonasaiTe npeanasHu cpeacTaa 3a ywn / O60B'A3K0BO: BUKOPUCTOBYIWTE 3axucHi HaByLwHUKkK / Obavezno: koristite zastitu za
sluh / Der Gehérschutz ist zu benutzen

Nakaz: stosowa¢ okulary ochronne / Pfikaz: pouzivejte ochranné bryle / Prikaz: pouzZivajte ochranné okuliare / Privaloma: naudoti apsauginius akinius /
Noradijums: nés3jiet aizsargacenes / Utasitas: viseljen védészemiiveget / Obligatoriu: folositi ochelari de protectie / Previdnostni ukrepi: uporabljajte zas¢itna
ocala / Mpeanucanve: nsnonasante npeanasHu ounna / 3actepexeHHs: BUKOPUCTOBYINTE 3axucHi okynsipu / Obavezno: nosite zastitne naocale / Gebot:
Schutzbrille tragen

Nakaz: stosowac rekawice ochronne/ Pfikaz: pouzivejte ochranné rukavice/ Prikaz: pouzivajte ochranné rukavice/ Privaloma: naudoti apsauginius
akinius/ Pieprasijums: lietot aizsardzibas cimdus/ Utasitas: hasznaljon véddkesztyt/ Obligatoriu: purtati manusi de protectie/ Predpis: uporaba zas¢itnih
rokavic / MNpeanucanve: n3nonaeaiTe 3aWwWTHN pbkaBuumn / PelenT: BUKOpUCTOBYIMTE 3axucHi pykaBuykn / Obavezno: koristiti zastitne rukavice / Gebot:
Schutzhandschuhe verwenden

Nakaz: stosowa¢ kask ochronny / Pfikaz: pouzivejte ochranna pfilba / Prikaz: pouzivajte ochranna prilba / Privaloma: naudoti apsauginis Salmas /
Pieprasijums: lietot aizsargkiveres / Utasitas: hasznaljon védé sisak / Obligatoriu: utilizati o casca de protectie / Previdnostni ukrepi: uporabljajte zas¢itno
Celado / 3agbmxuTenHo: Hocete 3awmTtHa kacka / 3acTepekeHHsi: BUKOPUCTOBYWTE 3axucHuii wonom / Obavezno: nositi zastitnu kacigu / Gebot:
Schutzhandschuhe verwenden

Nakaz: stosowac¢ obuwie ochronne / Piikaz: pouzivejte bezpe¢nostni obuv / Prikaz: pouzivajte bezpe¢nostnu obuv / Privaloma: naudokite apsauginius
batus / Pieprasijums: izmantojiet droSibas apavus / Utasitas: hasznaljon biztonsagi cipét / Obligatoriu: utilizati pantofi de siguranta / Obvezno: nosite zas¢itno
obutev / 3agbmkutenHo: Hocete 3awmtHu obyBku / OBOB'A3kOBO: HOCWUTK 3axucHe B3yTTs / Obavezno: nositi zastithnu obucu / Gebot: Tragen von
Schutzschuhen

Zawsze pracuj dwoma rekami/ VZdy pracujte obéma rukama / Always work with two hands / Vzdy pracujte dvoma rukami/ Visada dirbkite dviem rankomis/
Vienmér stradajiet ar abam rokam/ Mindig két kézzel dolgozzunk/ Lucrati intotdeauna cu doua maini / Vedno delajte z obema rokama/ Uvijek radite s dvije
ruke / BuHaru paboTeTe ¢ aBe pble / 3aBxam npautorite Asoma pykamu / Uvijek radite s dvije ruke / Immer mit zwei Handen arbeiten

Zakaz: nie wystawia¢ na dzialanie opadow atmosferycznych / Zakaz: Nevystavujte atmosférickym srazenim / Zakaz: nevystavujte atmosférickym
zrazkam / Draudimas: nelaikykite atmosferos krituliy / Aizliegums: nepaklaujiet atmosféras nokriSniem / Tilalom: ne tegye ki a légkéri csapadéknak /
Interzicere: nu expuneti la precipitatii atmosferice / Prepoved: ne izpostavljati padavinam / 3abpaHa: Aa He ce usnara Ha Banexw / 3abopoHa: He nigaasaTu
BnNuBYy atMocdepHunx onagais / Zabrana: ne izlagati padalinama / Verbot: nicht dem Niederschlag aussetzen

Ostrzezenie: w przypadku uszkodzenia przewodu zasilajagcego natychmiast wyjaé wtyczke z gniazda / Upozornéni: Pokud je napdjeci kabel
poskozen, okamzité vytahnéte zastréku ze zasuvky / Upozornenie: Ak je napdjaci kabel poSkodeny, ihned vyberte zastréku zo zasuvky / |spéjimas: jei
pazeistas maitinimo laidas, nedelsdami iStraukite kiStukg i$ lizdo / Bridinajums: ja strdvas vads ir bojats, nekavéjoties nonemiet kontaktdaksu no
kontaktligzdas / Figyelmeztetés: ha a tapkabel sérilt, azonnal tavolitsa el a dugét a konnektorbdl / Avertisment: daca cablul de alimentare este deteriorat,
scoateti imediat stecherul din priza / Opozorilo: v primeru poSkodbe napajalnega kabla ga takoj izvlecite iz vticnice. / MpeaynpexaeHnue: B cnyyait Ha nospega
Ha 3axpaHBalwusi kaben, He3abaBHO M3knioyeTe 3axpaHBawmst kaben oT koHTakTa. / MonepemKkeHHs: y pasi NOLKOMKEHHSA kabento XUBMNEHHS HeranHo
Bin'eqHanTe kabenb xuBneHHs Big po3eTku / Upozorenje: ako je kabel za napajanje os$te¢en, odmah izvadite utika¢ iz uti€nice / Achtung: Bei Beschadigung
des Netzkabels ziehen Sie sofort den Stecker aus der Steckdose.

Uwaga! Ryzyko porazenia pradem / Varovani! Nebezpeci urazu elektrickym proudem / Pozor! Riziko zasahu el. pridom./ Démesio! Elektros smugio
rizikg./ Uzmanibu! Elektriska trieciena risks/ Figyelem! Aramiités veszély/ Atentie! Riscul de electrocutare/ Pozor! Nevarnost elektriénega udara / Baumatue!
OnacHoct oT TokoB yaap / ObepexHo! HeGesneka ypaxeHHs enekTpuuHum ctpymom / Paznja! Opasnost od strujnog udara / Vorsicht! Gefahr eines
Stromschlags

Informacja: niebezpieczenstwo odrzutu / Informace: nebezpeci zpétného razu / Informacie: nebezpecenstvo od razu / Informacija: grjizZimo pavojus /
Informacija: atgrieSanas briesmas / Informacio: visszahizédas veszélye / Informatie: pericol de recul / Informacije: nevarnost povratnih informacji /
WHdopmauus: onacHocT oT oTkyn / IHdbopmauis: Hebeaneka BigkaTty / Informacije: Opasnost od povratnog udarca / Information: Gefahr des RiickstoRRes

Informacja: minimalna odlegto$¢ osoby postronnej od operatora / Informace: Minimalni vzdalenost outsider od operatora / Informacie: minimalna
vzdialenost outsidera od operatora / Informacija: minimalus paSalinio atstumo nuo operatoriaus atstumas / Informacija: minimalais attadlums no autsaidera
no operatora / Informéacié: a kivilallé minimalis tavolsaga az lizemeltetétdl / Informatii: distanta minima a unui abonat de la operator / Informacije: Najmanjsa
razdalja mimoido¢ega od upravljavca / WHdopmaumsa: MuHumanHo pasctosiHue Ha cTpaHudeH Habniopgaten ot onepatopa / IHdopmauis: MiHimanbHa
BilCTaHb CTOPOHHBOT 0cobu Big onepatopa / Informacije: minimalna udaljenost promatraca od operatera / Information: Mindestabstand einer nicht beteiligten
Person zum Bediener

Il klasa ochrony przeciwporazeniowej/ Il tfida protipozarni ochrany/ |l trieda protipoZiarnej ochrany/ apsaugos nuo elektros smagio klasé Il / prettrieciena
dro$ibas klase Il / Il érintésvédelmi osztaly/ / Il clasa de protectie impotriva socurilor electrice/ Zas¢itni razred Il pred elektri¢nim udarom / Knac Ha 3awmTta
Il cpelwy TokoB yaap / Knac 3axucty |l Big ypaxeHHst enektpuyHmum ctpymom / Klasa Il zastite od strujnog udara / Schutzklasse 1l gegen elektrischen Schlag

Spis tresci Deklaracja zgodnosci zostata dotgczona do instrukcji jako oddzielny dokument. W
przypadku braku deklaracji zgodnosci nalezy si¢ skontaktowa¢ z Dedra Exim Sp. z
1. Zdjecia i rysunki 0.0. . ) . ) o .
2. Opis urzadzenia Ogolne warunki bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukcji jako oddzielna
3. Przeznaczenie urzadzenia broszura.
4. Ograniczenie uzycia PN OSTRZEZENIE. Przeczytaé¢ wszystkie ostrzezenia oznaczone o
5. Dane technic_zne symbolem i wszystkie instrukcje.
6. Przygotow_ame d(.) pracy Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazéwek dotyczacych
7. Podtgczenie do sieci bezpi . . . I .
; ; ezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia pragdem elektrycznym, pozaru lub
8. Wigczanie urzadzenia N o
. . . powaznych obrazen.
9. Uzytkowanie urzagdzenia

10. Biezagce czynnosci obstugowe Nalezy zachowa¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysztego uzytku.

11. Czesci zamienne i akcesoria
12. Samodzielne usuwanie usterek

2. Opis urzadzenia

13. Kompletacja urzadzenia Rys. Ai B: 1 — przycisk blokady wtgcznika, 2 — wigcznik, 3 — uchwyt tylny, 4 — korek
14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sig urzadzen elektrycznych zbiornika oleju, 5 — uchwyt przedni, 6 — dzwignia hamulca/przednia ostona dtoni, 7
i elektronicznych — zderzak oporowy zebaty, 8 — prowadnica, 9 — tancuch, 10 — przewdd zasilajacy,
15. Wykaz cze$ci do rysunku ztozeniowego 11 — zaczep przedtuzacza, 12 — wskaznik poziomu oleju, 13 — ostona kota
16. Karta gwarancyjna zebatego, 14 —blokada napinacza tancucha, 15 — pokretto napinacza tancucha, 16

— koto zgbate (koto napedowe tancucha), 17 — napinacz faincucha, 18 — otwér
smarowania koncowki prowadnicy.



3. Przeznaczenie urzadzenia

Pilarka stuzy wytacznie do pitowania drewna i przedmiotéw z drewna. Pilarka
nadaje si¢ szczegodlnie do pitowania drewna opatowego lub do przydomowych prac
zwigzanych z cigciem drewna. Spos6b postepowania szczegétowo opisano w
dalszej czesci instrukcji.

Dopuszcza si¢ wykorzystanie urzgdzenia w pracach remontowo-budowlanych,
warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy réwnoczesnym
przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych warunkéw pracy,
zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczenia uzycia

Urzgdzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie z zamieszczonymi ponizej
“Dopuszczalnymi warunkami pracy”.

Nie wolno cigé materiatdw innych, niz wymienionych w punkcie Przeznaczenie
urzadzenia.

Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie modyfikacje,
czynnosci obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi bedg traktowane jako
bezprawne i powodujg natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych. Uzytkowanie
niezgodne z przeznaczeniem, badz niezgodnie z instrukcjg obstugi spowoduje
natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych, a deklaracja zgodnosci traci waznos¢.

Dopuszczalne warunki pracy
Tryb pracy S1 - praca ciagta

5. Dane techniczne

Model urzgdzenia DED8701 [ DED8702

Napiecie i rodzaj zasilania 230V, 50 Hz

Moc znamionowa 2,4 KW

Prowadnica Dedra Oregon Double
DED87012 Guard 91

Maksymalna dtugo$¢ prowadnicy 16” (400 mm)

Typ tancucha DED87011 Oregon

Podziatka fancucha 3/8” (19 mm) 3/8” (19 mm)

llo$¢ zebow 57 57

Typ zeba Petne diuto Petne diuto

Grubos$¢ tancucha 1,3 mm 1,3 mm

Predkos¢ liniowa tafncucha (bez 13 m/s

obcigzenia)

Pojemnos¢ zbiornika oleju 200 ml

fancuchowego

Klasa ochronnosci 1]

przeciwporazeniowej

Stopien ochrony przed dostgpem IPX0

bezposrednim

Poziom drgan mierzony na rekojesci 6,982 m/s? 6,982 m/s?

Niepewnos¢ pomiaru Kp 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Emisja hatasu:

Poziom ci$nienia dzwieku Lpa 97,2 dB(A) 97,2 dB(A)

Poziom mocy dzwieku Lwa 110,2 dB(A) 110,2 dB(A)

Niepewno$¢ pomiarowa Kipa, Kiwa 3 dB(A) 3 dB(A)

Gwarantowany poziom Lwa 114 dB(A) 114 dB(A)

Waga urzadzenia 4,3 kg

Informacja na temat drgan i hatasu

Warto$¢ taczona drgan an oraz niepewno$¢ pomiaru okreslono zgodnie z normag
EN 60745-1 i podano w tabeli.
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-1/EN 60745-2-2, wartosci
podano powyzej w tabeli.

Hatas moze spowodowaé uszkodzenie stuchu, podczas
A UWAGA pracy zawsze nalezy uzywac¢ srodkéw ochrony stuchu!
Deklarowana warto$é drgan zostata zmierzona zgodnie ze standardowg metodg
badania i moze by¢ wykorzystana do poréwnania jednego urzadzenia z drugim.
Podany powyzej poziom drgan moze by¢ réwniez wykorzystywany do wstepnej
oceny narazenia na drgania.
Poziom drgan podczas rzeczywistego uzytkowania elektronarzedzia moze sie
rézni¢ od zadeklarowanych warto$ci w zalezno$ci od sposobu uzycia narzedzi
roboczych, w szczegdlnosci od rodzaju obrabianego przedmiotu oraz od
koniecznosci okreslenia $rodkéw majgcych na celu ochrong operatora. Aby
dokfadnie oszacowa¢ narazenia w rzeczywistych warunkach uzytkowania, nalezy
wzig¢ pod uwage wszystkie czesci cyklu operacyjnego, obejmujace takze okresy,
gdy urzadzenie jest wytaczone lub gdy jest ono wtaczone, ale nie jest uzywane do
pracy.

6. Przygotowanie do pracy
Wszystkie czynnosci opisane w tym rozdziale nalezy
A UWAGA przeprowadza¢ przy wyjetej z gniazdka wtyczce. Podtaczyé

pilarke tancuchowa do sieci dopiero, kiedy pilarka jest catkowicie
zmontowana, ustawione jest napiecie tancucha i olej do smarowania
tancucha znajduje si¢ w zbiorniku.

Podczas montowania, regulowania i sprawdzania pilarki
A UWAGA tancuchowej nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochronne, aby
unikna¢ skaleczen.
Montaz prowadnicy i tancucha

Zdjg¢ ostone kota zebatego (rys. A, 13) poprzez odkrecenie w lewo blokady
napinacza fancucha (rys. A, 14). Skreci¢ napinacz tancucha (rys. B, 17) i
prowadnice (rys. A, 8) w sposéb pokazany na rysunku C. Upewni¢ sig, ze otwor
olejowy w prowadnicy (rys. C, 1), stuzgcy do smarowania tancucha nie jest zatkany
ani zanieczyszczony.

Sprawdzi¢ tancuch pod katem uszkodzen — czy ogniwa nie
A UWAGA sg pekniete, czy nity nie sq zerwane. Nie wolno montowaé

w pilarce uszkodzonego tancucha.
Prowadnice i tancuch zamontowaé tak, jak pokazano na rysunku B. Zwréci¢ uwage
na prawidtowy kierunek zamontowania tarcucha — ostre krawedzie zebdw tngcych
muszg by¢ skierowane zgodnie z kierunkiem obrotu fancucha, tak, jak to
przedstawiono na rysunku B. Upewni¢ sig, ze prowadnica jest prawidtowo
docisnieta do korpusu pilarki, a taficuch jest prawidlowo osadzony w napedowym
kole zgbatym (rys. B, 16) oraz w rowkach prowadnicy. Wstepnie naciagna¢ faricuch
poprzez obrécenie napinacza tancucha (rys. B, 17) w prawo. Zatozy¢ ostone kota
zebatego (rys. A, 13) dokrecajgc pokretto blokady napinacza (rys. A, 14). Upewni¢
sie, ze ostona przylega do obudowy pilarki wzdtuz wszystkich krawedzi styku,
nigdzie nie odstaje ani nie jest naprezona.

Napinanie tancucha pilarki

tancuch ulega wydtuzaniu podczas uzywania, nalezy
A UWAGA systematycznie sprawdzac¢ jego napigcie. W przypadku
pierwszego uzycia nowego fancucha, nalezy pamieta¢ o tym, ze wymaga on
pewnego czasu na dotarcie, dlatego tez znacznie czesciej nalezy sprawdzac
jego napiecie. Szczegolnie istotne jest sprawdzanie napiecia nowego
tancucha co okoto 5-10 minut pracy.

Aby napig¢ tancuch, nalezy poluzowa¢ blokade napinacza tancucha (rys. A, 14),
obracajac je lekko w lewo. Pokrettem napinacza fancucha (rys. A, 15) obraca¢ w
prawo, aby mocniej napig¢ fancuch, lub w lewo, aby zmniejszy¢ jego napiecie.
Nastepnie dokreci¢ do oporu w prawo blokade napinacza fancucha (rys. A, 14).
Prawidtowo napiety tancuch nie zwisa wzdtuz dolnej krawedzi prowadnicy i daje sie
delikatnym ruchem odsung¢ od prowadnicy w $rodku jej dtugosci na 3-4 mm, przy
czym fancuch nie moze wypada¢ z rowkéw prowadnicy (rys. D). Po puszczeniu
fancuch wraca na swoje miejsce w rowkach prowadnicy. W razie konieczno$ci
dokona¢ poprawek, powtarzajgc powyzsze czynnosci.

Smarowanie tancucha

Praca pilarka bez oleju smarujacego tancuch jest
AUWAGA zabroniona. Grozi to peknigciem lancucha, co moze
przyczyni¢ sie do powaznych obrazen lub $mierci operatora.

Jako $rodkéw do smarowania tafncucha nalezy uzywaé tylko olejow
przeznaczonych do pilarek fancuchowych (np. olej Dedra DEGL02). Zabronione
jest stosowanie przepalonych olejow silnikowych lub innych, nieprzeznaczonych do
tego celu $rodkéw smarnych. Dobér odpowiedniego oleju wydluza zywotno$é
fancucha i prowadnicy pilarki.

W celu uzupetnienia oleju do smarowania tancucha, odkreci¢ korek zbiornika na
olej (rys. A, 4) i nala¢ go do $rodka. Podczas uzupetniania oleju obserwowac¢ jego
poziom przez wskaznik poziomu oleju (rys. A, 12). Jednorazowo do zbiornika miesci
sie 200 ml oleju. Jesli olej sie rozleje na obudowe pilarki, nalezy wytrze¢ do sucha
bawetniang szmatka.

Podczas uzupetniania poziomu oleju nalezy zwréci¢ uwage, aby do zbiornika nie
dostaly sie zadne nieczystosci, gdyz moze to spowodowac nieprawidtowe
smarowanie tancucha lub uszkodzenie elementéw pilarki takich jak pompa oleju.

7. Podtaczenie do sieci

Przed podfaczeniem urzadzenia do zrédta pradu nalezy upewnic sig, czy napigcie
zasilania odpowiada wartosci podanej na tabliczce znamionowej.

Instalacja zasilajgca powinna by¢ wykonana zgodnie z zasadniczymi wymaganiami
dotyczgcymi instalacji elektrycznych i spetnia¢ wymogi bezpieczenstwa
uzytkowania. Parametry minimalnego przekroju przewodu zasilajgcego oraz
nominalnej wartosci bezpiecznika w zaleznosci od mocy urzadzenia podano w
ponizszej tabeli:

Minimalny przekrdj Minimalna warto$é
przewodu [mm?] bezpiecznika typu C [A]

1400+2300 1,5 16

Moc urzadzenia [W]

Instalacja winna by¢ wykonana przez uprawnionego elektryka. W przypadku
korzystania z przedtuzaczy nalezy zwréci¢ uwage by przekroj zyty nie byt mniejszy
od wymaganego (patrz tabela). Przewdd elektryczny utozy¢ tak, aby w czasie pracy
nie byt narazony na przecigcie. Nie uzywa¢ uszkodzonych przediuzaczy.
Okresowo sprawdzaé stan techniczny przewodu zasilajacego. Nie ciggnaé za
przewod zasilajacy.

8. Wiaczanie urzadzenia

A UWAGA Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy bezwzglednie
wykonaé czynnosci opisane w rozdziale ,Przygotowanie
do pracy”.
Przedtuzacz stuzacy do zasilania pilarki nalezy na jego koncu ztozy¢ w petle,
przesung¢ przez otwor w tylnym uchwycie i zahaczy¢ na zaczepie (rys. A, 11).
Zabezpieczy to przewdd zasilajacy pilarki przed niekontrolowanym wysunieciem sie
z wtyczki przedtuzacza. Zabronione jest umieszczanie na tym zaczepie przewodu
zasilajgcego pilarki.
Przed wtgczeniem urzadzenia upewnic sig, ze obydwie nogi operatora majg solidne
oparcie na podtozu, prawa reka znajduje sie na tylnym uchwycie (rys. A, 3), a lewa
na przednim uchwycie (rys. A, 5). Upewni¢ sie, ze poblizu nie znajdujg sie inne
osoby lub zwierzeta, ktére mogtyby w niekontrolowany sposdéb znalez¢ sig¢ w
zasiegu pracy pilarki. Upewni¢ sie, ze fancuch pilarki do niczego nie dotyka w
momencie uruchamiania.
W celu wigczenia urzadzenia nalezy przesuna¢ dzwignie hamulca (rys. A, 6) w
kierunku przedniego uchwytu (rys. A, 5). Nastepnie kciukiem prawej dioni wcisngé
przycisk blokady wigcznika (rys. A, 1). Co najmniej dwoma palcami (wskazujacy i
$rodkowy) prawej dioni wcisngé wiacznik (rys. A, 2). Urzadzenie rozpocznie prace.

9. Uzytkowanie urzadzenia

Przed przystapieniem do pracy pilarka, niezbedne jest
AUWAGA wykonanie = dodatkowych czynnosci, takich jak
sprawdzenie dziatania hamulca bezpieczenstwa i hamulca
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bezwladnosciowego oraz smarowanie tancucha.

uzytkowanie niesprawnego urzadzenia.
Sprawdzenie dziatania hamulca bezpieczenstwa

Po wigczeniu pilarki obrdci¢ lewg dion na przednim uchwycie (rys. A, 5) tak, aby
wierzchem dtoni lub nadgarstkiem popchng¢ dzwignie hamulca (rys. A, 6) do
przodu. Silnik pilarki powinien sie natychmiast wytgczy¢, a taiicuch zatrzymac.

Sprawdzenie dziatania hamulca bezwtadnosciowego

Pusci¢ wigcznik pilarki (rys. A, 2) i sprawdzi¢, czy tancuch zatrzymuje sig i przestaje
obraca¢. Je$li po zwolnieniu wigcznika widoczny jest wyrazny posuw
bezwtadnosciowy taficucha, praca pilarka jest zabroniona.

Sprawdzenie smarowania tancucha

Trzymajac pilarke prowadnicg pochylong w dét pod katem 45° nad jasna, réowng
powierzchnig (np. deska) pozwoli¢ urzadzeniu pracowa¢ przez minute. Jesli na
powierzchni pojawi sie wyrazna linia oleju wyrzucanego przez tancuch na koncu
prowadnicy, oznacza to, ze smarowanie tancucha jest prawidtowe.

W przypadku stwierdzenia nieprawidlowego smarowania, praca urzgdzeniem jest
zabroniona. Nalezy sprawdzi¢ czy otwdr olejowy prowadnicy (rys. C, 1) nie jest
zapchany. Sprawdzi¢ prowadnice (rowek prowadzacy tancuch) pod katem
zanieczyszczen. Jesli te czynnosci nie przyniosg pozadanego efektu, urzadzenie
nalezy przekaza¢ do naprawy.

Praca pilarka tancuchowa

Podczas pracy pilarka nalezy bezwzglednie przestrzegaé
AUWAGA wszystkich zasad bezpieczenstwa i zalecen opisanych w

warunkach bezpieczenstwa.

Zabronione jest

Nie wolno cig¢ pilarkg drewna lezacego bezposrednio na ziemi, betonie lub innym
podtozu. Zetkniecie sig tancucha z ziemig lub innym podtozem moze byé¢ nie tylko
niebezpieczne, ale skraca réwniez zywotnosc¢ fancucha i prowadnicy.

Scinanie drzewa - przygotowanie

Scinanie drzewa nie moze byé przeprowadzane w sposob, ktéry stwarza
zagrozenie dla oséb, mienia oraz linii energetycznych lub telekomunikacyjnych itp.
Osoby w otoczeniu operatora powinny znajdowac si¢ w odlegtosci co najmniej 2,5
wysokosci (dtugosci) $cinanego drzewa. Jesli zdarzy sie, ze $cinane drzewo
wejdzie w kontakt z linig energetyczna, telekomunikacyjng itp., nalezy natychmiast
powiadomi¢ operatora danej sieci.

Jesli scinane drzewo znajduje si¢ na pochylym terenie, operator pilarki powinien
znajdowac sie po gornej stronie wzniesienia, jako ze $cinane drzewo ma tendencje
do spadania/zsuwania sie w dét zbocza.

Przed przystgpieniem do $cinania drzewa nalezy okresli¢ przewidywany kierunek
obalania drzewa (rys. E, 1). Nalezy wzigé pod uwage takie czynniki, jak naturalne
pochylenie drzewa, potoZenie ciezszych konaréw i gatezi, kierunek wiatru itp.
Zaplanowaé i oczysci¢ z przeszkdd drogi ewakuacyjne (rys. E, 2) przed
przystapieniem do operacji $cinania. Prawidiowe drogi ewakuacyjne powinny
odchodzi¢ od kierunku obalania pod katem okoto 135°. Unika¢ stref zagrozenia (rys.
E, 3).

Ze $cinanego drzewa usunag¢ zanieczyszczenia, kamienie, luzng korg, gwozdzie,
druty, zszywki itp. Strefe operacji wokét drzewa oczysci¢ z podszytu.

Scinanie drzewa — rzaz podcinajacy

Pierwsze nacigcie, czyli rzaz podcinajacy (rys. F, 2) nalezy wykona¢ od strony, w
ktérg przewidziany zostat kierunek obalania (rys. F, 1 oraz rys. E, 1) do gtebokosci
1/3 $rednicy pnia drzewa, prostopadle do kierunku obalania. Aby zminimalizowac¢
ryzyko zakleszczenia sig pilarki w drzewie, najpierw wykona¢ dolne naciecie
poziome, a nastepnie gérne pod katem 45°. Usung¢ wyciety fragment drzewa z
rzazu podcinajgcego.

Scinanie drzewa — rzaz $cinajacy

Drugie ciecie, czyli rzaz $cinajacy (rys. F, 3) nalezy wykona¢ od strony przeciwnej
do kierunku obalania drzewa. Nalezy zachowaé odlegto$¢ co najmniej 50 mm
powyzej dolnej krawedzi rzazu podcinajgcego, starajgc sie cigé poziomo.
Pozostawi¢ niedopit (rys. F, 4) o szerokosci okoto 50 mm. Niedopit (lub zawiasa) to
pas nieprzecietego drewna w drzewie, umozliwiajgcy nadanie wtasciwego kierunku
obalania, zapobiegajacy obrdceniu sig¢ drzewa podczas obalania i jego upadkowi w
innym niz przewidziany kierunek. Zostanie on rozerwany podczas obalania sitg
ciezaru obalanego drzewa.

Jesli wystepuje ryzyko, ze drzewo zacznie si¢ obala¢ w innym niz przewidziany
kierunek, odbije i zakleszczy pilarke w rzazie $cinajacym, nalezy natychmiast
przerwa¢ wykonywanie rzazu $cinajgcego, uzy¢ klinéw (drewnianych, plastikowych
lub aluminiowych), aby poszerzy¢ rzaz $cinajacy i obali¢ drzewo w pozgdanym
kierunku.

Kiedy rzaz $cinajgcy bedzie zblizat sie do niedopitu, drzewo zacznie si¢ przechyla¢
i obalaé. Nalezy wtedy usungé pilarke z rzazu $cinajgcego, wytaczyé silnik, odtozyé
pilarke i oddali¢ sie drogg ewakuacyjng. Nalezy uwaza¢ na gérne gatezie i konary
drzewa, ktére mogg spadac¢. Patrze¢ pod nogi.

Okrzesywanie

Okrzesywanie to usuwanie gatezi ze $cietego, lezacego na ziemi drzewa. Podczas
okrzesywania nalezy pozostawi¢ grubsze dolne gatezie, aby zapewni¢ w ten
spos6b podparcie drzewa na ziemi. Okrzesywanie nalezy rozpoczg¢ od podstawy
Scietego drzewa, kierujgc sie w strong wierzchotka. Okrzesywaé gatezie
pojedynczo, mate gatezie usuwajgc jednym cieciem. Gatezie naprezone
okrzesywac od strony naprezen rozciggajgcych, aby unikng¢ zakleszczenia pilarki.
Nalezy zachowac ostrozno$¢ podczas cigcia gatezi naprezonych, poniewaz mogag
odskoczy¢ w nieprzewidzianym kierunku i uderzyé operatora, powodujgc
obrazenia.

Przerzynanie drzewa

Przerzynanie (lub przerzynka) polega na poprzecznym przecinaniu $cigetego i
okrzesanego uprzednio drzewa na krotsze ktody, w celu pozyskania pozgdanego
sortymentu. Podczas przerzynania operator musi sta¢ na ziemi pewnie, réwno
rozktadajgc ciezar ciata na obydwie nogi, przenoszgc cigzar urzgdzenia na
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przerzynany pien. O ile to mozliwe, pien w miejscu przerzynania powinien by¢
uniesiony, podpierajgc si¢ na grubszych gateziach, kozlach, podporach lub
naturalnych nieréwnos$ciach terenu.

Jezeli pien jest podparty w miejscu przerzynania, nalezy wykonac¢ ciecie
przerzynajace z goéry, unikajac zagtebienia sie prowadnicy i tancucha w ziemi. W tej
sytuacji koncowe dociecie powinien wykona¢ wykwalifikowany pilarz.

Jezeli pien jest podparty z jednego konca (rys. G, 3), a przerzynana koncéwka
zwisa swobodnie, nalezy rozpoczaé ciecie przerzynajace od dotu, do 1/3 $rednicy
pnia (rys. G, 1) od strony naprezen $ciskajacych, a nastepnie koncowe docigcie
wykonac¢ od gory (rys. G, 2) od strony naprezen rozciggajacych.

Jezeli pien jest podparty z obydwu stron ciecia przerzynajacego (rys. H, 3), nalezy
rozpocza¢ ciecie przerzynajace od goéry, do 1/3 $rednicy pnia (rys. H, 1) od strony
naprezen $ciskajgcych, a nastepnie koncowe dociecie wykonaé od dotu (rys. H, 2)
od strony naprezen rozciggajacych.

Jezeli przerzynany pien znajduje sie na pochylym zboczu, operator musi sta¢ na
wyzszej czesci zbocza, zeby unikngé obrazen, gdyz odcinane ktody maja tendencje
do staczania sie w dét zbocza.

Podczas koncowej fazy przerzynania ,na wylot”, w celu zachowania petnej kontroli
nad pilarka, operator powinien ograniczy¢ do zera nacisk na pilarke, tak, aby
urzadzenie dziatato na przerzynany pien tylko wtasnym ciezarem. Nie wolno jednak
poluznia¢ palcéow na uchwytach pilarki, aby zachowaé peing kontrole nad
urzadzeniem.

Po skonczonym cieciu przerzynajacym nalezy zwolni¢ wtgcznik pilarki (rys. A, 2) i
da¢ sie zatrzymac¢ tancuchowi, zanim zacznie si¢ dalsze ruchy urzadzeniem.
Podczas przechodzenia od drzewa do drzewa, pilarka musi by¢ wytgczona.

10. Biezace czynnosci obstugowe
Wszystkie czynnosci obstugowe nalezy przeprowadzaé
AUWAGA przy wyjetej z gniazdka wtyczce. Podczas czynnosci

obstugowych pilarki tancuchowej nalezy zawsze nosi¢ rgkawice ochronne,
aby unikna¢ skaleczen.

Sprawdzanie stanu napiecia tancucha

Nalezy pamigta¢, ze tancuch pilarki podczas pracy rozgrzewa sig i rozcigga.
Podczas przerw w pracy kontrolowaé napigcie tancucha, korygujac je odpowiednio,
jak opisano to w rozdziale ,Przygotowanie do pracy”. Po zakonczonej pracy nalezy
zmniejszy¢ napiecie tancucha, zeby stygnac i skracajac sig, nie zakleszczyt sig w
prowadnicy.

Sprawdzanie i uzupetnianie oleju

Regularnie sprawdza¢ poziom oleju smarujgcego tancuch, nie dopusci¢ do pracy
pilarki bez $rodka smarnego. Przy kazdym uzupetnieniu poziomu oleju sprawdzac¢
napigcie tancucha.

Sprawdzanie stanu prowadnicy i fancucha

Okresowo (nie rzadziej niz co 5 godzin pracy) sprawdza¢ stan tancucha i
prowadnicy. Demontaz prowadzi¢ w odwrotnej kolejnosci, niz opisano to dla
montazu w rozdziale ,Przygotowanie do pracy”. Czysci¢ rowki prowadzace tancuch
i otwér olejowy w prowadnicy (rys. C, 1). Aby unikng¢ nadmiernego zuzycia
prowadnicy, nalezy ja regularnie obraca¢ (w przypadku intensywnej eksploatacji
pilarki codziennie, w innym przypadku przy kazdym ostrzeniu lub wymianie
fancucha), przekrecajgc napinacz tancucha (rys. B, 17) na jej drugg strone, a
prowadnice obracajgc z géry na dét. Sprawdzacé stan rowkdw prowadnicy: przytozy¢
liniat krawedziowy do boku, jesli widoczna jest szczelina spowodowana
wywinigciem krawedzi rowkéw prowadnicy na zewngtrz, nalezy wymieni¢
prowadnice na nowa lub przekaza¢ do serwisu w celu regeneracji. Sprawdzac stan
kota zebatego na koncu prowadnicy, w razie potrzeby smarowaé¢ wazeling
techniczng, podajac jg do otworu smarowania korncéwki prowadnicy (rys. A, 18).
Sprawdzaé tancuch pod katem peknie¢ ogniw, poluzowanych nitéw. Nie uzywaé
fancucha, ktéry ma peknigte ogniwa, poluzowane nity lub ktérego faczenia sg
sztywne.

Ostrzenie tancucha
tancuch uznaje sig¢ za zuzyty, jesli zeby tnace maja diugos¢
A UWAGA 4 mm. Niedozwolone jest uzywanie zuzytego tancucha,

nalezy bezwzglednie go wymieni¢ na nowy.

tancuchowi nalezy poswigeca¢ szczegdlng uwage, jako narzedziu roboczemu
pilarki. Jego ostro$¢ wptywa na jakos$¢ i szybko$¢ procesu cigcia, stepiony fafcuch
znacznie utrudnia prace urzgdzeniem, przyczynia si¢ do szybszego zuzycia
prowadnicy i pilarki.

Ostrzenie tancucha jest skomplikowanym procesem, niedo$wiadczony uzytkownik
pilarki powinien powierzy¢ ostrzenie wykwalifikowanemu serwisowi. W przeciwnym
razie moze doj$¢ do niezachowania wtasciwych katéw i odlegtosci zebéw tnacych
wzgledem ogranicznika zagtebienia, co moze prowadzi¢ do zwigkszenia ryzyka
wystgpienia zjawiska odrzutu, a co za tym idzie do wypadku przy pracy, powaznych
obrazen i $mierci operatora.

Inne czynnosci obstugowe

Okresowo sprawdza¢ stan kota zebatego, ktére napedza tancuch (rys. B, 16), w
przypadku stwierdzenia uszkodzenia, przekaza¢ urzadzenie do serwisu w celu
wymiany.

Utrzymywacé urzadzenie w czystosci, nie przechowywaé zabrudzonego urzgdzenia.
Nie czysci¢ przy pomocy detergentéw na bazie wody, nie uzywa¢ do czyszczenia
agresywnych rozpuszczalnikdw. Widry usuwac sprezonym powietrzem, zdejmujgc
ostone kota zebatego (rys. A, 13) oraz prowadnice i tancuch. Przed przeniesieniem
W miejsce przechowywania zmniejszy¢ napiecie tancucha, na prowadnice zatozy¢
ostone.

Przechowywa¢ poza zasiggiem dzieci, w suchym miejscu, nie wystawia¢ na
dziatanie czynnikéw atmosferycznych (deszcz, $nieg, promienie UV).

Nie przechowywac pilarki z bio-olejem smarujgcym, z ktérego wytracajg sie zywice,
gdyz moze to prowadzi¢ do uszkodzenia pompy oleju. Nie przechowywac pilarki
bez oczyszczenia taicucha i prowadnicy, jezeli do smarowania byt uzyty roslinny
olej do smarowania tancuchow, gdyz prowadzi to do utlenienia si¢ tancucha, jego
zesztywnienia i uszkodzenia fancucha oraz prowadnicy.



11. Czes’ci zamienne i akcesoria 7 Sprezyna blokady 40-5 Ols’(ona fgcznika zbiornika
oleju
W celu zakupu czes$ci zamiennych i akcesoridw nalezy skontaktowaé sie z ) Przycisk blokady 206 Za\]N(')r
Serwisem ngr@ Exnm. Danelkontaktowe z_nadeJa si¢ na 1. strorlle |n_strukc1|. 9 Mikrowtgcznik 40-7 Zabezpieczenie zbiornika
Przy zamawianiu cze$ci zamiennych prosimy poda¢ numer partii umieszczony na oleju
tabliczce znamionowej oraz numer czesci z rysunku ztozeniowego. 10 Wkret samogwintujacy 208 Uszczelka zbiornika oleju
W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach podanych w karcie 1 Podkiadka plaska 209 Korek zbiornika oleiu
gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy przekaza¢ do naprawy w miejscu 12 Sorez P a1 Rurk ]
zakupu (sprzedawca zobowigzany jest przyjaé reklamowany produkt), lub przesta¢ prezyna urka -
do Serwisu centralnego Dedra Exim. Prosimy uprzejmie dotgczy¢ wypetniong karte 13 Popychacz 42 Pompa olgju’ .
gwarancyjng. Po okresie gwarancyjnym naprawy wykonuje serwis centralny. 14 Obudowa lewa 42-1 Przekiadnia slimakowa
Uszkodzony produkt nalezy przestaé do serwisu (koszty wysytki pokrywa 15 Wkret stojana 42-2 Watek slimakowy
uzytkownik). 16 Podkfadka sprezynujgca 42-2-1 Wktadka watka
) . $limakowego
12. Samodzielne usuwanie usterek 17| Podkladka plaska 42-3 | Tulejatioka
Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania usterek 18 Ostona 42-4 Korpus pompy oleju
UWAGA nalezy odtaczyé urzadzenie od zasilania. 19 Stojan 43 Rurka oleju
20 Nakretka wiencowa 44 Sruba z kotnierzem
Problem Przyczyna Rozwiazanie 21 Watek zebaty 45 Sprezynka
—— — - — 22 Tuleja wrzeciona 46 pierscien  sprezynujacy
) _|Przewsd  zasilajacy|VOiSnac glebiej wiyczke do gniazdka, sprawdzié zabezpieczajacy
Urzadzenie nie ot 4le podtaczony Iub przewod zasilajgcy. W przypadku stwierdzenia .
dziata J Kod poatg Y uszkodzenia przewodu zasilajgcego przekazac . Wrzeciono
uszkodzony urzadzenie do serwisu 23 tozysko 47 Ostona
I ) ) ) » . . . 24 Wirnik 47-1 Uchwyt
Urzadzenie nie|W gniazdku nie ma|Sprawdzi¢ napigcie w gniazdku. Sprawdzi¢, czy "
dziata napiecia nie zadziatat bezpiecznik 25 tozysko 47-2 Wktadka ostony
26 Tylne mocowanie wirnika 48 Uchwyt pomocniczy
Ur_zadzenie nie Uszkodzony wiacznik Wymieni(? wtqczni_k na nowy - przekaza¢ 27 Nakretka 49 Uchwyt
dziata urzadzenie do serwisu 28 Szczotkotrzymacz 49-1 Wkret obudowy
29 Szczotka elektrografitowa 49-2 Wkret obudowy
Urzadzenie nie|(Silnik nie ma mocy,|Zuzyte szczotki. Wymieni¢ na nowe — przekazac 30 Sruba z kotnierzem 49-3 Whktadka obudowy
dziata rusza z trudem urzadzenie do serwisu 31 Obudowa 50 Wkret samogwintujacy
Urzadzenie nie|Czué zapach spalonej|Silnik wymaga naprawy — przekazaé urzadzenie 32 Wkret samogwintujgcy 51 Sprezyna
dziata izolacji do serwisu 33 Koncowka wylotu oleju 52 Koto tancuchowe
: - [Hamul A . napedowe
Ur;qdzenle nie beazT)IiJeigehstwa jest Odblokowac leW|gn|e hgmulca (patrz: rozdziat 3 Oring 53 Segeger
dziata blok ,Przygotowanie do pracy”) .
zablokowany 35 Przektadnia kpl. 54 Uszczelka
Silnik  przegrzewa |Zapchane otwory . . ; 35-1 Nakretka blokujaca 55 Zderzak oporowy zebat
sie wentylacyjne Przedmuchac¢ sprezonym powietrzem 52 Lozygko JEl 6 Wret p y zgbaly
tJrzqdzenie ruszta_z Zbyt mocne napigcie |Skontrolowaé napiecie tancucha (patrz: rozdziat 35-3 Kolo_napedoyve 57 Whkret SamoQWiAntujQCV
r;' Ceth’i" d;'azlzsc. A€ tancucha Przygotowanie do pracy”) 35-4 | Tuleja wrzeciona 58 Wkret prowadnicy
P — — - — 35-5 Sprezyna 59 Prowadnica
E;?E;)gW;]Z?: pracy Zuzyty taricuch sézmt’aykazac fancuch do ostrzenia lub wymieni¢ na 35-6 Watek 60 Yancuch
35-7 tozysko 61 Panewka
Efektywno$¢ pracy |Zbyt stabe napiecie|Skontrolowa¢ napigcie fancucha (patrz: rozdziat 36 Ostona pytoszczelna 62 Plytka panewki
bardzo mata tancucha ,Przygotowanie do pracy”) - > -
- - 37 Ciegto hamulca kpl. 63 Kétko mocujace
gﬁ;ﬁxgﬁwe Brak oleju w zbiorniku | Sprawdzi¢ stan oleju w zbiorniku, uzupeic¢ 37-1 Ptytka ciegna 64 Podkiadka
- 37-2 Sprezyna ciggna 65 Pierécien  sprezynujgcy
Nieprawidlowe gle;rj)gx;ne i cr)g\//viz Oczysci¢ otwor olejowy i rowki prowadnicy zabezpieczajacy
smarowanie prowadnicy 37-3 Ciegno 66 Ostona plastikowa
- - 37-3- | Wkiadka ciggna 67 Segger
Nieprawidtowe Uszkodzona  pompa Przekazad dzenie d . 1
smarowanie olejowa rzekazac urzgazenie 4o serwisu
37-4 Podktadka ptaska 68 Pokretio naciagu
13. Kompletacja urzqdzenia 37-5 Ptytka dociskowa 69 Sruba prowadnicy
38 Wkret samogwintujgcy

Kompletacja: pilarka — 1 szt., prowadnica — 1 szt., tancuch — 1 szt., ostona
prowadnicy — 1 szt.

14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych (dotyczy
gospodarstw domowych)

Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dotgczonej do
nich dokumentacji informuje, ze niesprawnych urzadzen elektrycznych
lub elektronicznych nie mozna wyrzucaé razem z odpadami bytowymi.
Prawidtowe postepowanie w razie koniecznosci utylizacji, powtérnego
uzycia lub odzysku podzespotdw polega na przekazaniu urzadzenia do
wyspecjalizowanego punktu zbiorki, gdzie bedzie przyjete bezptatnie. Informacji o
lokalizacji miejsc zbiérki zuzytego sprzetu udzielajg wtadze lokalne np. na swoich
stronach internetowych.
Prawidtowa utylizacja urzadzenia umozliwia zachowanie cennych zasobdw i
unikniecie negatywnego wptywu na zdrowie i rodowisko, wynikajgce z mozliwosci
obecnosci w sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czgsci
sktadowych.
Nieprawidtowa utylizacja odpadéw zagrozona jest karami przewidzianymi w
odpowiednich przepisach lokalnych.
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia sie
urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowaé sie z
najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawca, ktérzy udziela dodatkowych
informacii.
Pozbywanie sie odpadéw w krajach poza Unig Europejska: Taki symbol dotyczy
tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sie niniejszego produktu
prosimy skontaktowa¢ sie z lokalnymi wiadzami lub ze sprzedawca celem
uzyskania informacji o prawidlowym sposobie postepowania.

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego (rys. I)

LP Nazwa czesci LP Nazwa czesci

1 Przewdd zasilajgcy 39 Popychacz

2 Odgietka przewodu 40 Zbiornik oleju kpl.

3 Wkret samogwintujgcy 40-1 Zbiornik oleju

4 Ptytka dociskowa 40-2 Uszczelka zbiornika oleju
5 Kondensator 40-3 tacznik zbiornika oleju

6 Przycisk wtacznika 40-4 Tulekja

Karta gwarancyjna
na
Elektryczna pilarka tancuchowa
Nr katalogowy: DED8701/DED8702 nr partii: .........cccccevueereeenns
(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Pieczg¢ sprzedawcy

Data i podpis SPrzedawcy: ........ccccoceeiveeeneennennns

Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz skutkach
nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i karcie gwarancyjne;j.
Warunki niniejszej gwarancji sa mi znane, co potwierdzam wfasnorgcznym
podpisem:

Data i miejsce

l. Odpowiedzialno$¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z o.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru Sagdowego, NIP 527-
020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00 zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant udziela
gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate z przyczyn
tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania Uzytkownikowi.

Podpis Uzytkownika



4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy Produktu,
o ile wada ujawnita sie w okresie gwarancji. Spos6b naprawy Produktu (metoda
wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta. W przypadku stwierdzenia przez
Gwaranta braku mozliwosci naprawy Gwarant zastrzega sobie prawo wymiany
wadliwego elementu albo catego Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny
Produktu lub odstgpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z
dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢ odszkodowawcza
Gwaranta za szkody wynikajace z niniejszej gwarancji i/lub w zwigzku z jej
zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut prawny, jest ograniczona
maksymalnie do wysokosci wartosci wadliwego Produktu.

Il. Okres gwarancji

Elementy Produktu Czas trwania ochrony gwarancyjnej

24 miesiace, liczac od daty zakupu Produktu

Pilarka X d : C ) ; o
uwidocznionej w niniejszej karcie gwarancyjnej

tancuch, prowadnica,

oslona prowadnicy Elementy nieobjete gwarancjg

IIl. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznosci zakupu Produktu, np.
poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W celu sprawnego przeprowadzenia
reklamacji zaleca si¢ aby Uzytkownik przekazat wraz z Produktem do reklamaciji
wszystkie elementy okreslone w ,Kompletacji urzadzenia” zawartej w Instrukcji
obstugi.

2. Stosowanie sig przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji obstugi i
karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegolnosci na skutek:
a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w  Instrukcji
obstugi, w szczegolnosci w zakresie prawidtowej eksploatacji, konserwacji
i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika srodkow czyszczacych lub konserwujgcych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez Uzytkownika;
d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika, ktére nie byty
uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatéw eksploatacyjnych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia
1964r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktérym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty usunigte,
zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg $lady manipulacji
Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu, wynikajace m.in. z
Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wtasnym zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed dokonaniem
zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewnic¢ sig czy wszystkie czynnosci okreslone
w szczegodlnosci w Instrukcji obstugi zostaty wykonane w sposéb prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca si¢ dokona¢ niezwtocznie, najlepiej w terminie 7 dni
od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w
rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny traci uprawienia
wynikajgce z niniejszej gwarancji w przypadku niezgtoszenia reklamacji w terminie
7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokonaé m.in. w punkcie zakupu Produktu, w
serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza dostgpnego
na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz zgtoszenia reklamacji z tytutu
gwarancji”).

5. Adresy serwisow gwarancyjnych dla poszczegolnych krajéw dostepne sg na
stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego dla danego kraju
zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca si¢ kierowa¢ na adres: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Polska).

6. Majac na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje si¢ korzystania
z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla zdrowia i zycia
Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastgpi w terminie 14 dni
roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu przez
Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sig¢ jego
oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie dokfadnie zabezpieczy¢ przed
uszkodzeniami w transporcie (zaleca sie dostarczy¢ reklamowany Produkt
w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek wady
Produktu objetego gwarancja Uzytkownik nie mogt z niego korzystac.

Gwarancja nie wylacza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika
wynikajgcych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedanej

Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 rozporzgdzenia Parlamentu Europejskiego i Rady

(UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony oséb fizycznych w

zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przeptywu

takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (dalej: ,RODO”) informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu jest
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane beda przetwarzane wytgcznie w celu przeprowadzenia procedury
gwarancyjnej urzgdzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b ogdélnego rozporzgdzenie o
ochronie danych (dalej: ,RODO”) Podanie danych jest dobrowolne, ale
konieczne do przeprowadzenia procedury gwarancyjnej.

3. Twoje dane bedg przetwarzane przez okres rozpatrywania przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej oraz w celach archiwizacyjnych w razie koniecznosci
obrony przed ewentualnymi roszczeniami wobec Administratora nie dtuzej niz
do momentu ich przedawnienia.

4. Twoje dane moga byé ujawniane wytgcznie podmiotom przetwarzajgcym dane
na rzecz administratora na podstawie pisemnej umowy powierzenia
przetwarzania danych osobowych $wiadczagcym m.in. ustugi serwisu
technicznego, hostingu lub obstugi strony internetowej, obstugi IT, firmie
kurierskiej. Dostawcy Administratora zobowigzani sg do zapewnienia
zabezpieczenia danych i spetnienia wymogéw obowigzujgcego prawa
zwigzanego z ochrong danych osobowych i nie mogg wykorzystywaé
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktére sg okreslone w
umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie bedg przetwarzane w spos6b zautomatyzowany w tym rowniez
w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do panstwa
trzeciego/organizacji migdzynarodowe;.

6. Posiadasz prawo dostgpu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usunigcia, ograniczenia przetwarzania, prawo do przenoszenia
danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich danych
osobowych przez Administratora mozesz skontaktowac¢ sie pod adresem e-
mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo whniesienia skargi do wniesienia skargi do organu wtasciwego do
spraw ochrony danych osobowych;
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Preklad originalneho navodu

Prohlaseni o shodé bylo pfilozeno k navodu jako samostatny dokument. Pokud
prohlaseni o shodé nebude pfilozeno, kontaktujte Dedra-Exim Sp. z 0.0.
Poznamka. VSeobecné bezpecnostni podminky byly pfilozeny k navodu jako
samostatna pfirucka. Podrobné bezpecnostni podminky pro popsané zafizeni byly
pfiloZeny k navodu.

EY VAROVANI. Pieététe si viechna upozornéni oznaéena symbolem (A
a vSechny pokyny.

©CONOUTAWN=

NedodrZeni niZze uvedenych upozornéni a bezpecénostnich pokynd mize vést k
urazu elektrickym proudem, poZaru nebo vaznym zranénim.

Ulozte vSechna upozornéni a pokyny pro pozdéjsi pouziti

2. Popis zafizeni

Obr. A a B: 1 — blokovaci tla¢itko spinace, 2 — spina¢, 3 — zadni Uchyt, 4 — zatka
nadrzky na olej, 5 — pfedni Gchyt, 6 — paka brzdy / predni kryt dlané, 7 — ozubeny
fezaci naraznik, 8 — vodici lista, 9 — Ffetéz, 10 — napdjeci kabel, 11 — zavés
prodluzovaciho kabelu, 12 — ukazatel hladiny oleje, 13 — kryt ozubeného kolec¢ka,
14 —pojistka napinace fetézu, 15 — kolecko napinade fetézu, 16 — ozubené kolec¢ko
(hnaci kole¢ko Fetézu), 17 — napina¢ fetézu, 18 — mazaci otvor koncovky vodici
listy.

3. Uréeni zafizeni

Pila slouzi pouze pro fezani dieva a dfevénych pfedmétl. Pila se zejména hodi pro
fezani palivového dieva nebo pro domaci prace spojené s fezanim dieva. Zpusob
obsluhy je podrobné popsan v dal$i ¢asti navodu.

Zatizeni mlzete pouzivat pro stavebné-renovacni prace, v autoservisech, pro
hobby pouZiti, se sou¢asnym dodrZzovanim podminek pouzivani a pfipustnych
provoznich podminek uvedenych v navodu k obsluze.

4. Omezeni pouziti

Zafizeni se muZze pouzivat pouze v souladu s niZze uvedenymi ,PFipustnymi
provoznimi podminkami*.

Nefezejte jiné materidly nez ty, které jsou uvedeny v bodé Ur¢eni zafizeni.
Svépomocné zmény mechanické a elektrické konstrukce, veskeré upravy a servisni
¢innosti nepopsané v navodu k obsluze se budou povaZovat za protizakonné a
zpusobi okamzZitou ztratu zaruc¢nich naroku. Pouzivani v rozporu s uréenim nebo v
rozporu s navodem k obsluze zpusobi okamzZitou ztratu zaru¢nich narokd a
prohlaseni o shodé ztrati platnost.

PFipustné provozni podminky
Provozni rezim S1 — nepfetrzity provoz

5. Technické udaje

Model zafizeni DED8701 [ DED8702

Napéti a druh napgjeni 230V, 50 Hz

Jmenovity vykon 2,4 kKW

Vodici lista Dedra Oregon Double
DED87012 Guard 91
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Maximalni délka vodici listy 16” (400 mm)

Typ fetézu DED87011 Oregon
Stupnice fetézu 3/8” (19 mm) 3/8” (19 mm)
Pocet zubl 57 57

Typ zubu Seka¢ z tvrdokovu
Tloustka fetézu 1,3 mm I 1,3 mm
Linearni rychlost fetézu (bez zatiZzeni) 13 m/s

Objem nadrzky na fetézovy olej 200 ml

Tfida ochrany proti Urazu elektrickym 1]

proudem

Stuperni kryti IPX0

Hladina vibraci méfena na rukojeti 6,982 m/s? 6,982 m/s?
Nejistota méfeni KD 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Emise hluku:

Hladina akustického tlaku LPA 97,2 dB(A) 97,2 dB(A)
Hladina akustického vykonu LWA 110,2 dB(A) 110,2 dB(A)
Nejistota méfeni KLPA, KLWA 3 dB(A) 3 dB(A)
Deklarovana hladina Lwa 114 dB(A) 114 dB(A)
Hmotnost zafizeni 4,3 kg

Informace o hluku a vibracich.

Spole¢na hodnota vibraci an a nejistoty méfeni byly stanoveny v souladu s norou
EN 60745-2-1 a uvedeny v tabulce

Emise hluku byly stanoveny podle EN 60745-1, hodnoty jsou uvedeny v tabulce
vyse.

Deklarovana hodnota emise hluku byla zméfena v souladu se standardni metodou
zkou$eni a mlze se pouzivat pro porovnani jednoho zafizeni s druhym. Vyse
uvedena hladina emisi hluku se mize také pouzivat pro pfedbézné posouzeni
expozice na hluk.

Hladina hluku pfi skute€ném pouzivani elektrického nafadi se muze liSit od
deklarovanych hodnot v zavislosti na pouZiti pracovnich nastrojd, zejména na druhu
obrabéného predmétu a na nutnosti uréeni ochrannych prostfedkt pro uZivatele.
Abyste pfesné odhadli expozici ve skute¢nych podminkach pouzivani, zohlednéte
vSechny €asti provozniho cyklu, zahrnujici také dobu, kdy je zafizeni vypnuto nebo
kdyz je zapnuto, ale nepouziva se.

6. Priprava k praci
u POZOR Vsechny ¢&innosti popsané v této kapitole provadéjte pfi
zastréce vytazené ze zasuvky. Retézovou pilu pripojte
k siti teprve tehdy, kdyz ji bude mit upiné smontovanou, sefidite napéti fetézu
a nalijete fetézovy olej do nadrzky.

PFi montazi, sefizeni a kontrole fetézové pily vzdy noste
A\ POZOR pry vecy

ochranné rukavice, abyste se neporanili.
Montaz vodici liSty a fetézu

Sejméte kryt ozubeného kole¢ka (obr. A, 13) vySroubovanim vievo pojistky
napinace fetézu (obr. A, 14). Sesroubujte napina¢ fetézu (obr. B, 17) a vodici listu
(obr. A, 8) zpisobem zobrazenym na obrazku C. Ujistéte se, Ze olejovy otvor ve
vodici listé (obr. C, 1), ktery slouzi pro mazani fetézu, neni ucpan ani znecistén.
Zkontrolujte fetéz, zda neni poSkozen — zda nejsou popraskané clanky nebo
strzené nyty. Na pilu nemontujte poSkozeny fetéz.

Vodici listu a fetéz namontujte tak, jak je znazornéno na obrazku B. Davejte pozor
na spravny smér namontovani fetézu — ostré hrany feznych zubl musi byt
nasmérovany ve sméru otaceni fetézu, tak jak je to znazornéno na obrazku B.
Ujistéte se, Ze vodici lista je pfiléha k télu pily a fetéz je spravné usazen v hnacim
ozubeném kole¢ku (obr. B, 16) a drazce vodici listy. Pfedbézné natahnéte fetéz
oto¢enim napinace fetézu (obr. B, 17) vpravo. Nasadte kryt ozubeného kolecka
(obr. A, 13) utazenim kolecka pojistky napinace (obr. A, 14). Ujistéte se, Ze kryt
priléha k télu pily podél vSech stykovych hran, nikde nevyéniva ani neni napnuty.

Napnuti fetézu pily

Hluk muzZe zpusobit poskozeni sluchu, pfi praci vzdy
pouzivejte prostredky ochrany sluchu!

Ret&z se pfi pouzivani prodluZuje, proto pravideln& kontrolujte jeho napnuti. PFi
prvnim pouZziti nového fetézu pamatujte, Ze vyzaduje urcity ¢as na zabé&hnuti, proto
také Castéji kontrolujte jeho napnuti. Zejména je duleZitd kontrola napnuti nového
fetézu asi po 5—10 minutach prace.

Chcete-li napnout fetéz, povolte pojistku napinace fetézu (obr. A, 14), lehce ji
otacejte vlevo. KoleCkem napinace fetézu (obr. A, 15) otacejte vpravo, abyste silngji
napnuli fetéz, nebo vlevo, abyste sniZzili jeho napnuti. Pak utahnéte nadoraz vpravo
pojistku napinace fetézu (obr. A, 14). Spravné napnuty fetéz nevisi podél spodni
hrany vodici liSty a Ize jej jemnym pohybem odsunout od vodici listy ve stfedu jeji
délky na 3—4 mm, pficemz fetéz nesmi vypadnout z drazky vodici listy (obr. D). Po
uvolnéni se fetéz vrati na své misto v drazce vodici listy. Bude-li tfeba, opakujte
vySe uvedené &innosti.

Mazani fetézu

Nepracujte s pilou bez fetézového oleje. Retéz muzZe prasknout a zptsobit vazny
uraz nebo smrt.

Jako prostfedky pro mazani fetézu pouZivejte pouze oleje uréené pro Fetézové pily
(napf. olej Dedra DEGLO02). Nepouzivejte vyjeté motorové oleje nebo jiné mazaci
prostfedky neurcené k tomuto G€elu. Vybér vhodného oleje prodluZzuje Zivotnost
fetézu a vodici listy pily.

Chcete-li doplnit fetézovy olej, vySroubuijte zatku nadrzky na olej (obr. A, 4) a nalijte
olej do nadrzky. Pfi doplfiovani oleje sledujte jeho hladinu na ukazateli hladiny oleje
(obr. A, 12). Do nadrzky se jednorazové vejde 200 ml oleje. Pokud se olej rozlije na
kryt pily, otfete kryt dosucha bavinénym hadiikem.

PFi doplfiovani hladiny oleje davejte pozor, aby se do nadrzky nedostaly zadné
necistoty, protoZe to muze zplsobit nespravné mazani fetézu nebo poskodit
soucasti pily, jako je olejové Eerpadlo.

7. Pripojeni k siti

Pred pfipojenim zafizeni ke zdroji napéti se ujistéte, Ze napajeci napéti odpovida
hodnoté uvedené na vykonovém Stitku.

Napdjeci instalace pFistroje by méla byt provedena v souladu se zasadnimi
pozadavky, které se vztahuji na elektrické instalace, a splfiovat bezpecnostni
pozadavky pro uzivani. Parametry minimalniho prifezu napajeciho kabelu a
minimalni hodnoty pojistky podle vykonu stroje byly uvedeny v tabulce nize:

Vykon pfistroje [W] Minimalni prifez Minimalni hodnota pojistky
vodic¢e [mm2] typu C [A]

1400+2300 15 16

Instalace by méla byt provedena kvalifikovanym elektrikafem. Pokud pouzivate
prodluzovaci kabely, davejte pozor, aby prafez zily nebyl mensi nez pozadovany
(viz tabulka). Elektricky vodi¢ poloZte takovym zpUsobem, aby bé&hem prace
nehrozilo jeho prefezani. Nepouzivejte poSkozené prodluzovaci kabely. Pravidelné
kontrolujte technicky stav napajeciho kabelu. Netahnéte za napajeci kabel.

8. Zapnuti zafizeni

A\ POZOR

Na konci prodluzovaciho kabelu pro napajeni pily udélejte smycku, pfesurite ji pfes
otvor v zadnim Uchytu a zahaknéte na zavés (obr. A, 11). Zaijisti to napajeci kabel
pily proti nekontrolovanému vysunuti zastréky prodiuZzovaciho kabelu. Na tento
zavés nepripevnujte napajeci kabel pily.

Pfed zapnutim zafizeni se ujistéte, Ze obéma nohama stojite pevné na povrchu,
pravou ruku mate na zadnim uchytu (obr. A, 3) a levou na pfednim Uchytu (obr. A,
5). Ujistéte se, ze se v blizkosti nenachazeji jiné osoby nebo zvifata, které by se
mohly nekontrolované ocitnout v dosahu pily. Ujistéte se, Ze se pfi zapnuti fetéz
pily nicéeho nedotyka.

Abyste zapnuli zafizeni, pfesurite packu brzdy (obr. A, 6) smérem k pfednimu
uchytu (obr. A, 5). Pak palcem pravé dlané stisknéte blokovaci tlacitko spinace (obr.
A, 1). Alespori dvéma prsty (ukazovackem a prostfednickem) pravé dlané stisknéte
spinac (obr. A, 2). Zafizeni zane pracovat.

9. Pouzivani zarizeni
ﬁ POZOR Pred zahajenim prace s pilou bezpodmine¢né provedte
dalsi ¢innosti, jako jsou kontrola funkénosti bezpe€nostni

brzdy a setrvaéné brzdy a mazani fetézu. Nepouzivejte nefunkéni zafizeni.
Kontrola funkénosti bezpeénostni brzdy

Po zapnuti pily otocte levou dlan na pfednim uchytu (obr. A, 5) tak, abyste vrchem
dlané nebo zapéstim posunuli paku brzdy (obr. A, 6) dopfedu. Motor pily se musi
okamzité vypnout a fetéz zastavit.

Kontrola funkénosti setrvacnikové brzdy

Uvolnéte spina€ pily (obr. A, 2) a zkontrolujte, zda se fetéz zastavi a prestane
otacet. Pokud po uvolnéni spinace vidite vyrazny setrvaény posuv fetézu, s pilou
nepracujte.

Konntrola mazani retézu

Pilu drzte vodici listou dold pod Ghlem 45° nad svétlym. rovnym povrchem (napf.
prknem), nechte zafizeni pracovat jednu minutu. Pokud se na povrchu objevi
vyrazna ¢ara oleje, ktery vytéka z fetézu na $picce vodici liSty, znamena to, Ze fetéz
je mazan spravné.

Pokud zjistite nespravné mazani, s pilou nepracujte. Zkontrolujte, zda olejovy otvor
vodici listy (obr. C, 1) neni ucpan. Zkontrolujte vodici liStu (vodici drazku fetézu),
zda neni znec¢isténa. Pokud tyto ¢innosti nepfinesou pozadovany vysledek, zafizeni
odevzdejte k opravé.

Prace s fetézovou pilou

ﬂ POZOR Pfi praci s pilou bezpodmineéné dodrzujte vsSechny
zasady bezpecnosti a pokyny popsané v bezpecostnich
podminkach.

Pfed zapnutim zafizeni bezpodminecné provedte ¢innosti
popsané v kapitole ,,Pfiprava k praci®.

Nefezejte pilou dfevo, které lezi pfimo na zemi, betonu nebo jiném povrchu. Styk
fetézu se zemi nebo jinym povrchem muze byt nejen nebezpecny, ale také zkracuje
Zivotnost fetézu a vodici listy.

Kaceni stromu - pfiprava

Kaceni stromu neprovadéjte zplsobem, ktery ohroZuje osoby, majetek elektrické
nebo telekomunikacni vedeni atp. Osoby se musi nachazet ve vzdalenosti alespon
2,5nasobku vysky (délky) kaceného stromu. Pokud dojde ke styku kaceného
stromu s elektrickym vedenim, telekomunikaénim vedenim atp., okamzité
informuijte operatora dané sité.

Pokud se kaceny strom nachazi na naklonéném terénu, stijte na horni strané
svahu, protoZe kaceny strom ma tendenci padat / sesouvat se po svahu.

Pfed zahajenim kaceni stromu uréete predpokladany smér padu stromu (obr. E, 1).
Vezméte v Uvahu takové faktory, jako jsou pfirozeny sklon stromu, poloha velkych
vétvi a vétvi, smér vétru atp.

Pred provedenim kaceni naplanujte a ocistéte od prekazek unikové cesty (obr. E,
2). Spravné unikové cesty se musi odkloriovat od sméru padu pod Uhlem asi 135°.
Vyhybejte se nebezpeénym zénam (obr. E, 3).

Z kaceného stromu odstrarite necistoty, kameny, uvolnénou kdru, hiebiky, draty,
sponky atp. Prostor kolem kaceni stromu ocistéte od podrostu.

Kaceni stromu — hlavni fez

Prvni zafez ¢ili hlavni fez (obr. F, 2) provedte ve sméru padu (obr. F, 1 a obr. E, 1),
do 1/3 tloustky stromu, kolmo na strom. Abyste minimalizovali nebezpeci zaseknuti
pily ve stromu, nejprve provedte spodni vodorovny zafez a pak horni pod uhlem
45°. Odstrarite vyfezany kus dfeva z hlavniho fezu.

Kaceni stromu — porazeci rez

Druhy zarez ¢ili porazeci fez (obr. F, 3) provedte na opacné strané k sméru padu
stromu. Zachovejte vzdalenost alespori 50 mm nad spodni hranou hlavniho Fezu,
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shazte se pfitom fezat vodorovné. Ponechte nedofez (obr. F, 4) o Sifce asi 50 mm.
Nedofez (nebo zavés) je pas neprefiznutého dfeva ve stromé, umoznujici spravné
nasmérovani povaleni a zabranujici oto€eni stromu pfi povaleni a jeho padu ve
sméru jiném nez predpokladaném. Nedofez se roztrhne pfi padu silou hmotnosti
povaleného stromu.

Pokud vznikne riziko, Ze strom za¢ne padat v jiném nez pfedpokladaném sméru,
odrazi se a zasekne pilu v porazecim fezu, okamzité preruste porazeci fez, pouzijte
kliny (dfevéné, plastové nebo hlinikové), abyste rozsifili porazeci fez a povalili
strom v pozadovaném sméru.

Pokud se bude porazeci fez bliZit k nedofezu, strom se za¢ne naklanét a padat.
Pak vysurite pilu z porazeciho fezu, vypnéte motor, odlozte pilu a vzdalte se
unikovou cestou. Davejte pozor na horni vétve a velké vétve stromu, které mohou
padat. Divejte se pod nohy.

Odvétvovani

Odvétvovani je odstranovani vétvi z pokaceného, na zemi leziciho stromu. PFi
odvétvovani ponechte hrubsi spodni vétve, abyste takto zajistili podepfeni stromu
o zem. Odvétvovani zaénéte od spodniho konce pokaceného stromu a pokracuijte
ve sméru k vrcholku. Vétve odvétvujte jednotlivé, malé vétve odstranujte jednim
fezem. Napnuté vétve odvétvujte ze strany tahového napéti, abyste zabranili
zaseknuti pily. Pfi fezani napnutych vétvi budte opatrni, protoZze se mohou vymrstit
v nepfedpokladaném sméru a zpUsobit naraz a v jeho nasledku Uraz.

Prefezavani stromu

Prefezavani (nebo profez) spociva v pficném prefezani pokaceného a predem
odvétveného stromu na kratsi klady, za ucelem ziskani pozadovaného sortimentu.
Pfi pfefezavani stujte pevné na zemi, rovhomérné rozlozte hmotnost téla na obé
nohy a takto pfenasejte hmotnost zafizeni na pfefezavany kmen. Bude-li to mozné,
musi byt kmen v misté pfefezani zvednuty, tak Ze se podepira o silngjsi vétve,
kozliky, vzpéry nebo pfirozené nerovnosti terénu.

Pokud je kmen podepfen v misté prefezavani, provedte prefezavaci fez shora a
zabrarnite tak zahloubeni vodici liSty a fetézu do zemé. V této situaci by mél dofezani
provést kvalifikovany dfevorubec.

Pokud je kmen podepfen na jednom konci (obr. G, 3) a pfefezavany konec visi
volné, pak zacnéte prefezavaci fez zespodu, do 1/3 tloustky kmene (obr. G, 1) ze
strany tlakového namahani a pak dofezani provedte shora (obr. G, 2) ze strany
tahového napéti.

Pokud je kmen podepfen z obou dvou stran p prefezavaciho fezu (obr. H, 3),
zacnéte porazeci fez shora, do 1/3 tloustky kmene (obr. H, 1) ze strany tlakového
namahani a pak provedte dofezavani zespodu (obr. H, 2) ze strany tahového
napéti.

Pokud se prefezavany kmen nachazi na svahu, musite stat na vyssi ¢asti svahu,
abyste se vyhnuli Urazu, protoze odfezavané klady maji tendenci stacet se doll po
svahu.

Pfi zavére€né fazi prefezavani ,na skrz* musite za ucelem uplného zachovani
kontroly nad pilou maximalné omezit tlak na pilu, tak aby zafizeni pusobilo na pilu
pouze vlastni hmotnosti. Neuvolfiujte v8ak prsty na uchytech pily, abyste zachovali
uplnou kontrolu nad zafizenim.

Po ukonéeni prefezavaciho fezu uvolnéte spina¢ pily (obr. A, 2) a pockejte, az se
zastavi fetéz, nez zacnete pohybovat se zafizenim. Pfi pfechazeni od stromu ke
stromu musi byt pila vypnuta.

10. Bézné servisni €innosti
VSechny udrzbové c¢innosti provadéjte pri zastréce

VIO rAOLal \ytazenc ze zasuvky. Pri tdrzbé Fetszové pily vidy noste

ochranné rukavice, abyste se neporanili.
Kontrola stavu napnuti retézu

Pamatujte, Ze fetéz pily se pfi praci zahfiva a rozrahuje. BEéhem prestavek pfi praci
kontrolujte napnuti fetézu a vhodné jej upravuijte, jak je to popsavno v kapitole
LPfiprava k praci“. Po ukon&eni prace snizte napnuti fetézu, aby se pfi chladnuti a
zkracovani nazeseknul ve vodici listé.

Kontrola a dopliiovani oleje

Pravidelné kontrolujte hladinu fetézového oleje, nepracuijte s pilou bez mazaciho
prostfedku. PFi kazdém doplnéni hladiny oleje zkontrolujte napnuti fetézu.

Kontrola stavu a napnuti vodici liSty a retézu

Pravidelné (alespon kazdych 5 hodin prace) kontrolujte stav Fetézu a vodici listy.
Demontaz provedte v opaéném poradi, nez jak je to popsano pro montaz v kapitole
PFiprava k praci“. Cistéte vodici drazku fetdzu a olejovy otvor ve vodici li§té (obr.
C, 1). Abyste zabranili nadmérnému opotfebeni vodici listy, pravidelné ji otacejte (v
pripadé denniho intenzivniho pouzivani pily, v jiném pFipadé pfi kazdém brouseni
nebo vyméné fetézu), otoceni napinace fetézu (obr. B, 17) na jeho druhou stranu,
a otoCenim vodici listy shora dold. Kontrolujte stav drazky vodici listy: pfiloZte
hranové méfitko k bo€ni strané, pokud je viditelnd mezera zpusobena vyhrnutim
hran drazky vodici listy vné, vyménte vodici litu za novou nebo odevzdejte do
servisu k regeneraci. Zkontrolujte stav ozubeného kolecka na konci vodici listy,
bude-li tfeba, namazte technickou vazelinou, kterou date do mazaciho otvoru na
konci vodici listy (obr. A, 18).

Kontrolujte Fetéz, zda nejsou popraskané clanky, uvolnéné nyty. Nepouzivejte
fetéz, ktery ma popraskané ¢lanky, uvolnéné nyty nebo jehoz spoje jsou tuhé.

Brouseni retézu

Retéz je opotfebeny, pokud jsou Fezné zuby dlouhé 4 mm. Nepouzivejte
opotfebeny fetéz, bezpodminecné jej vyménte za novy.

Retézu vénujte zvy$enou pozornost jako pracovnimu nafadi pily. Jeho ostrost
ovliviiuje kvalitu a rychlost fezani, tupy fetéz znacné ztéZuje praci se zafizenim,
zpusobuje rychlej$i opotfebeni vodici listy a pily.

Brou$eni fetézu je komplikovany procese, nezkuSeny uZzivatel pily musi svéfit
brouseni kvalifikovanému servisu. Jinak mize dojit k nezachovani spravnych uhld
a vzdalenosti feznych zubl vzhledem k omezovadi hloubky fezu, coz maze vést ke
zvySenému nebezpedi vzniku zpétného razu a potazmo k pracovnimu Urazu,
vaznému zranéni a smrti.
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Jiné udrzbové ¢innosti

Pravidelné kontrolujte stav ozubeného kolecka, které pohani fetéz (obr. B, 16),
pokud zjistite poSkozeni, odevzdejte zafizeni do servisu za ucelem vymény.
Zafizeni udrzujte Cisté, neuchovavejte znecisténé zafizeni. Nelistéte detergenty na
bazi vody, k cCiStnéi nepouZivejte agresivni rozpoustédla. Piliny odstranujte
stlaenym vzduchem po sejmuti ozubeného kolecka (obr. A, 13) a také vodici listu
a fetéz. Pfed pfenesenim na jiné misto Uschovy snizte napnuti fetézu, na vodici
liStu nasadte kryt.

Uchovavejte mimo dosah déti, na suchém misté, nevystavujte pusobeni
atmosférickych vlivi (dést, snih, UV zafeni).

Pilu neuchovavejte s bio-mazacim olejem, ze kterého se vylu€uji pryskyfice,
protoZze muze poskodit olejové ¢erpadlo. Pilu neuchovavejte bez ocisténi fetézu a
vodici listy, pokud jste k mazani pouzili rostlinny olej pro mazani fetézu, protoze to
zpUsobuje oxidaci Fetézu, jeho tuhost a poskozeni fetézu a vodici listy.

11. Nahradni dily a prislusenstvi

Chcete-li zakoupit nahradni dily a pfisluSenstvi, kontaktujte servis Dedra-Exim.
Kontaktni daje jsou uvedeny na 1. strané navodu.

PFi objednavani nahradnich dili uvedte sériové Cislo zafizeni uvedené na
vykonovém §titku a &islo dilu z technického vykresu.

V zaruéni dobé jsou opravy provadény podle zasad uvedenych v zaruénim listu.
Reklamovany vyrobek odevzdejte k opravé na misté zakoupeni (prodejce je
povinen prevzit reklamovany vyrobek) nebo za$lete do centralniho servisu Dedra-
Exim. Pfilozte zaruéni list vystaveny vyrobcem. Oprava bez tohoto dokumentu se
bude povazovat za pozaruéni. Opravy po zaru¢ni dobé provadi centralni servis.
Poskozeny vyrobek zaslete do servisu (naklady na zaslani hradi uzivatel).

12. Svépomocné odstranovani poruch

A\ POZOR

Problém

Pfed zahajenim svépomocného odstrafiovani poruch
odpojte zafizeni od napajeni.

Pricina Reseni

Zatizeni nefunguje Napdjeci  kabel neni

spravné pfipojen nebo je

Zatladte hloubgji zastr¢ku do zasuvky,
zkontrolujte napajeci kabel. Pokud

poskozen zjistite poskozeni napajeciho kabelu,
odevzdejte zafizeni do servisu.

V zasuvce neni proud Zkontrolujte  napéti v  zasuvce.
Zkontrolujte, zda se nepropalila
pojistka.

Poskozeny spina¢ Vyméiite spina¢ za novy — odevzdejte

zafizeni do servisu.

Motor nema vykon, téZzce
se rozbiha

Opotrebené kartace. Vymérite za nové
— odevzdejte zafizeni do servisu

Je citit zapach spélené Motor vyZaduje opravu — odevzdejte

izolace zafizeni do servisu
Bezpec¢nostni brzda je Odbrzdéte paku brzdy (viz kap.
zaseknuta ,Priprava k praci“)

Motor se prehfiva Ucpané vétraci otvory Profouknéte stlatenym vzduchem

Zarizeni se tézce
rozbiha, za chvili
prestane fungovat
Efektivita prace je
velmi nizka

P¥ili$ silné napnuty fetéz Zkontrolujte napnuti fetézu (viz kap.

,Priprava k praci“)

Opotiebeny fetéz Nechte Fetéz nabrousit nebo vymérite
za novy

Zkontrolujte napnuti fetézu (viz kap.
,Priprava k praci“)

Zkontrolujte stav oleje v nadrzce,
doplrite

Ucpany olejovy otvor a | Vycistéte olejovy otvor a drazku vodici
drazka vodici listy listy

Poskozené olejové | Odevzdejte zafizeni do servisu
Cerpadlo

13. Kompletace zafizeni

Kompletace: pila — 1 ks, vodici lista — 1 ks, fetéz — 1 ks, kryt vodici listy — 1 ks
14. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni (tyka se domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v priivodni dokumentaci oznacuje,

Ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi byt likvidovano

spole¢né s domovnim odpadem. Pokud potfebujete zlikvidovat, znovu

PN\ pouzit nebo vyuzit soucastky, je spravné je odnést na specializované

sbérné misto, kde je pfijmou zdarma. Informace o umisténi sbérnych mist pro
pouzita zafizeni poskytuji mistni organy, napf. na svych internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v désledku moznej pritomnosti
nebezpecénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni
Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfislu§nych mistnich predpisu.
Uzivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo elektronické
zatizeni, obratte se na nejbliz§i prodejni misto nebo na svého dodavatele, ktery
vam poskytne dalsi informace.
Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje pouze na zemé
Evropské unie. Pokud si prejete tento vyrobek zlikvidovat, obratte se na mistni
ufady nebo prodejce, aby vam sdélil spravny zpusob likvidace.

Zaruéni list

P¥ili§ slabé napnuty fetéz

Nespravné mazani V nadrzce neni olej

Pro
Katalogové €islo:
SEriove CiSlO: ...ooveeiiiiiiiiee e
(dale jen vyrobek)

Datum zakoupeni vyrobku: .............cooiiiiiiiiiiiii



Razitko prodavajiciho: .......................

Prohlaseni uzivatele:

Potvrzuji, Ze jsem byl seznamen se zaru¢nimi podminkami a dusledky
nedodrzovani pokyn( uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu. Se
zaruénimi podminkami souhlasim, coZ potvrzuiji viastnoruénim podpisem:

datum a misto
|.0Odpovédnost za vyrobek:

1. Rucitel - DEDRA EXIM Sp. z o.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl. mésto VarSavu ve
Varsavé, XIV. HospodaFsky odbor Celostatniho soudniho rejstiiku, DIC 527-020-
49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zI.
2.Podle podminek stanovenych v tomto zaruénim listu rucitel poskytuje zaruku na
vyrobek, pochazejici z distribuce rugitele.
3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pficin tkvicich ve
vyrobku v okamziku jeho vydani uzivateli.
4.Uzivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada byla
zji§téna v zaruéni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zplsob opravy) zavisi na
rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nemuze provést opravu, vyhrazuje si pravo na
vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za bezvadny, snizeni ceny vyrobku
nebo odstoupeni od smiouvy.
5. Vuci uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
obc&ansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody vyplyvajici z této zaruky
a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a pIlnénim, bez ohledu na pravni titul,
omezena maximalné do vySe hodnoty vadného vyrobku.
Il. Zaruéni doba

podpis uzivatele

Soucasti vyrobku, na které
se vztahuje zaruka

Doba trvani zaru€ni ochrany

Pila 24 mésicu, pocitano od data nakupu vyrobku

uvedeného v tomto zaruénim listu

Reté&z, vodici lista, kryt vodici
listy
Il Podminky uplatiovani zaruky:
1. PredloZeni vyplnéného zaruéniho listu pro vyrobek a dolozeni okolnosti nakupu
vyrobku, napt. pfedlozenim paragonu, faktury atd. Pro spravné vyfizeni reklamace
se doporucuje, abyste spole¢né s vyrobkem predali vSechny soucasti stanovené v
kapitole ,Kompletace” vyrobku uvedené v navodu k obsluze.
2. DodrZovani pokynt uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu.
3. Zaruka plati pouze na Uzemi Polska a EU.
\A Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:
1. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v rozsahu
spravného provozovani, udrzby a ¢isténi;
2.Pouzivani ¢isticich nebo oSetfovacich prostfedk( v rozporu s navodem k
obsluze;
3. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;
4. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty s
rucitelem;
5. Pouzivani ve vyrobku provoznich material(i v rozporu s navodem k obsluze.
Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
obc¢ansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:
1. odstranil, zménil nebo poskodil sériova ¢isla, oznaceni Udaji a vykonové stitky;
2.plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub nosza $lady manipulacji
Uzytkownika.
Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku, vyplyvajici mj.
z navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni rezii a na své naklady.
V. Postup pfi reklamaci:
1.V pfipadé zjisténi nespravného provozu vyrobku se pred nahlasenim reklamace
ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny &innosti podrobné popsané v navodu
k obsluze.
2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnli od data zjisténi vady vyrobku.
3. UzZivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
ob&ansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé nenahlaseni
reklamace do 7 dn0.
4. Reklamaci muZete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim servisu
nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.
5. Reklamaci muzete nahlasit prostfednictvim formularfe dostupného na strankach
www.dedra.pl. (,Formulaf pro nahlaSeni reklamace*).
Adresy zaruénich servisti v jednotlivych statech jsou dostupné na strankach
www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis, reklamacni formulaf
zaslete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).
6. Z bezpe¢nostnich divodu je zakdzano pouzivat vadny vyrobek.
Upozornénil!!! Pouzivani vadného vyrobku ohroZuje zdravi a Zivot uZivatele.
7. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou spinény do 14 pracovnich dnu, pocitano
ode dne doruc€eni reklamovaného vyrobku.
8.Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycCistéte. Reklamovany vyrobek
dikladné zabezpecéte proti poskozeni pfi prepravé (doporucuje se predat
reklamovany vyrobek v originalnim obalu).
9. Zaru¢ni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uZzivatel z ddvodu vady vyrobku,
na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.
10. Zaruka nevyluCuje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uzivatele vyplyvajici
z ruceni za vady prodané véci.

Soucasti, na které se nevztahuje zaruka

V souladu s €l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v souvislosti se

zpracovanim osobnich udaju a o volném pohybu téchto tdaji a o zruSeni smérnice

95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich udaju uvedenych ve formulafi je DEDRA-EXIM sp.
z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (dale jen:
L~Spravce").

2. Vase udaje budou zpracovavany pouze pro UCely provedeni reklamacniho
fizeni zafizeni podle ¢l. 6 odst. 1 pism. b) obecného nafizeni o ochrané
osobnich Udaju (dale jen: ,GDPR®) Poskytnuti udaju je dobrovolné, ale
nezbytné k provedeni reklamacniho fizeni.

3. VaSe udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni reklamaéniho
fizeni a pro ucely archivace v pfipadé potfeby obrany proti eventualnim
narokum vuci Spravci, nejdéle v8ak do okamziku jejich promléeni.

4. Va$e Udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektiim, které zpracovavaji
udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o povéfeni zpracovanim
osobnich udaju, poskytujicim mj. technicky servis, hosting nebo udrzbu
webovych stranek, IT servis, kuryrni sluzby. Dodavatelé Spravce jsou povinni
zajistit ochranu udaju a splnit poZzadavky platného zakona souvisejiciho s
ochranou osobnich udaji a nesmi vyuzivat svéfené osobni Udaje pro jiné ucely
nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. VaSe udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zpUsobem, véetné
profilovani, a nebudou pfedavany do tfeti zemé / mezinarodni organizaci.

6. Mate pravo na pristup ke svym udajim a pravo na jejich opravu, vymaz,
omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost udaju, pravo kdykoli vznést
namitku.

7. Ve vSech zaleZitostech souvisejicich se zpracovanim vasich osobnich udaju
Spravcem nas muzete kontaktovat na e-mailové adrese:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Gfadu pfislusného pro ochranu osobnich udaju.
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ONOUTAWN 2

Preklad originalneho navodu

B yYPOZORNENIE. Precitajte si vSetky upozornenia oznacené
symbolom a vSetky pokyny.

Nedodrzanie nasledujucich bezpeénostnych upozorneni a bezpeénostnych
pokynov mdze spdsobit zasah elektrickym pradom, poZziar, alebo vazne poranenie.

Zachovaijte vSetky upozornenia a navod pre buduce pouzitie.

2. Popis zariadenia

Obr. A a B: 1 — tlacidlo blokady zapinaca, 2 — zapina¢, 3 — zadna rucka, 4 — zatka
nadrze na olej, 5 — predna rucka, 6 — paka brzdy/predny kryt ruky, 7 — zubaty doraz,
8 — vodiaca lista, 9 — retaz, 10 — napajaci kabel, 11 — hak predlzovacieho kabla, 12
— ukazovatele hladiny oleja, 13 — kryt ozubeného kolesa, 14 — blokada napinaca
retaze, 15 — koliesko napinaca retaze, 16 — ozubené koleso (hnacie koleso retaze),
17 — napinac¢ retaze, 18 — mazaci otvor koncovky vodiace;j liSty.

3. Zamyslané pouzitie zariadenia

Pila je uréené vyhradne iba na pilenie stromov a drevenych materialov, predmetov.
Pila je vhodna predovsetkym na pilenie palivového dreva alebo na doméace prace
sUvisiace s pilenim dreva. Spdsob pouzivania zariadenia je podrobne opisany
v dalsich ¢astiach prirucky.

Zariadenie je uréené na pouzivanie pri rekonstrukéno-stavebnych pracach, v
dieliach a v servisoch, pri amatérskych w pracach, pricom musia byt dodrzané
podmienky pouzivania a pripustné prevadzkové podmienky, ktoré su uvedené v
pouzivatelskej prirucke.

4. Obmedzenie pouzivania

Zariadenie sa mo0ze pouzivat iba v sulade s pokynmi, ktoré su uvedené v
LPovolenych prevadzkovych podmienkach®.

Nepiste iné materidly nez tie, ktoré su vymenované v bode: Zamyslané pouzitie
zariadenia.

Neautorizované zasahy a zmeny mechanickej kons$trukcie a elektrickych prvkov
zariadenia, obsluzné ¢innosti neopisané v pouzivatelskej prirucke, nedodrziavanie
pokynov a odpori¢ani uvedenych v pouzivatelskej prirucke, sa povazuji za
protiprdvne a znamenaju okamzitl stratu Zaruénych prav. Zariadenie sa musi
pouzivat vsulade sjeho ur€enim avsulade s pouZivatelskou priruckou,
v opacnom pripade automaticky a okamzite prestava platit udelena zaruka ako
aj vyhlasenie o zhode.

Pripustné pracovné podmienky
Rezim prace S1 — neustdla praca
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5. Technické parametre

Model zariadenia DED8701 [ DED8702

Napétie a typ napajania 230V, 50 Hz

Menovity prikon 2,4 kW

Vodidlo Dedra Oregon Double
DED87012 Guard 91

Maximalna dizka vodiacej listy 16” (400 mm)

Typ retaze DED87011 Oregon

Rozstup retaze 3/8” (19 mm) 3/8” (19 mm)

Pocet zubov 57 57

Typ zuba PIné dlato

Retazova hribka 1,3 mm I 1,3 mm

Linearna  rychlost  (nezatazenej) 13 m/s

retaze

Objem nadrZe na retazovy olej 200 ml

Trieda ochrany pred zasahom el. 1]

Pradu

Trieda ochrany pred priamym IPX0

pristupom

Uroven vibrécii merana na rukovéti 6,982 m/s? 6,982 m/s?

Nepresnost merania KD 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Hluénost:

Uroven akustického tlaku LPA 97,2 dB(A) 97,2 dB(A)

Urover akustického tlaku (hluku) 110,2 dB(A) 110,2 dB(A)

LWA

Nepresnost merania KPA, KWA 3 dB(A) 3 dB(A)

Deklarovana urover Lwa 114 dB(A) 114 dB(A)

Hmotnost zariadenia 4,3kg

Informacia o hluku a o vibraciach.

Sumarna hodnota vibracii an a nepresnost merania boli uréené pofa normy EN
60745-2-1 a su uvedené v tabulke

Emisia hluku bola uréena podra normy EN 60745 60745-1, hodnoty s uvedené vo
vysSie uvedenej tabulke.

Deklarovana hodnota emisie hluku bola merana Standardnou testovacou metédou
amobze sa pouzivat na porovnavanie jedného naradia s inym. Vy$Sie uvedena
uroven emisie hluku sa tiez méZe pouzivat na vstupné hodnotenie vystavenia na
hluk.

Uroveti hluku pri skuto&nom pouzivani elektronaradia sa od vyhlasovanych hodnét
mdze lisit, v zavislosti od spdsobu pouzivania pracovnych nastrojov, predovSetkym
od typu obrabaného predmetu ako aj od nevyhnutnosti uréenia prostriedkov, ktoré
maju vplyv na ochranu operatora. Na presné hodnotenie vystavenia v skuto¢nych
podmienkach pouzivania, musia sa zohladnit vSetky Casti opera¢ného cyklu,
zahriujuc aj C€as, ked je zariadenie vypnuté, alebo ked je zapnuté, ale sa
nepouziva.

6. Priprava na pracu/pouzivanie
Vsetky ¢innosti, ktoré su opisané v tejto kapitole, sa mézu

A POZOR vykonavat vyhradne iba vtedy, ked je =zastrcka

napajacieho kabla zariadenia vytiahnuta z el. zasuvky. Ret'azovu pilu mozete
pripojit’ k el. napatiu az vtedy, ked je uplne zmontovana, pilova retaz je
spravne napnuta a v nadrzi na olej je dostatoéné mnozstvo oleja na mazanie
ret'aze.

A\ POZOR

(porezaniu).
Montaz vodiacej liSty a ret'aze

Zlozte kryt ozubeného kolesa (obr. A, 13) pretoéenim dolava blokady napinaca
retaze (obr. A, 14). Napinac retaze (obr. B, 17) a vodiacu listu (obr. A, 8) pretocte
tak, ako je to zobrazené na obr. C. Skontrolujte, ¢i olejovy otvor vo vodiacej liste
(obr. C, 1), ktory sluzi na mazanie retaze, nie je upchaty ani znecisteny.
Skontrolujte retaz, ¢i nie je poSkodena — €i ¢lanky retaze nie su prasknuté, ¢i nie
su roztrhnuté. V Ziadnom pripade v pile nemontujte poSkodenu pilovu retaz.
Vodiacu listu a retaz namontujte tak, ako je to zobrazené na obr. B. Pri montazi
retaze davajte pozor na zachovanie spravneho smeru — ostré hrany rezacich zubov
musia byt nasmerované v smere otacania retaze, tak, ako je to predstavené na
obr. B. Skontrolujte, &i vodiaca lista spravne prilieha ku korpusu pily, a ¢i je retaz
spravne vlozena do hnacieho ozubeného kolesa (obr. B, 16) a v drazkach vodiacej
listy. Provizérne natiahnite retaz preto¢enim napinaca retaze (obr. B, 17) doprava.
Zalozte kryt ozubeného kolesa (obr. A, 13) dotiahnutim kolieska blokady napinaca
(obr. A, 14). Skontrolujte, &i kryt prilieha k plastu pily pozdiz v§etkych styénych hran,
¢i nikde neodstava, a ¢i nie je nikde napnuty.

Napinanie pilovej ret'aze

Retaz sa pocas pouzivania prediZuje, preto pravidelne kontrolujte jej napnutie.
Nezabudajte, Ze pri prvom pouziti Uplne novej retaze, retaz potrebuje isty ¢as na
dotretie, preto napnutie retaze kontrolujte CastejSie. Je to velmi délezité, preto
napnutie novej retaze kontrolujte kazdych 5 az 10 minut prace.

Ked chcete retaz napnut, povolte blokadu napinaca retaze (obr. A, 14), pretocte ju
trochu dolava. Kolieskom napinaca retaze (obr. A, 15) otacajte doprava, ¢im retaz
napnete silnejSie, alebo dolava, ¢im napnutie retaze zmensite. Potom dotiahnite
doprava, uplne do konca, blokadu napinaca retaze (obr. A, 14). Spravne napnuta
retaz nevisi pozdiZ dolnej hrany vodiacej listy a da sa jemnym pohybom na 3 az 4
mm odsunut od vodiacej listy v strede jej dizky, prisom retaz v Ziadnom pripade
nesmie vypadnut z vodiace;j listy (obr. D). Ked retaz po takom teste pustite, musi
sa vratit na svoje miesto v drazkach vodiacej listy. Ked je to potrebné, upravte
napnutie, a zopakuijte vy$sie uvedené €innosti.

Hluk moéze spdsobit’ poskodenie sluchu, pocas prace
vzdy pouzivajte naleziti ochranu sluchu!

Pri montazi, nastavovani a kontrolovani ret'azovej pily
vzdy pouzivajte ochranné rukavice, aby ste predisli trazu
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Mazanie ret'aze

Retazova pila sa v Ziadnom pripade nesmie pouzivat bez mazacieho oleja retaze.
V opac¢nom pripade (bez pouzivania oleja) moze retaz prasknut, o moze viest k
vaznym arazom Ci dokonca k smrti operatora.

Na mazanie retaze pouzivajte iba oleje, ktoré su uréené na mazanie pilovych retazi
(napr. olej Dedra DEGL02). Nepouzivajte prepalené motorové oleje alebo iné oleje
alebo maziva, ktoré nie su uréené na tento Ucel. Vdaka pouzivaniu vhodného oleja
mozete prediZit trvacnost retaze a vodiacej listy pily.

Ked potrebujete doplnit olej na mazanie retaze, odskrutkujte zatku nadrze na olej
(obr. A, 4) a vlejte potrebny olej. Pocas vlievania oleja davajte pozor na jeho trover
s pomocou ukazovatela hladiny oleja (obr. A, 12). Do nadrze sa jednorazovo zmesti
200 ml oleja. Ak sa olej rozleje na plast pily, pilu poutierajte dosucha bavinenou
handri¢kou.

Pri dopifiani oleja davajte pozor, aby sa do nadrZe nedostali nejaké nedistoty,
pretoZze v opacnom pripade méze dojst k nespravnemu mazaniu retaze alebo k
poskodeniu dielov pily, napr. olejového ¢erpadla.

7. Pripojenie k el. napatiu

Zhoduje s hodnotami uvedenymi na vyrobnom Stitku.

Napajaci systém zariadenia musi byt vykonany podla podstatnych poZiadaviek
tykajlcich sa elektroinstalacii, a musi spifiat bezpe&nostné poziadavky. Parametre
minimalneho prierezu napdjacieho vodi¢a, ako aj minimalnu hodnotu isti¢a, su
podrla vykonu zariadenia uvedené v tabulke.

Montdz moéze vykonat iba kvalifikovany a opravneny technik. Ak pouzivate
prediZzovacie $nury skontrolujte, ¢i prierez vodi¢a nie je mens$i ako minimalny
pozadovany priemer (pozri tabulka). Napajaci kabel umiestnite tak, aby nebol
pocas prace vystaveny riziku preseknutia. Nepouzivajte poskodené prediZzovacky.
Periodicky kontrolujte technicky stav napajacieho kabla. Netahajte za napéjaci
kabel.

Vykon zariadenia [W] Minimalny prierez Minimalna hodnota isti¢a

vodiéa [mm2] typu C [A]

1400+2300 15 16

8. Spustanie zariadenia
A POZOR Predtym, nez zariadenie spustite, bezpodmienecne
vykonajte ¢innosti, ktoré st opisané v kapitole ,,Priprava

na pracu/pouzivanie“.

Ak pilu pripajate k prediZzovaciemu kablu, na jeho konci urobte slu¢ku, pretiahnite
cez otvor v zadnej ru¢ke a zaveste na haku (obr. A, 11). Takym spdsobom
zabezpecite napajaci kabel pily pred nezamyslanym vytiahnutim zastréky zo
zasuvky kabla. Na tomto haku neumiestiiujte napdjaci kabel pily, je to zakazané.
Pred spustenim zariadenia sa uistite, ¢i si obe nohy (operatora) solidne opreté na
podklade, ¢i sa prava ruka nachadza na zadnej racke (obr. A, 3) a lava ruka na
prednej rucke (obr. A, 5). Uistite sa, ¢i sa v blizkosti nenachadzaju iné osoby alebo
zvierata, ktoré by sa mohli nekontrolovanym spdsobom dostat na miesto v dosahu
prace pily. Uistite sa, ¢i sa retaz pily v momente spustenia pily ni¢oho nedotyka.
Ked chcete zariadenie spustit, presurite paku brzdy (obr. A, 6) smerom k prednej
rucke (obr. A, 5). Potom palcom pravej ruky stlacte tlacidlo blokady zapinac¢a (obr.
A, 1). Aspori dvoma prstami (ukazovakom a prostrednikom) pravej ruky stlacte
zapinac (obr. A, 2). Zariadenie sa spusti.

9. Pouzivanie zariadenia

A POZOR Predtym, nez zacnete pouzivat' pilu, musite vykonat’
dodatocéné (pripravné) éinnosti, také ako: skontrolovat’

fungovanie bezpecnostnej brzdy a dobehovej brzdy, ako aj mazanie retaze. V

ziadnom pripade nepouzivajte zariadenie, ktoré nie je uplne funkéné. Je to

zakazané.

Kontrola fungovania bezpeénostnej brzdy

Ked spustite pilu, lavu dlar otocte na prednej ricke (obr. A, 5) tak, aby ste vrchnou
stranou dlane alebo zapastim zatlacili paku brzdy (obr. A, 6) dopredu. Motor pily by
sa mal okamzite vypnut a retaz zastavit.

Kontrola fungovania zotrvaénej brzdy

Pustite zapinac¢ pily (obr. A, 2) a skontrolujte, €i sa retaz zastavi a prestane sa
otaCat. Ak sa retaz po pusteni zapinaca dlhsie zotrvaéne otaca, pilu v Ziadnom
pripade nepouzivajte, je to zakazané.

Kontrola mazania ret'aze

Drziac pilu s vodiacou listou sklopenou smerom dole pod uhlom 45° nad svetly,
rovnym povrchom (napr. doskou) nechajte pilu pracovat jednu minutu. Ak sa na
povrchu objavi vyrazna linia oleja, ktori vyhadzuje retaz na konci vodiacej listy,
znamena to, Ze mazanie retaze je spravne.

V pripade, ak mazanie retaze nie je spravne, zariadenie nepouzivajte, je to
zakazané. Skontrolujte, i nie je zapchaty olejovy otvor vodiacej listy (obr. C, 1).
Skontrolujte vodiacu listu (vodiacu drazku retaze), ¢i nie je znecistena. Ak tieto
¢innosti neprinest pozadovany vysledok, zariadenie odovzdajte do servisu na
opravu.

Pouzivanie retazovej pily

Pogas prace s pouzitim retazovej pily bezpodmienene dodrzZiavajte vSetky
bezpe€nostné zasady a odporu¢ania, ktoré su opisané v bezpe€nostnych
pokynoch.

Pilu nepouzivajte na pilenie dreva, ktoré lezi priamo na zemi, beténe alebo na inom

podklade. Kontakt retaze so zemou alebo s inym podkladom méze byt nielen
nebezpecny, ale takym spdsobom sa tiez skracuje trvacnost retaze a vodiacej listy.

Pilenie stromu - priprava

Stromy sa nesmu pilit spésobom, ktory by ohrozoval osoby, majetok, alebo
elektrické ¢i telekomunikané vedenia ap. Osoby, ktoré sa nachadzaju v okoli
operatora, sa musia nachadzat aspofi vo vzdialenosti 2,5 nasobku vysky stromu. V
pripade, ak dbjde ku kontaktu pileného stromu s elektrickym alebo



telekomunikaénym vedenim, okamzite informujte operatora danej sieti o tomto
incidente.

Ak sa pileny strom nachadza na Sikmom teréne, operator pily musi stat na vrchnej
strane, pretoze pileny strom ma tendenciu padat/zosunut sa dole svahom.
Predtym, nez za¢nete dany strom pilit, ur¢ite predpokladany smer padu stromu
(obr. E, 1). Zohladnite také faktory, ako prirodzeny sklon stromu, rozmiestnenie
tazkych konarov, smer vetra ap.

Pred pilenim stromu naplanujte a odstrarite vSetky prekazky z evakuacnej cesty
(obr. E, 2). Spravne evakuacné cesty by mali odbo¢ovat od smeru padu stromu pod
uhlom cca 135°. Vyhybaijte sa nebezpe¢nym zénam (obr. E, 3).

Z pileného stromu odstrarite necistoty, kamene, nesudrznu kéru, klince, droty,
spony ap. Z pracovnej zény okolo stromu odstrarite podrast.

Pilenie stromu — zasek

Prvé pilenie, tzn. zasek (obr. F, 2) urobte na tej strane, na ktoru planujete pad
stromu (obr. F, 1 a obr. E, 1) s hibkou 1/3 priemeru pfia stromu, kolmo na smer
padu. Aby ste minimalizovali riziko zaseknutia pily v strome, najprv urobte doiny
pozdizny zarez, a potom horny pod uhlom 45°. Zo zaseku odstrarite vypileny kus
stromu.

Pilenie stromu - vyrub

Druhé pilenie, tzn. vyrub (obr. F, 3) vykonajte na opacnej strane k smeru
planovaného padu stromu. Zachovajte vzdialenost aspofi 50 mm nad dolnou
hranou zarezu, snazte sa pilit vodorovne. Ponechajte nedorez (obr. F, 4) so Sirkou
cca 50 mm. Nedorez je pas neprepileného dreva v strome, ktory umoznuje spravne
nasmerovat pad stromu, predchadza pretoceniu stromu po¢as padu ako aj inému
padu nez v planovanom smere. Praskne po€as padu stromu vplyvom vahy
padajuceho stromu.

AK je riziko, Ze sa strom za€ne otacat inym smerom, nez v predpokladanom smere,
alebo Ze sa pila po€as pilenia odrazi ¢i zasekne, okamzite preruste vykonavanie
vyrubu, a pouzite kliny (drevené, plastové alebo hlinikové), aby ste rozsirili vyrubovy
rez a aby drevo spadlo pozadovanym smerom.

Ked sa bude vyrubovy rez priblizovat k nedorezu, strom sa za¢ne vychylovat a
padat. Vtedy pilu vysurite z vyrubového rezu, vypnite motor, odloZte pilu a opustite
miest vyrubu evakuaénou cestou. Davajte pozor na horné konare a tiet konare,
ktoré mézu spadnut. Pozerajte sa pod nohy.

Odvetvovanie

Odvetvovanie alebo opilovanie je odstrariovanie konarov z odpileného stromu,
ktory lezi na zemi. Pri odvetvovani nechajte hrubSie dolné konare, aby ste takym
spdsobom zabezpedili nalezité podopretie stromu na zemi. Odvetvovat zacnite pri
podstave stromu, a pokracuje smerom k vrcholu. Konare odpilujte jednotlivo, malé
konare jednym rezom. Napnuté konare odpilujte zo strany natahujucich napnuti,
tak predidete zaseknutiu pily. Pri pileni napnutych konarov zachovavajte nalezitd
opatrnost, pretoze mézu odskocit nepredpokladanym smerom a udriet operatora,
a tak sposobit uraz.

Prepilovanie stromu

Prepilovanie je priene pilenie odpileného a odvetveného stromu na kratSie kusy,
tak aby sa ziskal pozadovany sortiment (napr. metrovica). Operator musi pri
prepifovani stat pevne na zemi, rovnomerne rozkladat tiaz tela na obe nohy, a tiaz
zariadenia preniest na prepilovany kmen. Nakolko je to mozné, kmer na mieste
prepifovania musi byt zdvihnuty, podoprety na hrubSich konaroch, kozach,
podperach alebo na prirodzenej nerovnosti terénu. Ak je kmen podoprety na mieste
prepifovania, prepilovanie vykonajte zhora, zabrarite, aby sa vodiaca lista a retaz
zahlbili do zeme. Odporiéame, aby v takom pripade posledné prepilenie vykonal
skuseny pil¢ik.

Ak je kmen podoprety na jednom konci (obr. G, 3), a prepilovana koncovka
slobodne visi, prepilovanie za¢nite zdola, priblizne do 1/3 priemeru kmena (obr. G,
1) na strane stla€ajucich napnuti, a nasledne koncovy rez vykonajte zhora (obr. G,
2) na strane natahujucich napnuti.

Ak je kmen podoprety na oboch stranach prepilovania (obr. H, 3), prepilovanie
zacnite zhora, priblizne do 1/3 priemeru kmenia (obr. H, 1) na strane stla¢ajucich
napnuti, a nasledne koncovy rez vykonajte zdola (obr. H, 2) na strane natahujucich
napnuti.

Ak sa prepilovany kmer nachadza na Sikmom svahu, operator musi stat na vyssie
polozenom mieste, tak modze predist Urazu, kedZe odpilované polena maju
tendenciu padat dole svahom.

Pocas zavere€nej fazy prepilovanie, aby ste pilu cely ¢as uplne kontrolovali,
operator musi Uplne obmedzit' pritlak na pilu tak, aby zariadenie na prepilovanom
kmeni pdsobilo iba vlastnou hmotnostou. AvSak nepovolujte prsty na rackach pily,
aby ste zariadenie cely ¢as Uplne kontrolovali.

Ked dany kmen ¢&i konar prepilite, pustite zapina¢ pily (obr. A, 2) a predtym, nez
vykonate dalSie ¢innosti s pilou, umoznite, aby sa retaz zastavila. Ked prechadzate
od stromu k stromu, pila musi byt vypnuta.

10. Priebezné obsluzné €innosti
Vsetky obsluzné cinnosti mozete robit’ iba vtedy, ked’ je

A POZOR zastrcka zariadenia vytiahnuta zel. zasuvky. Pocas

vykonavania obsluznych prac na ret'azovej pile vzdy pouzivajte ochranné
rukavice, aby ste predisli irazu (porezaniu).

Kontrolovanie stavu napnutia ret'aze

Nezabudajte, Ze pilova retaz sa po¢as prace zohrieva a natahuje. Po¢as prestavok
kontrolujte napnutie retaze, ked je to potrebné prisluSne nastavte tak, ako je to
opisané v kapitole ,Priprava na pracu/pouzivanie“. Po skonceni prace napnutie
retaze povolte, pretoZze ked retaz vychladne skrati sa, a nasledne by sa mohla
zaseknut vo vodiace;j liste.

Kontrola a dopifianie oleja

Pravidelne kontrolujte Urovern mazacieho oleja retaze, aby ste zabranili pripadnému
pouzivaniu pily bez mazacieho prostriedku. Po kazdom doplneni oleja, vzdy
skontrolujte napnutie retaze.

Kontrola stavu vodiacej liSty a retaze

Pravidelne (aspofi raz na 5 hodin prace) kontrolujte stav retaze a vodiacej listy.
Vodiacu listu zdemontujte adekvatne v opac¢nom poradi ako pri montazi, ktora je
opisana v kapitole ,Priprava na pracu/pouzivanie®. Vycistite vodiace drazky retaze
a olejovy otvor vo vodiacej liste (obr. C, 1). Aby sa vodiaca lista nadmerne
neopotrebovala, pravidelne ju otacajte (ak pilu intenzivne pouzivate, kazdy den, v
opacnom pripade vzdy pri ostreni alebo pri vymene retaze), pricom napinac retaze
(obr. B, 17), prekrutte na druhu stranu, a vodiacu liStu otoCte zhora dole.
Skontrolujte stav drazok vodiacej listy: z boku priloZte noZové pravitko, ak je
viditelna Skara spdsobena vyhnutim hrany drazok vodiacej listy smerom von,
vodiacu listu vymerte na novu alebo odovzdajte do servisu na regeneraciu.
Skontrolujte stav ozubeného kolesa na konci vodiacej listy, a ked je to potrebné,
namazte technickou vazelinou, aplikujte ju do otvoru mazania koncovky vodiacej
listy (obr. A, 18).

Skontrolujte retaz, ¢i nema prasknuté ¢lanky, uvolnené nity. NepouzZivajte retaz,
ktord ma prasknuté ¢lanky, uvolnené nity alebo nepohyblivé (zapec¢ené) spojenia.

Ostrenie ret'aze
Retaz sa povazuje za opotrebované, ak jej rezacie zuby maju dizku 4 mm.

Opotrebovanu ret'az v ziadnom pripade nepouzivajte, ale
A POZOR bezpodmieneéne ju vymerite na novu.
Retazi venuijte nalezitu pozornost, pretozZe je to pracovny nastroj retazovej pily. Od
ostrosti retaze zavisi kvalita a rychlost pilenia, tupa retaz vyrazne stazuje pracu s
pouzitim zariadenia, vedie k rychlejSiemu opotrebovaniu vodiacej listy i pily.
Ostrenie retaze je komplikovany proces, odporid¢ame, aby neskiseny pouzivat pily
zveril ostrenie kvalifikovanému servisu. V opaénom pripade nemusia byt
zachované spravne uhly a vzdialenosti rezacich zubov vo&i obmedzovaéu hibky, o
moze viest k zvySenému riziku vyskytnutia sa javu odhodenia, a nasledne k Urazu
pri praci, k vdznemu zraneniu ¢&i k smrti operatora.

Iné obsluzné ¢innosti

Pravidelne kontrolujte stav hnacieho ozubeného kolesa, ktoré pohara retaz (obr.
B, 16), v pripade, ak zistite, Ze je poSkodené, zariadenie odovzdajte do servisu na
vymenu.

Zariadenie udrzujte v nalezZitej Cistote, neuchovavajte zaSpinené =zariadenie.
Necistite s pouzitim Cistiacich prostriedkov na baze vody, na Cistenie nepouzivajte
agresivne rozpustadla. Piliny odstrante stlatenym vzduchom, zlozZte kryt
ozubeného kolesa (obr. A, 13), ako aj vodiacu listu a retaz. Predtym, nez zariadenie
prenesiete na miesto uchovavania, povolte napnutie retaze, na vodiacu liStu
zalozte kryt.

Uchovavajte mimo dosahu deti, na suchom mieste, nevystavujte na pdsobenie
poveternostnych podmienok (dazd, sneh, UV Ziarenie).

Pilu neuchovavajte s mazacim bio-olejom, z ktorého sa m6zu vylucovat (zrazat)
Zivice, pretoze nasledne sa mdze poskodit olejové Cerpadlo. Pilu neuchovavajte s
neodistenou retazou a vodiacou liStou, ak boli namazané s pouzitim rastlinného
oleja na mazanie retazi, pretoze moéze dojst k oxidacii retaze, k znehybneniu
(zapeceniu) ¢lankov, a nasledne k poskodeniu retaze a vodiacej listy.

11. Nahradné diely, doplnky a prislusenstvo

Ked chcete kupit nahradné diely alebo prisluSenstvo, obratte sa na servis Dedra
Exim. Kontaktné udaje st uvedené na 1. strane prirucky.

Pri objednavani nahradnych dielov vzdy uvedte Cislo Sarze/série, ktoré je uvedené
na vyrobnom Stitku, ako aj ¢islo dielu, ktoré je uvedené na schematickom nakrese
zariadenia.

Pocas trvania zaru¢nej lehoty su pripadné opravy vykonavané podla zasad
uvedenych v zaruénom liste. Reklamovany vyrobok odovzdajte na opravu v mieste
nakupu (predajca je povinny prijat reklamovany vyrobok), alebo ho poslite do
Centrélneho servisu Dedra Exim. Pripojte vyplneny zaruény list. Prosime,
nezabudnite na to. Po skon&eni zaru¢nej lehoty opravy vykonava centralny servis.
Poskodeny vyrobok poslite do servisu (néklady na zasielku hradi uzivatel).

12. Samostatné odstrafovanie poruch a problémov

Predtym, nez zaénete samostatne odstranovat’ poruchy,
zariadenie odpojte od el. napatia.

Problém Pri¢ina Riesenie

Zariadenie Napadjaci kabel je | Zastrcku zasurite  hibSie do

nefunguje zle pripojeny, | zasuvky, skontrolujte napajaci
alebo je | kabel. Ak zistite, Ze je poskodeny
poskodeny. napajaci kabel, zariadenie

odovzdajte do servisu na opravu.

V el. zasuvke nie

Skontrolujte napatie v el. zasuvke.

je el. napatie. Skontrolujte, ¢i sa neaktivoval isti¢

Poskodeny Vymeiite zapinaé na novy -

zapina¢ zariadenie odovzdajte do servisu
na opravu

Motor nema | Opotrebované kefy. Vymerite na

vykon, hybe sa | nové — zariadenie odovzdajte do

velmi tazko servisu na opravu

Citit’ zapach
spalenej izolacie

Motor sa musi opravit — zariadenie
odovzdajte do servisu na opravu

Bezpecnostna Odblokujte paku brzdy (pozrite
brzda je | kapitolu LPriprava na
zablokovana pracu/pouzivanie*)

Motor sa prehrieva Upchané Prefukajte stlaéenym vzduchom

vetracie otvory

Zariadenie sa | Retazjenapnuta | Skontrolujte napatie retaze (pozrite
pohybuje velmi | prili$ silno kapitolu LPriprava na
tazko, po chvili pracu/pouzivanie)

uplne prestava

fungovat’

Efektivnost prace | Retaz je | Retaz dajte naostrit alebo ju
je velmi nizka opotrebovana vymerite na novu
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Retaz je napnuta | Skontrolujte napétie retaze (pozrite
prili§ slabo kapitolu 4Priprava na
pracu/pouzivanie)
Nespravne V nadrzi na olej | Skontrolujte stav oleja v nadrzi,
mazanie nie je olej doplrite
Je upchaty | Vycistite olejovy otvor a drazky
olejovy otvor | vodiacej listy
alebo drazky
vodiace;j listy
Je poskodené | Zariadenie odovzdajte do servisu
olejové Cerpadio

13. Diely a ¢asti zariadenia

Diely a ¢asti: retazova pila — 1 ks, vodiaca lista — 1 ks, retaz — 1 ks, kryt vodiacej
listy — 1 ks

14. Informacie pre uzivatelov k likvidacii elektrickych
alebo elektronickych zariadeni (tykajuce sa
domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej dokumentacii
oznacduje, Ze chybné elektrické alebo elektronické zariadenia sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak potrebujete zlikvidovat,
opatovne pouzit alebo zhodnotit komponenty, spravne je odovzdat ich
na $pecializovanom zbernom mieste, kde ich prijmG bezplatne. Informacie o
umiestneni zbernych miest pre pouzité zariadenia poskytuju miestne organy, napr.
na svojich webovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v désledku moznej pritomnosti
nebezpeénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podfa prisluSnych miestnych
predpisov.
Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebuijete zlikvidovat elektrické alebo elektronické
zariadenie, obratte sa na najbliZzSie predajné miesto alebo na svojho dodavatela,
ktory vam poskytne dalSie informacie.
Likvidacia v krajinach mimo Eurépskej unie: Tento symbol sa vztahuje len na krajiny
Eurépskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, obratte sa na miestne Urady
alebo predajcu, ktory vam poskytne informacie o spravnom spdsobe likvidacie.

Zaruény list

na
Katalégové ¢.:
(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobKu: ..........ccoooiiiiiiiiiins
Peciatka predajcu: .............ocoeiine
Datum a podpis predajcu @ .......ccccovvieeveiiiiiece e

Vyhlasenie Uzivatela:

Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaruénymi podmienkami, ako aj s

nasledkami nedodrziavania pokynov a odporuéani, ktoré su uvedené v

uzivatelskej prirucke a v zaruénom liste. Zaruéné podmienky su mi zname, ¢o
potvrdzujem vlastnoruénym podpisom:

datum a miesto

podpis Uzivatela

|.Zodpovednost’ za Vyrobok:
1. Rucitel - spolo¢nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.“ sidliaca v meste: Pruszkéw, na
adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pol'sko, zapisana do obchodného registra
pod c&islom KRS 0000062517 vedenom oblastnym sudom pre hlavné mesto
Var$ava vo Varave, 14. ekonomické oddelenie Statneho sudneho registra, IC
DPH: PL 5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.
2. Podla podmienok stanovenych tymto zaru¢nym listom Rugitel udeluje zaruku na
Vyrobok, pochadzajuci z distribucie Rucitela.
3.Zodpovednost na zdaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré vznikli
nasledkom pri¢in nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho vydania
Uzivatelovi.
4.Na zaklade zaruky UZivatel ziskava pravo na bezplatnt opravu vyrobku, ak sa
chyba objavi poCas trvania zarucnej lehoty. Spbsob opravy Vyrobku (metéda
vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia Rucitela. V pripade, ak Rucitel uzna, ze
Vyrobok sa neda opravit, Rugitel si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok alebo
cely Vyrobok na vyrobok bez chyb, pravo na zniZzenie ceny Vyrobku alebo pravo na
odstupenie od dohody.
5. Voci Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zadkona z 23. aprila 1964
Obciansky zakonnik, zodpovednost Rucitela za Skody vyplyvajuce z tejto zaruky
alalebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a realizaciou, bez ohladu na pravny zaklad,
je obmedzena maximalne do vysky hodnoty chybného Vyrobku.

11.Zaruéna lehota:

Prvky Vyrobku na ktoré sa
vzt'ahuje zaruka

Trvanie zaru¢nej ochrany

24 mesiacov od dria nakupu Vyrobku,

Pila ktory je uvedeny v tomto zaru¢nom liste

14

Retaz, vodiaca
vodiacej listy

lista, kryt

Na tieto prvky sa zaruka nevztahuje.

I1l.Podmienky vyuzitia zaruky:

1. Przedstawienie Uzivatel je povinny predstavit vyplneny Zaru¢ny list vyrobku,
ako aj nalezity doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladni¢ného bloku,
faktury ap. Aby reklamacny proces prebiehal efektivhe odporu¢ame, aby Uzivatel
spolu s reklamovanym vyrobkom dorucil vSetky prvky vymenované v kapitole
uzivatelskej priru¢ky vyrobku ,Diely a €asti®.

2. Uzivatel je povinny dodrziavat pokyny a odportuc¢ania uvedené v uzivatel'skej
priru¢ke a v zaru¢nom liste.

3. Zaruka plati iba na Gzemi Polskej republiky a ¢lenskych statov EU.

IV.Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovsetkym) nasledkom:

1.Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatelskej prirucke, predovSetkym
podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a Cistenia

2.Pouzitia na Cistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov, nezhodne s
uzivatel'skou priru¢kou;

3. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

4. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do vyrobku, na ktoré
vyrobca nevyjadril suhlas;

5. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych materialov,
nezhodne s uzivatel'skou priruc¢kou.

Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky
zakonnik, straca zaruéné prava na vyrobok, v ktorom:
1.sériové cisla, oznacenia datumov a vyrobné §titky boli odstranené, zmenené
alebo poSkodené;

2. boli poSkodené plomby alebo su na nich viditelné stopy manipulacie.

Pozor! Cinnosti suvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku, vyplyvajice medzi
inym z uzivatelskej prirucky, UzZivatel vykonava vlastnymi silami a na vlastné
naklady.

V.Reklamaéna procedura:
1. V pripade, ak Uzivatel objavi, ze Vyrobok nefunguje spravne, este pred
zloZzenim reklamacie je povinny uistit sa, ¢i boli naleZite vykonané vSetky stanovené
¢innosti, predovSetkym tie uvedené v uzivatelskej prirucke.
2. Reklamécia musi byt podana bezodkladne, najlepsSie v priebehu 7 dni od diia,
v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory nie je konzumentom
v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky zakonnik, straca prava vyplyvajlce z
tejto zaruky v pripade, ak reklaméaciu nepoda v priebehu 7 dni od dfia, v ktorom sa
prejavila (objavila) chyba Vyrobku.
3. Reklamaciu mézete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste vyrobok kupili,
v zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, Polsko.
4. Uzivatel mdze podat reklamaciu prostrednictvom formuléara, ktory je dostupny
na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania reklamacie na zaklade
udelenej zaruky”).
5. Adresy zaruénych servisov v jednotlivych $tatoch su zverejnené na webovej
stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom $tate sa nenachadza zaruény servis,
odporuéame reklamovany vyrobok dorugit na adresu: DEDRA EXIM sp. z0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pol'sko.
6. Vzhladom na bezpecnost Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v
Ziadnom pripade nesmie pouzivat.

Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpeéné pre zdravie
a zivot Uzivatelov.

7. Povinnosti vyplyvajuce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14
pracovnych dni pocitajuc od dfia doruc¢enia reklamovaného Vyrobku Uzivatelom.
8. Pred zaslanim reklamacie odporuéame reklamovany Vyrobok nalezite ogistit.
Odporu¢ame reklamovany Vyrobok dokladne zabezpedit pre pripadnym
poskodeniami pocas prepravy (reklamovany Vyrobok odporid¢ame dorugit v
originalnom obale).

9. Zarucna lehota sa predlZuje o Cas, pocas ktorého Uzivatel nasledkom chyby
(nefunkénosti) vyrobku, na ktord sa vztahovala zaruka, nemohol Vyrobok pouzivat.
10. Zaruka nevyluCuje, neobmedzuje aani nepozastavuje pravo UZzivatela
(kupujuceho) na zaklade prislusnych predpisov o ru¢eni za chyby predanej veci.

V stlade s &lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU)

2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych oséb pri spractivani osobnych

udajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym sa zruSuje smernica 95/46/ES,

vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je spoloénost
LDEDRA-EXIM Sp. z 0.0. so sidlom v meste Pruszkéw na adrese: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, Polsko (dalej len: ,Spravca”).

2. Va$Se osobné udaje budu spracivané vyhradne s cielom realizacie zaru¢nej
procedlry zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods. 1 pismeno b)
vSeobecného nariadenia o ochrane udajov (dalej len: ,GDPR"). Uvedenie
osobnych Udajov je dobrovolné, avSak nevyhnutné na realizaciu zarué¢nej
proceddry.

3. VaSe osobné udaje budu spracivané poas posudzovania a realizacie
zaruénej procedury, ako aj na archivne Ucely v pripade potreby obhajoby pred
pripadnymi narokmi a poZziadavkami voci Spravcovi, avSak nie dlhSie az do
momentu preml&ania tychto narokov a poziadaviek.

4. VaSe udaje mdzu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade pisomnej dohody
o zvereni spracUvania osobnych udajov, tzn. firmy, ktoré okrem iného
poskytuju technicky servis, hostingové sluzby alebo sluzby obsluhy webovych
stranok, IT obsluhy, ako aj kuriérskym firmam. Dodavatelia Spravcu su povinni
zaruCit zabezpecenie Udajov a splnit poZiadavky platnej legislativy ohladne
ochrany osobnych udajov, a zverené osobnu udaje nesmu byt pouzivané na
iné Ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda uzatvorena so Spravcom.

5. VaSe Udaje nebudu spracuvané automatickym spdsobom, vratane réznych
foriem profilovania, ani nebudi odovzdané do tretieho Statu/medzinarodnej
organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym udajom, ako aj pravo na ich opravenie,
doplnenie, odstranenie, obmedzenie spractvania, prenesenie Udajov, podanie
namietky, a to v lubovolnej chvili.


http://www.dedra.pl/

7. Vo vsetkych zaleZitostiach, ktoré suvisia so spractvanim vasich osobnych
udajov Spravcom, modzZete sa na Spravcu obratit pisomne na e-mailovu
adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prisluSnému dozornému organu, ktory zodpoveda
za dohl'ad nad ochranou osobnych udajov

Turinys

1. Nuotraukos ir schemos

2. renginio apraSymas

3. [renginio paskirtis

4. Naudojimo apribojimai

5. Techniniai duomenys

6. PasiruoSimas darbui

7. ljungimas j elektros tinklg

8. [renginio jjungimas

9. Jrenginio naudojimas

10. Einamieji priezidros veiksmai

11. Atsarginés dalys ir priedai

12. Savaranki$kas gedimy $alinimas
13. Jrenginio komplektavimas

14. Informacija vartotojams apie elektros ir elektroniniy jrenginiy utilizavima
15. Garantinis lapas

Originalios instrukcijos vertim

Atitikties deklaracija pridedama prie instrukcijos kaip atskiras dokumentas. Jei
Atitikties deklaracijos nebdtuy, reikia susisiekti su ,Dedra-Exim“ Sp. z 0.0.
Informacija. Bendrosios saugos saglygos buvo pridétos prie instrukcijos kaip atskira
brosidra. Detaliosios saugos salygos Siam jrenginiui buvo pridétos prie instrukcijos.
ﬂ ISPEJIMAS Perskaityti visus jspéjimus pazymétus simboliu ir (4]
visas instrukcijas.
Zemiau pateikty jspéjimy ir saugos nurodymy nesilaikymas, gali biti elektros srovés
smagio, gaisro ar sunkiy suzalojimy priezastimi.

ISsaugoti visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.
2. Irenginio aprasymas

Pav. A ir B: 1 — jjungiklio blokavimo mygtukas, 2 — jjungiklis, 3 — galiné rankena, 4
— tepalo talpos kamsétis, 5 — priekiné rankena, 6 — stabdzZio svirtis / priekiné ranky
apsauga, 7 — dantyta atrama, 8 — pjovimo juosta, 9 — grandiné, 10 — maitinimo
laidas, 11 — ilgintuvo kabliukas, 12 — tepalo lygio rodiklis, 13 — krumpliaracio
apsauga, 14 - grandinés jtempimo blokavimas, 15 — grandinés jtempimo
reguliatorius, 16 — krumpliaratis (grandinés varancioji Zzvaigzduté), 17 — grandinés
itempimo elementas, 18 — pjovimo juostos galo tepimo anga.

3. Irenginio paskirtis

Pjtklas skirtas pjauti tik medieng ir medinius daiktus. Pjuklas ypa¢ gerai tinka pjauti
malkas arba atlikti kitus sodo darbus, kuriy metu reikia pjauti medieng. Naudojimo
bldas yra detaliai aprasytas tolesnéje instrukcijos dalyje.

LeidZziama naudoti jrenginj remonto ir statybos darbuose, remonto servisuose,
meégéjiSkuose darbuose, jei yra laikomasi naudojimo salygy ir leistiny darbo salyguy,
nurodyty Naudojimo instrukcijoje.

4. Naudojimo apribojimai

|renginys gali bati naudojamas tik pagal toliau esancias Leistinas darbo taisykles.
Draudziama pjauti kitas medziagas, nei tos, kurios yra nurodytos skirsnyje
Lrenginio paskirtis®.

Savavaliskas mechaninés ir elektros sandaros keitimas, bet kokios modifikacijos,
priezidros veiksmai, kurie néra aprasyti Naudojimo instrukcijoje, bus laikomi
neteisétais, kurie nedelsiant anuliuoja vartotojo teises pasinaudoti garantiniu
aptarnavimu. Naudojant jrenginj ne pagal paskirtj arba kitaip, negu yra nurodyta
Naudojimo instrukcijoje, Garantinés teisés yra anuliuojamos, o Atitikties deklaracija
nustoja galiojusi.

Leistinos darbo sglygos
Darbo rezimas: S1 — nuolatinis darbas

5. Techniniai duomenys

Jrenginio modelis DED8701 [ DED8702

|tampa ir maitinimo tipas 230V, 50 Hz

Nominali galia 2,4 kW

Pjovimo juosta Dedra Oregon Double
DED87012 Guard 91

Maksimalus pjovimo juostos ilgis 16” (400 mm)

Grandinés tipas DED87011 Oregon

Grandinés Zingsnis 3/8” (19 mm) 3/8” (19 mm)

Danty skaicius 57 57

Danty tipas Pilnas kaltas

Grandinés storis 1,3 mm [ 1,3 mm

Grandinés linijinis  greitis  (be 13 m/s

apkrovos)

Grandinés tepalo talpos talpa 200 ml

Apsaugos nuo elektros smagio klasé 1

Apsaugos nuo tiesioginés prieigos IPX0

laipsnis

Vibracijy lygis ant rankenos 6,982 m/s? 6,982 m/s?

Matavimo paklaida KD 1,5 m/s? 1,5 m/s?

TriukSmo emisija:

Garso slégio lygis LPA 97,2 dB(A) 97,2 dB(A)

Garso galios lygis LWA 110,2 dB(A) 110,2 dB(A)

Matavimo paklaida KLPA, KLWA 3 dB(A) 3dB(A)

Deklaruojamas lygis Lwa 114 dB(A) 114 dB(A)

|renginio svoris 4,3 kg

Informacija apie triukSma ir vibracijas.

Bendra vibracijy verté ah ir matavimo paklaida buvo nustatytos pagal EN 60745-2-
1 ir nurodytos lenteléje.

TriukSmo emisija buvo nustatyta pagal EN 60745-2-1, vertés yra nurodytos
anksciau esancioje lenteléje.

TriukSmas gali pazeisti klausa, darbo metu visuomet
ADEMESIO reikia naudoti klausos apsaugos priemones!
Deklaruojama triukS§mo emisijos verté buvo matuojama taikant standartinj tyrimo
metoda, todél gali bati naudojama lyginant skirtingus jrenginius. Nurodytas triukSmo
emisijos lygis gali bati naudojamas vertinant pirmutinj triukSmo poveikj.
Realaus elektros jrankio naudojimo metu triukSmo lygis gali bati kitoks negu
deklaruojamos vertés, tai priklauso nuo darbiniy jrankiy naudojimo bddo, ypa¢ nuo
apdirbamo daikto ir nuo priemoniy, kuriy tikslas yra operatoriaus apsauga. Norint
tiksliai jvertinti pavojy realiomis darbo salygomis, reikia atkreipti démesj j visus
operacinio ciklo etapus, jskaitant etapus, kuomet jrenginys yra iSjungtas arba yra
jlungtas, bet néra naudojamas darbui.

6. Paruosimas darbui

Visi Siame skirsnyje aprasyti aptarnavimo veiksmai turi bati atliekami iSémus kiStukg
i§ rozetés. Jjungti grandininj pjdkla prie tinklo tik tuomet, kai pjdoklas yra pilnai
sumontuotas, grandiné yra jtempta, grandinés tepalo talpa yra pripildyta.
Montuojant, reguliuojant ir tikrinant grandininj pjdkla, visuomet reikia naudoti
apsaugines pirstines, kurios apsaugos nuo susizalojimo.

Pjovimo juostos ir grandinés montavimas

Nuimti krumpliara¢io apsaugg (pav. A, 13) pasukant j kaire grandinés jtempimo
blokavima (pav. A, 14). Sumontuoti grandinés jtempimo elementg (pav. B, 17) ir
pjovimo juostg (pav. A, 8), kaip yra parodyta pav. C. ]sitikinti, kad tepalo anga
pjovimo juostoje (pav. C, 1), skirta tepti grandine, néra uzsikimsusi ar neSvari.
Patikrinti, ar grandiné néra pazeista — ar elementai néra sugadinti, kniedés yra savo
vietose. DraudZiama montuoti pazZeistg grandine.

Pjovimo juostg ir granding uzmontuoti, kaip yra parodyta pav. B. Atkreipti démesj |
teisingg grandinés montavimo kryptj — astrts danty krastai turi bati nukreipti pagal
grandinés sukimosi kryptj, kaip yra parodyta pav. B. |sitikinti, kad pjovimo juosta yra
teisingai prispausta prie pjuklo korpuso, o grandiné teisingai uzdéta ant varanciojo
krumpliaraéio (pav. B, 16) ir pjovimo juostos grioveliy. Toliau jtempti granding
pasukant j deSine grandinés jtempimo elementg (pav. B, 17). Uzdeéti krumpliaracio
apsaugg (pav. A, 13) uzsukant jtempimo reguliatoriy (pav. A, 14). Jsitikinti, kad
apsauga yra glaudziai pritvirtinta prie visy krasty, niekur néra atsikiSusi ar jtempta.
Pjuklo grandinés jtempimas

Naudojimo metu grandiné tampa ilgesné, todél reikia reguliariai tikrinti jos jtempima.
Pirma kartg naudojant naujg grandine, reikia Zinoti, kad jai reikia laiko prisitaikymui,
todél daug dazniau reikia tikrinti jos jtempimg. Ypa¢ svarbu yra tikrinti naujos
grandinés jtempima kas 5-10 darbo minuciy.

Norint jtempti grandine, reikia atpalaiduoti grandinés jtempimo blokavima (pav. A,
14) pasukant jg truputj j kaire. Grandinés jtempimo reguliatoriy (pav. A, 15) pasukti
j deSine, kad galima baty geriau jtempti grandine, arba | kaire norint sumazinti
jtempima. Toliau iki galo j deSine uzsukti grandinés jtempimo blokavima (pav. A,
14). Teisingai jtempta grandiné nekaba apatinéje pjovimo juostos dalyje, jos
viduryje grandine galima lengvu judesiu atitraukti nuo pjovimo juostos apie 3-4 mm,
grandiné negali iSkristi i§ pjovimo juostos grioveliy (pav. D). Paleidus, grandiné
sugrizta | savo vieta pjovimo juostos grioveliuose. Jei reikia, pakartoti visus
veiksmus ir pataisyti grandinés jtempima.

Grandinés tepimas

Draudziama naudoti pjikla, jei néra grandinés tepalo. Dél to grandiné gali nutrakti,
kas sudaro rimty suzalojimy arba operatoriaus mirties rizika.

Grandinei tepti galima naudoti tik grandininiams pjaklams skirtus tepalus (pvz.
tepalg ,Dedra DEGL02). Draudziama naudoti perdegtas variklines alyvas arba kitus
tam tikslui neskirtus tepalinius preparatus. Naudojant teisingg tepalg, pjuklo
grandiné ir pjovimo juosta tarnaus ilgiau.

Norint papildyti grandinés tepalo kiek|, atsukti tepalo talpos kamstj (pav. A, 4) ir jpilti
tepalo. Pilant tepala, stebéti jo lygj pro tepalo lygio langelj (pav. A, 12). Vienu metu
talpoje telpa 200 ml tepalo. Tepalui iSsipylus ant pjiaklo korpuso, kruopsciai
nusausinti ji medvilnine $luoste.

Papildant tepala, reikia atkreipti démesj, kad j talpa nepatekty jokie neSvarumai, dél
kuriy grandiné gali bati tepama neteisingai arba gali bati paZeisti tokie pjuklo
elementai, kaip tepalo siurblys.

7. ljungimas j elektros tinklg

Prie§ paleisdami prietaisg, patikrinkite ar maitinimo jtampa atitinka verte pateiktg
vardiniy duomeny lenteléje. Stakliy maitinamoji sistema turi bati atlikta pagal
pagrindinius reikalavimus, nustatancius elektros sistemy veikima, ir atitikti saugaus
naudojimo reikalavimus. Minimalaus maitinamojo laido skersmens ir minimalios
saugiklio vertés parametrai, priklausantys nuo prietaiso galios, yra nurodyti Zemiau
esancioje lenteléje. Elektros instaliacija turi bati atliekama profesionalaus elektriko.
Jei ketinate naudoti ilgintuva, jsitikinkite, ar jo skerspjavis bty ne mazesnis kaip
nurodytas (zidr. lentele). Elektrinj laidg reikia padéti taip, kad jo nebdty galima
perpjauti, o jo ilgis netrukdyty dirbant. Nenaudokite sugadinty ilgintuvy. Kas kazkiek
laiko tikrinkite maitinimo kabelio technine bidkle. Netraukite uz maitinimo laidg
iStraukdami kiStukg i$ elektros lizdo.

Prietaiso galia Minimalus laido Minimali C tipo saugiklio

skersmuo [mm2] verté [A]

1400+2300 15 16

8. Jrenginio jjungimas

Prie§ jjungiant jrenginj, reikia besalygiSkai atlikti
ADEMESIO veiksmus, aprasytus skirsnyje ,Pasiruosimas darbui.
Pjdklo ilgintuvo gale ilgintuva reikia suvynioti j kilpg, perdéti pro angg galinéje
rankenoje ir uzkabinti uz kabliuko (pav. A, 11). Tai apsaugos pjdklo maitinimo laidg
nuo nekontroliuojamo iSkritimo i ilgintuvo rozetés. Draudziama ant Sio kabliuko
kabinti pjaklo maitinimo laida.
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Prie$ jjungiant jrenginj, jsitikinti, kad abejos operatoriaus kojos tvirtai stovi ant
pagrindo, desinioji ranka guli ant galinés rankenos (pav. A, 3), o kairioji — ant
priekinés rankenos (pav. A, 5). Jsitikinti, kad arti néra jokiy kity Zmoniy ar gyvany,
kurie galéty nekontroliuojamu budu atsirasti pjoklo darbo zonoje. |sitikinti, kad
uzvedimo metu pjuklo grandiné nieko neliecia.

Norint jjungti jrenginj, reikia perstumti stabdZio svirtj (pav. A, 6) link priekinés
rankenos (pav. A, 5). Toliau deSinés rankos nyksciu paspausti jjungiklio blokavimo
mygtukg (pav. A, 1). Maziausiai dviem deSiniosios rankos pirstais (smiliumi ir
didZiuoju) paspausti jjungiklj (pav. A, 2). Jrenginys pradés darba.

9. Jrenginio naudojimas

Pries pradedant darbg su pjiklu, reikia atlikti tokius
ADEMESIO papildomus veiksmus, kaip saugumo stabdzio, inertinio
stabdzio veikimo ir grandinés tepimo patikrinimas. Draudziama naudoti
neteisingai veikiantj jrenginj.

Saugumo stabdzio veikimo tikrinimas

liungus pjukla, pasukti kairigjg rankg ant priekinés rankenos (pav. A, 5) taip, kad jos
virSutine dalimi arba rieSu galima baty pastumti j priekj stabdzio svirtj (pav. A, 6).
Pjdklo variklis turi nedelsiant i§sijungti, o grandiné sustoti.

Inertinio stabdzio veikimo tikrinimas

Paleisti pjaklo jjungiklj (pav. A, 2) ir patikrinti, ar grandiné sustoja ir nustoja suktis.
Draudziama dirbti su pjdklu, jei paleidus jjungiklj yra matomas aiSkus inertinis
grandinés judéjimas.

Grandinés tepimo tikrinimas

Laikant pjdklg su pjovimo juosta nukreipta 45° kampu j apacig vir$ Sviesaus, lygaus
pavirSiaus (pvz. lentos), leisti jrenginiui dirbti apie minute. Jei ant pavirSiaus
pasirodys aiski tepaly, kuriuos iSmeta grandiné pjovimo juostos vir§anéje, linija, tai
reiSkia, kad grandinés tepimas yra teisingas.

Draudziama dirbti su jrenginiu, jei buvo pastebétas neteisingas tepimas. Reikia
patikrinti, ar pjovimo juostos tepalo anga (pav. C, 1) néra uzsikimsusi. Patikrinti, ar
pjovimo juosta (grandinés griovelis) néra uztersta. Jei Sie veiksmai neatne$ norimo
efekto, jrenginj reikia atiduoti remontui.

Darbas su grandininiu pjaklu

Darbo su pjoklu metu reikia besalygiSkai laikytis visy saugumo taisykliy ir
nurodymy, aprasyty saugumo sglygose.

Draudziama pjdklu pjauti mediena, kuri guli tiesiai ant Zemés, betono ar kito
pagrindo. Grandinés kontaktas su Zeme arba kitu pagrindu ne tik gali bati
pavojingas, bet ir sutrumpina grandinés ir pjovimo juostos naudojima.

Medziy pjovimas — pasiruoSimas

Medzio pjovimas negali bati atliekamas taip, kad baty keliamas pavojus Zmonéms,
turtui, elektros arba telekomunikacijos linijjoms ir pan. Operatoriaus aplinkoje
esantys Zzmonés privalo bati nuotolyje, kuris sudaro maziausiai 2,5 nupjaunamo
medzio auk$&io (ilgio). Jei atsitiks taip, kad medis palies elektros arba
telekomunikacijos linijg ar pan., reikia nedelsiant pranesti apie tai tinklo operatoriui.
Jei nupjaunamas medis auga ant pakalnés $laito, pjlklo operatorius privalo stovéti
aukscéiau medzio, nes tokioje aplinkoje nupjaunamas medis jprastai krenta / rieda |
apacia.

Prie§ pradedant medzio pjovimag, reikia apibrézti numatoma medzio kritimo kryptj
(pav. E, 1). Reikia atkreipti démesj j tokius veiksnius, kaip medzio nukrypimas,
storesniy ir sunkesniy Saky iSdéstyma, véjo kryptj ir pan.

Prie§ pradedant pjovimg suplanuoti ir paSalinti klidtis i§ evakuacijos keliy (pav. E,
2). Teisingi evakuacijos keliai turi bati apie 135° kampu nuo medzio kritimo linijos.
Vengti pavojingy zony (pav. E, 3).

Nuo pjaunamo medzio pasalinti visus neSvarumus, akmenis, laisvag Zieve, vinis,
vielg, kabes ir pan. Operacijos zong aplink medj nuvalyti nuo krimy ir smulkesniy
medziy.

Medzio pjovimas — kryptiné jpjova

Pirma jpjova, t.y. krypting jpjova (pav. F, 2) reikia atlikti iS tos pusés, kur
suplanuotas medzio nuvertimas (pav. F, 1 ir pav. E, 1), jos gylis apie 1/3 kamieno
gylio, statmenai nuvertimo krypgiai. Norint minimizuoti pjdklo jstrigima medyje,
pirmiausia reikia atlikti apatinj horizontaly jpjovima, o po to virSutinj 45° kampu.
Pasalinti iSpjautg kamieno fragmentg i$ jpjovos.

Medzio pjovimas — nuvertimo prapjova

Antras pjavis, t. y. nuvertimo prapjova (pav. F, 3) reikia atlikti i prieSingos, nei
medzio nuvertimo kryptis, pusés. Reikia iSsaugoti maziausiai 50 mm nuotolj vir§
apatinés kryptinés jpjovos linijos ir stengtis pjauti horizontaliai. Palikti apie 50 mm
plogio neprapjautg ruozg (pav. F, 4). Sis neprapjautas ruozas kamiene leis suteikti
norimg nuvertimo kryptj, apsaugos medj nuo apsisukimo nuvertimo metu ir jo
kritimo kita, nei suplanuota kryptimi. Medzio nuvertimo metu medzio svoris jj
sunaikins.

Jei yra rizika, kad medis pradés kristi kita, nei suplanuota kryptimi, atSoks ir
uzblokuos pjikla nuvertimo prapjovoje, reikia panaudoti nuvertimo kylius (medinius,
plastikinius ar aliuminio), kurie padidins nuvertimo prapjova ir leis nuversti medj
norima kryptimi.

Kai nuvertimo prapjova priartés prie neprapjauto ruozo, medis pradés judéti ir
apsivers. Tuomet reikia iStraukti pjakla iS nuvertimo prapjovos, iSjungti variklj, atidéti
pjukla ir pasitraukti evakuacijos keliu. Reikia stebéti virSutines medzio Sakas, kurios
gali nukristi anks¢iau. Reikia zidréti po kojomis.

Saky Salinimas

Sakos yra $alinamos medziui gulint ant Zemés. Salinant $akas, reikia palikti
apatines storesnes $akas, kurios uztikrins medziui savotiskg atrama. Saky $alinimg
reikia pradéti nuo kamieno apadios ir judéti medzio virdnés link. Sakas $alinti po
vieng, mazas Sakeles nupjauti vienu pjaviu. [temptas Sakas pjauti i§ jtemptos pusés,
tai leis iSvengti pjdklo jstrigimo jpjovoje. Nupjaunant jtemptas Sakas, reikia bdti itin
atsargiam, nes jos gali atSokti nenumatoma kryptimi ir suzZeisti operatoriy.
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Kamieno pjovimas j dalis

Kamieng galima pradéti pjauti j trumpesnius rgstus, po to kai medis yra nuverstas
ir yra pasalintos visos $akos. Sios operacijos metu operatorius turi tvirtai stovéti ant
Zemeés, tolygiai paskirstydamas svorj ant abiejy kojy ir perkeldamas jrenginio svorj
i pjaunama kamieng. Jei jmanoma, pjovimo vietoje kamienas turi biti pakeltas ir
guléti ant storesniy Saky, atramy ar natdraliy Zemés nelygumuy.

Jei pjavio vietoje kamienas yra atremtas, reikia atlikti pjavi i$ virSaus, tai leis iSvengti
pjovimo juostos ir grandinés kontakto su Zeme. Tokiu atveju galutinj perpjovima turi
atlikti kvalifikuotas specialistas.

Jei kamienas turi atramg i$ vieno galo (pav. G, 3), o pjaunamas fragmentas laisvai
kabo, reikia pradéti darbg i$§ apacios ir jpjauti iki 1/3 kamieno skersmens (pav. G, 1)
i§ suspaustos puseés, toliau atlikti baigiamajj pjavj i$ virSaus (pav. G, 2) i$ jtemptos
puseés.

Jei kamienas turi atramg i$ abiejy jpjovimo pusiy (pav. H, 3), reikia pradéti darbg i$
vir§aus ir jpjauti iki 1/3 kamieno skersmens (pav. H, 1) i§ suspaustos pusés, toliau
atlikti baigiamajj pjavj i$ apacios (pav. H, 2) i$ jtemptos puseés.

Jei pjaunamas kamienas yra ant pakalnés $laito, operatorius turi stovéti auksciau
kamieno, tai leis iSvengti jo suzalojimo, nes nupjaunami rastai riedés j apacia.
Siekiant neprarasti gebéjimo kontroliuoti pjdkla, galutinés pjovimo ,kiaurai“ fazés
metu operatorius turi iki nulio sumazinti pjaklo spaudyma, kad pjaklas pjauty tik su
savo svoriu. Taciau draudziama atpalaiduoti pir§ty ant pjoklo rankeny, tai leis
neprarasti kontrolés.

Baigus pjovimg reikia paleisti pjaklo jjungiklj (pav. A, 2) ir leisti, kad grandiné
sustoty, tik po to galima atlikti sekancius veiksmus su jrenginiu. Pereinant nuo
medzio iki medzio, pjaklas turi bati iSjungtas.

10. Einamieji priezitiros veiksmai

Visi aptarnavimo veiksmai turi bati atliekami iSémus kiStukg i$ rozetés. Atliekant
visus grandininio pjdklo priezidros veiksmus, visuomet reikia naudoti apsaugines
pirstines, kurios apsaugos nuo susizalojimo.

Grandinés jtempimo tikrinimas

Reikia Zinoti, kad darbo metu pjuklo grandiné jkaista ir iSsitempia. Darbo pertrauky
metu reikia kontroliuoti grandinés jtempimg ir koreguoti jj taip, kaip yra aprasyta
skirsnyje ,PasiruoSimas darbui“. Baigus darba, reikia sumazinti grandinés
jtempima, kad auSdama ji nejstrigty pjovimo juostoje.

Tepalo tikrinimas ir papildymas

Reikia reguliariai tikrinti grandinés tepimo tepalo lygj, kad pjdklas nedirbty be tepalo.
Kiekvieng kartg papildant tepalg, patikrinti grandinés jtempima.

Pjovimo juostos ir grandinés biiklés tikrinimas

Reguliariai (ne reciau nei kas 5 darbo valandas) tikrinti grandinés ir pjovimo juostos
bikle. Demontavimas atliekamas atbula seka, kuri yra apraSyta skirsnyje
,PasiruoSimas darbui“. Valyti grandinés griovelius ir tepalo angg pjovimo juostoje
(pav. C, 1). Siekiant iSvengti pernelyg didelio pjovimo juostos susidéveéjimo, reikia
ja reguliariai pasukti (intensyviai eksploatuojant pjuklg — kasdien, kitu atveju
kiekvieng kartg galandant arba kei¢iant granding) pasukant grandinés jtempimo
elementa (pav. B, 17) | jos kitg puse, o pjovimo juostg pasukant i§ virSaus j apacia.
Tikrinti pjovimo juostos grioveliy bukle: pridéti krastine liniuote prie Sono, jei yra
matoma spraga dél pjovimo juostos grioveliy krasty isivyniojimo j iSore, reikia
pakeisti pjovimo juostg nauja arba atiduoti jg j servisg regeneravimui. Tikrinti
pjovimo juostos gale esancio krumpliaracio bukle, jei reikia tepti techniniu vazelinu,
tiekiant jj j pjovimo juostos galo tepimo anga (pav. A, 18).

Tikrinti, ar grandinéje néra pazeisty elementy, atsipalaidavusiy kniedziy.
Draudziama naudoti grandine, kurioje yra paZeisty elementy, atsipalaidavusiy
kniedziy arba kurios sujungimai néra tvirti.

Grandinés galandimas

Grandiné yra laikoma susidévéjusia, jei jos dantys turi 4 mm ilgj. DraudZiama
naudoti susidévéjusig grandine, reikia besalygiSkai jg pakeisti nauja.

Grandiné yra pjuklo darbinis jrankis, todél jai reikia skirti ypatingai daug démesio.
Jos astrumas daro jtakg pjovimo proceso grei€iui ir kokybei, atbukusi grandiné labai
apsunkina darba, pagreitina pjovimo juostos ir pjoklo susidévéjima.

Grandinés galandimas — sudétingas procesas, todél nepatyres pjuklo vartotojas
turéty patikéti galandima kvalifikuotam servisui. PrieSingu atveju galima nei§saugoti
teisingy kampy, nuotolio tarp danty ir gylio ribotuvo, kas gali padidinti atmetimo
reiSkinio pavojy ir nelaimingo atsitikimo darbo metu, rimty kino suzalojimy ir
operatoriaus mirties rizika.

Kiti priezitiros veiksmai

PeriodiSkai reikia tikrinti krumpliaracio, varanéio grandine, (pav. B, 16) bukle,
pastebéjus pazeidimus, atiduoti jrenginj j servisa.

Palaikyti jrenginio Svarg, nesandéliuoti neSvaraus jrenginio. Nevalyti naudojant
detergentus vandens pagrindu, valymo metu nenaudoti agresyviy tirpikliy. Drozles
pasalinti suspaustu oru, nuimant krumpliaragio apsauga (pav. A, 13) bei pjovimo
juostg ir grandine. Prie§ perkeliant | sandéliavimo vieta, sumazinti grandinés
jtempimag ir uzdéti ant pjovimo juostos apsauga.

Laikyti vaikams neprieinamoje, sausoje vietoje, saugoti nuo atmosferiniy veiksniy
poveikio (lietus, sniegas, UV spinduliuoté).

Nesandéliuoti pjuklo su tepimo bioalyva, kurioje yra dervy, nes tai gali sugadinti
tepalo siurblj. Nesandéliuoti pjdklo nenuvalius grandinés ir pjovimo juostos, jei
tepimui buvo naudojama augaliné alyva grandinéms, nes taip grandiné oksiduoja,
sukietéja ir grandiné bei pjovimo juosta yra sugadinami.

11. Atsarginés dalys ir priedai

Norint jsigyti atsargines dalis arba priedus, reikia susisiekti su ,Dedra-Exim"“ servisu.
Kontaktiniai duomenys yra instrukcijos 1 psl.

UZsakant atsargines dalis, praSome nurodyti partijos numer;,
informacinéje lenteléje, ir dalies numerj, nurodytg sandaros schemoje.
Garantiniame laikotarpyje remontai yra atliekami remiantis Garantiniame lape
nurodytomis salygomis. PraSome pateikti produkta, dél kurio yra pateikiama
pretenzija, remontui jo pirkimo vietoje (pardavéjas privalo priimti tokj produktg) arba
atsiysti j ,Dedra-Exim“ centrinj servisg. PraSome pridéti uzpildytg garantinj lapg.

nurodytg



Garantiniame laikotarpyje remontg atlieka Centrinis servisas. Sugedusi produktg

reikia iSsiysti j servisg (siuntimo i$laidas padengia vartotojas).

12. Savarankiskas gedimy Salinimas

ﬂ DEMESIO Pries pradedant savarankiSkai Salinti gedimus, reikia

iSjungti jrenginj i$ rozetés.

Problema Priezastis Sprendimas
|renginys Maitinimo laidas | Giliau jstumti kiStuka j rozete, patikrinti
neveikia yra netinkamai | maitinimo laidg. Pastebéjus, kad
pajungtas arba | maitinimo laidas buvo pazeistas, atiduoti
pazeistas irenginj j servisa.
Rozetéje néra | Patikrinti jtampag rozetéje. Patikrinti, ar
jtampos nesuveiké saugiklis.
Sugedo jjungiklis | Pakeisti jjungiklj nauju — atiduoti jrenginj
i servisa.
Variklis neturi | Susidévéjo Sepetéliai. Pakeisti naujais —
galios, sunkiai | atiduoti jrenginj j servisa.
veikia
JaucGiamas Variklj reikia remontuoti - atiduoti
degancios irenginj j servisg
izoliacijos
kvapas
Saugumo Atblokuoti stabdzio svirtj (zidr. skirsnj
stabdys yra | ,PasiruoSimas darbui®)
uzblokuotas
Variklis Uzsikim$o Prapsti suspaustu oru
perkaista ventiliacinés
angos
|renginys Pernelyg stipriai | Patikrinti grandinés jtempimg (zidr.
sunkiai itempta grandiné | skirsnj ,Pasiruo$imas darbui*)
uzsiveda ir
netrukus
nustoja veikes
Labai mazas | Susidévéjo Atiduoti grandine galandimui arba
darbo grandiné pakeisti hauja
efektyvumas Pernelyg silpnai | Patikrinti grandinés jtempimg (zidr.
jtempta grandiné | skirsnj ,Pasiruo$imas darbui*)
Neteisingas Talpoje néra | Patikrinti tepalo kiekj talpoje, papildyti
tepimas tepalo
UzZsikimSo tepalo | Nuvalyti tepalo angg ir pjovimo juostos
anga ir pjovimo | griovelius
juostos grioveliai
Pazeistas tepaly | Atiduoti jrenginjj servisg
siurblys

13. Jrenginio komplektacija

Komplektacija: pjuklas — 1 vnt., pjovimo juosta — 1 vnt., grandiné — 1 vnt., pjovimo

juostos apsauga — 1 vnt.

14. Informacija naudotojams apie sunaudotos jrangos

utilizavimg (taikoma naudojant buityje)

Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas simbolis rodo,
kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos negalima iSmesti kartu
su buitinémis atliekomis. Jei norite atsikratyti, pakartotinai panaudoti ar
utilizuoti komponentus, teisinga juos nuvezti j specializuotg surinkimo
punkta, kur jie bus priimti nemokamai. Informacijg apie naudotos jrangos
surinkimo vietas teikia vietos valdZios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.
Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos iSteklius ir iSvengti
neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galin¢iy atsirasti dél produkte
esanciy potencialiai pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamujy daliy.
Uz netinkama atlieky Salinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos teisés aktus.
ES $aliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektronine jranga, kreipkités |
artimiausig prekybos vietg arba tiekéja, kuris jums suteiks daugiau informacijos.
$alinimas ne Europos Sajungos $alyse: Sis simbolis taikomas tik Europos Sajungos
Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités | vietos valdZios institucijas arba
pardavéjg dél tinkamo $alinimo bado.

Garantinis lapas

Katalogo Nr:
Partijos NUMETIS: ....ccoiiiiiiiie e
(toliau — Produktas)
Produkto pirkimo data @ ..........c.oeeviiiiiiiiniies
Pardavéjo antspaudas : .......................

Pardavéjo parasas irdata @ .........cccceevieiiieiicniicneeee

Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy, iSvardyty
Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo pasekmes. Sios
garantijos sglygos yra man zinomos, kg patvirtinu savo parasu:

data ir vieta

vartotojo parasas

|.Atsakomybé uz Produkta:
1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM® Sp. z 0.0. su bistine adresu: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés teismas, Valstybinio
teismo registro XIV 0kinis skyrius, MokesCiu mokétojo kodas 527-020-49-33,
Istatinis kapitalas: 100 980,00 PLN.
2. Siame garantiniame lape nurodytomis sglygomis Garantijos suteikéjas suteikia
garantijg Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.
3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus, esancius Produkte
jo isdavimo Vartotojui metu.
4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti Produkta,
jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie Produkto remonto bldag
(remonto atlikimo metodg) sprendzZia Garantijos suteikéjas. Jei Garantijos
suteikéjas nuspresty, kad remontas yra nejmanomas, Garantijos suteikéjas
pasilieka sau teise pakeisti elementg su defektu arba visg Produkta kitu, veikianciu
teisingai, sumazinti Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.
5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél kompensacijos, susijusi su
Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir vykdymu, nepriklausomai nuo formos, yra
apribota iki maksimaliai Produkto su defektu vertés.

Il.Garantijos laikotarpis:

Produkto elementai,
kuriems veikia garantija

Garantinés apsaugos trukmé

24 ménesiai, skaiciuojant nuo Produkto
Pjaklas pirkimo datos, nurodytos Siame Garantiniame
lape
Grandiné, pjovimo juosta,

pjovimo juostos apsauga Elementai, kuriems garantija negalioja

Ill.Naudojimosi garantija salygos:
1. Vartotojas privalo patiekti uzpildyta Produkto Garantinj lapg ir Produkto pirkimag
patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos cekis, saskaita-faktlra ir pan.). Tam, kad
pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandzZiai, rekomenduojama, kad
Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus elementus, nurodytus ,Komplektacijos
sgrase”, esan¢iame Naudojimo instrukcijoje.
2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape nurodyty
rekomendacijy.
3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

IV.Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:
1. Vartotojas nesilaiké sglygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypa¢ susijusiy su
teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;
2.Vartotojas naudojo priezilros ar valymo priemones, neatitinkancias sglygas
nurodytas Naudojimo instrukcijoje;
3. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produktg;
4. Vartotojas savarankiskai keité ir (arba) modifikavo Produkta, negaves Garantijos
suteikéjo sutikimo;
5.Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines medziagas,
Naudojimo instrukcijos salyguy.
Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:
1. Vartotojas paSalino, pakeité arba sugadino serijos numerius,
informacines lenteles;
2. Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy pédsakai.
Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu, nurodytu pvz.
Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo sgskaita.

V.Pretenzijos pateikimo procediira:
1. Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, pries pateikiant pretenzijg, reikia
jsitikinti, kad visi veiksmai, aprasyti Naudojimo instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.
2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7 dienas nuo
Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj
kodeksa néra laikomas vartotoju, praranda garantija Produktui, jei nepateikia
pretenzijos per 7 dienas.
3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame servise
arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM® Sp. z o. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas.
4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra
internetinéje svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame laikotarpyje
pateikimo forma).
5. Garantiniy servisy atskirose Salyse adresai yra nurodyti svetaingje:
www.dedra.pl. Jei konkrecioje Salyje nebdty garantinio serviso, pretenzijas dél
garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA EXIM® Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruskuvas, Lenkija.Majac Dél Vartotojo saugumo draudZiama naudoti
Produktg su defektais.
6. Démesio!!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo sveikatai
ir gyvybei. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny skaiciuojant
nuo Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo dienos.
7. Pries pristatant Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija, rekomenduojama
ji nuvalyti.
8. Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija, reikia kruop$ciai supakuoti, kad
jis blty apsaugotas nuo pazeidimy transporto metu — rekomenduojama pristatyti
produktg originalioje pakuotéje.
9. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo juo
naudotis dél garantijos apimto defekto.
10. Gwarancja Si garantija neriboja, neigskiria bei nesustabdo Vartotojo teisiy dél
parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.

neatitinkancias

datas ir

Vadovaudamiesi 2016 m. balandZio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos

reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens duomenis

ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB 13

straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty josy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-EXIM sp. z
0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g. 8, 05-800 Pruszkow
(toliau: "Administratorius").

2. Jusy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos procedirg
pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6 straipsnio 1 dalies b punkta
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(toliau: ,BDAR®) Duomenys teikiami savanoriskai, taciau jie batini garantijos
proceddrai

3. Jusy duomenys bus tvarkomi garantijos procediros vykdymo nagrinéjimo
laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti nuo galimy pretenzijy
Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol joms jvyks senaties terminas.

4. Jasy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko duomenis
duomeny administratoriaus vardu pagal rasSytine asmens duomeny tvarkymo
pavedimo sutartj, teikiancig: technines paslaugas, hosting‘o ar interneto
svetainés priezilros paslaugas, |IT paslaugas, kurjeriy paslaugas.
Administratoriaus tiekéjai privalo uZztikrinti duomeny sauguma ir laikytis
galiojanciy teisés akty reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny apsauga, ir
negali naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Jusy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis, jskaitant
profiliavima, ir nebus perduodami treciajai $aliai / tarptautinei organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir teise iStaisyti,
istrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise j duomeny perkeliamuma, teise
prieStarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy asmens
duomeny  tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skunda tinkamai duomeny apsaugos institucijai;

Satura raditajs

1. Fotoattéli un raksti

2. renginio apraSymas

3. Jrenginio paskirtis

4. Naudojimo apribojimai

5. Tehniskie parametri

6. PasiruoSimas darbui

7. Pieslég$ana pie elektroapgades
8. [renginio jjungimas

9. Jrenginio naudojimas

10. Einamieji priezidros veiksmai
11. Atsarginés dalys ir priedai

12. Defekta pasa novérSana

13. Jrenginio komplektacija

14. Informacija lietotajiem par nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices
atkratiSanu

15. Garantijas talonsa

Originalas instrukcijas tulkojum

Atbilstibas deklaracija ir pievienota iericei ka atsevisks dokuments. Atbilstibas
deklaracijas trakuma gadijuma lddzam kontaktéties ar firmu Dedra-Exim Sp. z 0.0.
Informacija. Visparéjie droSibas noteikumi tika pievienoti instrukcijai ka atseviSka
broSura. Aprakstitas ierices siki dro$ibas noteikumi tika pievienoti instrukcijai.

[N BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridindgjumus, kas apziméti ar (4]
simbolu, un visas instrukcijas.

Zemak noradito bridindjumu un dro$ibas noradijumu neievéro$ana var klat par
elektroSoka, ugunsgréka vai smagu traumu iemeslu.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas turpmakajai lieto$anai.

Visparigie droSibas noteikumi ir pievienoti instrukcijai k& atseviSka
broSdra.

2. Irenginio aprasymas

Zim. A un B: 1 — ieslédzéja blokades poga, 2 — ieslédzéjs, 3 — aizmuguré&jais
rokturis, 4 — ellas tvertnes korkis, 5 — priek$&jais rokturis, 6 — bremzes svira/plauksta
priek$&jais parsegs, 7 — zobveida atbalsta bampers, 8 — vadotne, 9 — kéde, 10 —
baro$anas vads, 11 — pagarinataja akis, 12 — ellas limena raditajs, 13 — zobrata
parsegs, 14 — kédes spriegotaja blokade, 15 — kédes spriegotdja klokis, 16 —
zobrats (k&des piedzinas rats), 17 — kédes spriegotajs, 18 — vadotnes gala
elloSanas caurums.

3. Irenginio paskirtis

lerice ir paredzéta koka un kokmateriala grieSanai. Zagis ir seviski ieteicams malku
grieSanai vai darbiem majsaimnieciba, savienotiem ar koka grieSanu. Darbiba ir siki
aprakstita Instrukcijas talakaja dala.

Pielaujam aprikojuma izmantoSanu remonta-bivniecibas darbos, remonta
rdpnicas, amatieru darbos, ja vienlaicigi bis ievéroti lietoSanas nosacijumi un
pielaujami darba apstakli, noteikti lietoSanas instrukcija.

4. Naudojimo apribojimai

lerice var bat lietota tikai saskana ar turpmak minétiem ,Pielaujamiem darba
nosacijumiem”.

Nedrikst griezt citu materidlu neka minéts lerices lieto§ana punkta.

Visas patstavigas izmainas mehaniskd un elektriskd konstrukcija, visas
modifikacijas, riciba, kas nav aprakstita $aja lietoSanas instrukcija var ierosinat
garantijas tiestbu tdltéju pazaudéSanu. Nepiemérota lietoSana vai lietoSana

neatbilsto$i lietoSanas instrukcijai var ierosinat garantijas tiesibu tdltéju
pazaudéSanu, un atbilstibas deklaracija zaudés spéku.
Pielaujami darba apstakli
Darba reZims S1 - pastavigs darbs
5. Tehniskie parametri
lerices modelis DED8701 [ DED8702
Spriegums un baro$anas veids 230V, 50 Hz

Nominala jauda 2,4 kKW
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Vaditajs Dedra Oregon Double
DED87012 Guard 91

Maksimals vadotnes garums 16” (400 mm)

Kédes veids DED87011 Oregon

Kédes iedala 3/8” (19 mm) 3/8” (19 mm)

Zobu skaits 57 57

Zoba veids Pilns drupinatajs

Kédes biezums 1,3 mm [ 1,3mm

Kedes linears atrums (bez 13 m/s

noslogojuma)

Kézu ellas tvertnes tilpums 200 ml

Ugunsdro$ibas limenis 1l

Aizsardziba no tieSas pieejas IPX0

Vibracijas limenis uz roktura 6,982 m/s? 6,982 m/s?

Mérijuma nedrosums KD 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Trok$na limenis:

Skanas spiediena [Tmenis LPA 97,2 dB(A) 97,2 dB(A)

Skanas jaudas limenis LWA 110,2 dB(A) 110,2 dB(A)

Mérijuma nedroSums KLPA, KLWA 3 dB(A) 3 dB(A)

Deklaréts lTmenis Lwa 114 dB(A) 114 dB(A)

lerices svars 4,3 kg

Informacijas par troksni un vibracijam.

Vibraciju apkopota vértiba an un mérijjuma nedroSums noteikti saskana ar normu
EN 60745-2-1 un uzradtti tabula
TrokSna emisija noteikta saskana ar EN 60745-1, vértibas uzraditas tabula.

AUZMANTBU Troksnis var izraisit dzirdes bojasanu, darba laika lietot

dzirdes aizsardzibas lidzek|us!
Deklaréts vibracijas lielums tika izmérits saskana ar standartu pétniecibas metodi
un var bat lietots, lai salidzinatu vienu instrumentu ar otru. lepriekSminéts trokSna
emisijas [imenis var bt arT lietots iepriekS&jais trokSna paklauSanas novértésanai.
TrokSna lTmenis elektroierices realas lietoSanas laika var atSkirties no deklarétam
vértibam atkarigi no darbariku lietoSanas apstakliem, seviski no apstradata
materidla veida un no nepiecieSamibas noteikt operatora aizsardzibas I1dzek|us.
Lai sTki noteiktu draudus realos lietoSanas apstaklos, jaievéro visas operacijas cikla
dalas, kas apnem arT periodus, kad ierice ir izslégta, vai kad ir ieslégta, bet nav
lietota darbam.

6. Pasiruosimas darbui

Visu apkopes darbibu veikt tikai, kad ierice ir atslégta no elektroapgades. lerice var
bat pieslégta pie elektroapgades tikai tak, kad bds pilnigi samontéta, ké&des
spriegums tiks noreguléts un ella kédes elloSanai bas tvertné.

Lai izvairitos no iegrieSanas, monté&jot, reguléjot un parbaudot kédes zagi vienmeér
nésat aizsargcimdus.

Vadotnes un kédes montaza

Nonemt zobrata parsegu (zim. A, 13), atskravéjot uz kreisu kédes spriegotaja
blokadi (zim. A, 14). Saskrivét kédes spriegotaju (zim. B, 17) un vadotni (zim. A,
8) saskana ar ziméjumu C. Parbaudtt, vai ellas caurums vadotné (zim. C, 1) kédes
elloanai nav noblokeéts vai piesarnots.

Parbaudtt, vai kéde nav bojata - vai posmi nav iespragti, vai kniedes nav bojatas.
Nedrikst montét iericé bojato kédi.

Vadotni un kédi uzstadit saskana ar ziméjumu B. levérot kédes montazas virzienu
- grieSanas zobu asas malas jabat novirzitas kédes rotacijas virziena, saskana ar
ziméjumu B. Parbaudit, vai vadotne ir attiecigi piespiesta pie ierices korpusa, un
kéde ir pareizi novietota piedzinas zobratd (zim. B, 16) un vadotnes rievas.
leprieks&ji uzspiest kédi, pagriezot kédes spriegotaju (zim. B, 17) uz labu. Uzstadit
zobrata parsegu (zim. A, 13), pieskravéjot spriegotaja blokades kloki (zim. A, 14).
Parbaudtt, vai parsegs ir pietuvinats pie ierices korpusa visas kontakta malas, nav
nekadas atstarpes, parsegs nav parmérigi nostiepts.

lerices kédes nospriegoSana

LietoSanas laika keéde pagarinas, sistematiski jabat parbaudita kédes
nospriego$ana. Lietojot jauno kédi pirmo reizi, neaizmirst, ka kéde jabat pielagota,
tapéc biezak parbaudit nospriegoSanas limeni. Seviski svariga ir jaunas kédes
parbaude ik péc 5-10 darba minatém.

Lai nostieptu kédi, atslabinat kédes spriegotaja blokadi (zim. A, 14), rotéjot to
mazliet uz kreisu. Kédes spriegotaja kloki (zim. A, 15) rotét uz labu, lai nospriegotu
kédi, vai uz kreisu, lai to atslabinatu. Péc tam pieskravét Iidz pretestibai kédes
spriegotdja blokadi (zim. A, 14). Pareizi nospriegota k&de nav pakarinata gar
vadotnes apak$&jo malu, un to var viegli pagriezt no vadotnes ta garuma vida par
3-4 mm, un ké&de nevar izkrist no vadotném (zZim. D). P&c atbrivoSanas kéde
atgrieZzas uz savu vietu vadotnes rievas. Ja nepiecieSami, uzlabot, atkartot minétu
darbibu.

Kédes elloSana

Darbs ar ierici bez k&des elloSanas ellas nav pielaujama. Tas var izraistt k&des
bojasanu, ievainot operatoru vai izraisot operatora navi.

Kédes ellosanai lietot tikai ellu paredzétu kédes zagiem (piem., Dedra DEGL02).
Nedrikst lietot parstradatu motorellu vai citu, neparedzétu tadiem elloSanas
lidzekliem. Attiecigas ellas izvéle pagarina kédes un ierices vadotnes raZotspéju.
Lai papildinatu kédes elloSanas ellu, atskrivét ellas tvertnes korki (zim. A, 4) un
papildinat ellu. Papildinot ellu, novérot Iimeni caur ellas limena raditdju (zim. A, 12).
Tvertné viena reizeé var bat 200 ml ellas. Péc ellas izlieSanas uz ierices korpusu to
nosusinat ar kokvilnas lupatinu.

Uzpildot ellas Iimeni nepiecieSama ir parliecindSana, ka tvertne nav piesarnota, jo
tas var izraisit nepareizu kédes elloSanu vai kédes zaga elementu, piem., ellas
stkna, bojajumus.

7. PieslegSana pie elektroapgades

Pirms ierices pieslégSanas pie elektroapgades parbaudit, vai elektroapgades
spriegums atbilst raditam uz nominalas tabulinas.lerices baro$anas instalacija jabat



veikta atbilstoSi galvenajam prasibam, kas attiecas elektroinstalacijam un ievéro
lietoSanas droSibas prasibu BaroSanas vada minimalais Skérsgriezums un
droSinataja minimala vértiba atkarigi no ierices jaudas ir nodoti tabula. Instalaciju
var veikt tikai kvalificéts elektromontieris. Pagarinataja lietoSanas gadijuma
parbaudtt, lai vada griezums nebatu mazaks par no prasita (sk. tabulu). Elektribas
vadu novietot ta, lai darba laikd nevarétu to pargriezt. Nelietot sabojato
pagarinataju.Periodiski parbaudit elektribas vada tehnisko stavokli. Nedrikst vilkt
elektribas vadu.

lerices jauda Vada minimalais C tipa dro$inataja

Skérsgriezums [mm2] minimala vértiba [A]

1400+2300 15 16

8. Jrenginio jjungimas

A\UZMANIBU

PagarindSanas vads, paredzéts ierices baroSanai, jabat gala salikts cilpa,
parvietots caur atvéri aizmuguréja rokturt un piestiprinats pie aka (zim. A, 11).
Pasargat ierices baro$anas vadu no nekontrolétas atslégSanas no pagarinataja.
Nedrikst pie minéta aka piestiprinat ierices baro$anas vadu.

Pirms ierices ieslégSanas parbaudtt, lai operatora abas kajas batu stipri novietotas
uz virsmas, laba roka turétu aizmuguréju turétaju (zim. A, 3), un kreisa - priek$€jo
turétaju (zim. A, 5). Parbaudtt, vai tuvuma neatrodas citas personas vai dzivnieki,
kas varétu nekontroléti atrasties ierices darbibas diapazona. Parliecinaties, ka zaga
kéde, iedarbojoties, neko nepieskaras.

Lai iedarbinatu ierici, parslégt bremzes sviru (zim. A, 6) priek$€ja roktura virziena
(zZim. A, 5). Péc tam ar labas plaukstas pirkstu piespiest ieslédzé&ja blokades pogu
(zZim. A, 1). Vismaz ar labas rokas diviem pirkstiem (indeksa un vidus) piespiest
ieslédzéju (zim. A, 2). lerice uzsaks darbibu.

9. Irenginio naudojimas

0 UZMANTBU Pirms darba uzsaksanas ar ierici nepiecieSama ir papildu
darbu veik$ana, t.i. droSibas bremzes, inerces bremzes un

kédes ellosanas darbibu parbaude. Nedrikst lietot bojato ierici.

Drosibas bremzes darbibas parbaude

Péc zaga ieslégSanas pagrieziet kreiso roku uz priek$&ja roktura (zim. A, 5) ta, lai
rokas vai plaukstas aizmugure varétu virzit bremzes sviru (zZim. A, 6) uz prieksu.
lerices dzinéjs nekavéjoties jaizslédzas un kéde jaapstaj.

Inerces bremzes darbibas parbaude

Atbrivot ierices ieslédz&ju (zim. A, 2) un parbaudtt, vai kéde apturés un beigs
kustoties. Gadijuma, kad péc ieslédz&ja atbrivoSanas redzama ir kédes inerces
parvietoSana, darbs ar ierici ir aizliegts.

Kédes elloSanas parbaude

Turot ierici ar vadotni uz apakSu, pagrieztu uz 45° virs gaisas, lidzenas virsmas
(piem., délis), laut iericei stradat ap mindti. Ja uz virsmas paradis redzama ellas
Iinija no kédes vadotnes gala, tas nozimé, ka kédes elloSana ir pareiza.
Nepareizas elloanas konstatéSanas gadijuma nedrikst stradat ar ierici. Parbaudit
vadotnes ellas caurumu (zim. C, 1), vai nav noblokéts. Parbaudit vadotni (kédes
rievu), vai nav piesarnota. Ja minéta darbiba nav efektiva, ierici atdot remontam.

Darbs ar kédes zagi

Stradajot ar kédes zagi, obligati ievérot visus dro$ibas noteikumus un noradijumus,
aprakstitus droSibas noteikumos.

Ar ierici nedrikst griezt koku tieSi uz zemes, betona vai citas virsmas. Kédes
kontakts ar zemi vai citu virsmu var bat bistams, bet arT var saisinat kédes un
vadotnes razotspéju.

Koka grieSana - sagatavosana

Koku grieSanu nevar veikt tada veida, kas rada draudus cilvékiem, TpaSumam,
energétikas vai telekomunikacijas ITnijam utt. Personas operatora tuvuma jaatrodas
attaluma, kas ir vismaz 2,5 lielakais par griezto koka augstumu (garumu). Ja gadas,
ka sagriezts koks nonaks saskaré ar elektroparvades, telekomunikacijam Iniju utt.,
nekaveéjoties jainformé tikla operators.

Ja grieztais koks atrodas nogazta teritorija, zaga operators jaatrodas pakalna
augs$éja pusé, jo griezts koks var kristies / noslidét uz leju.

Pirms koka grieSanas noteikt paredzamo koka kriSanas virzienu (zim. E, 1). Jabat
ievéroti tadi faktori, ka, piem., dabigs koka noliekums, smagaku zaru novieto$ana,
Véja virziens utt.

Noplanot un atbrivot evakuacijas celus (zZim. E, 2) pirms grieSanas uzsakSanas.
Pareizi evakuacijas celi jabat novirziti no kriSanas virziena ar lenki ap 135°.
Izvairities no draudu zonam (zim. E, 3).

No griezta koka nonemt piesarnojumus, akmenus, valéju mizu, naglu, stieples,
skavas utt. Notirit darbibas zonu ap koka no pameza.

Koka grieSana - apgrieSanas griezums

Pirmo griezumu, t.i., apgrieSanas griezumu (zZim. F, 2) veikt no puses, kur tika
noteikts kriSanas virziens (zim. F, 1 un zim. E, 1), dz dzilumam ap koka 1/3
diametra, perpendikulari kriS8anas virzienam. Lai minimiz&tu zaga noblok&3anas
risku koka, vispirms veikt apak$ejo horizontalo griezumu, péc tam aug$éjo ar lenki
45°. Nonemt izgrieztu koka fragmentu no apgrieSanas griezuma.

Koka grieSana - nogrieSanas griezums

Otro griezumu, t.i., nogrieSanas griezumu (zZim. F, 3) veikt no otras puses neka koka
kriSanas virziens. Saglabat attdlumu vismaz 50 mm virs apgrieSanas griezuma
apak$gjas malas, griezot péc iesp&jamibas horizontali. Atstat necaurzagéjumu
(zZim. F, 4) ar platumu ap 50 mm. Necaurzadéjums - tas ir nepargriezta koka
fragments, kur$ lauj attiecigi novirzit koka kriSanu un sarga no koka pavér$anas
kri$anas laika, ka arT no kri§anas cita virziena. Sis fragments tiks saraustits péc
koka krisanas.

Ja pastav risks, ka koks saks kristies cita virziena, neka gaidits, atlects un noblokés
z&gi nogrieSanas griezuma, partraukt grieSanu, izmantot Kilus (koka, plastmasas

Pirms ierices iedarbinaSanas obligati veikt darbibu,
aprakstitu “Darba sagatavoSana” nodala.

vai aluminija), lai paplasinatu nogrieSanas griezumu un nokristu koku vélamaja
virziena.

Kad nogrie$anas griezums pietuvinas pie necaurzagéjuma, koks saks noliekties un
krist. Tad nonemt zagi no nogrieSanas griezuma, izslégt dzingju, atlikt zagi un
padoties uz evakuacijas celu. Jabit uzmanigiem, jo koka aug$éjie zari var nokrist..
Skatit zem kajam.

Atzarosana

AtzaroSana - ta ir zaru nodarinaSana no sagriezta koka, kas atrodas uz zemes.
AtzaroSanas laika atstat biezakos apak$€jos zarus, lai nodrosinatu attiecigu koka
balstiS8anu uz zemes. AtzaroSanu sakt no sagriezta koka pamata, un turpinat
virsotnes virziena. Zarus nodarinat pa vienam, mazus zarus griezt ar vienu
griezumu. Lai izvairitos no zaga nobloké$anas, saspriegotus zarus griezt no
stiepSanas sprieguma puses. Jabut uzmanigiem, griezot saspriegotus zarus, jo tie
var lekt neparedzéta virziena un nok|at operatora, radot savainojumus.

Koka parzagésana

Koka parzagésana ir savienota ar sagriezta un agrak atzarota koka pargriesanu uz
Tsakiem balkiem, lai sanemtu attiecigu sortimentu. Parzagésanas laika operatoram
ir jastav drosi, vienmérigi sadalot kermena svaru uz abam kajam, parnesot ierices
svaru uz grieztu koku. Ja iesp&jami, koks parzagéSanas vietd jabat pacelts,
atbalstits uz biezakiem zariem, atbalstiem vai dabigiem zemes nelidzenumiem.

Ja koks ir atbalstits parzagésanas vieta, griezt sakot no augsas, izvairoties no
vadotnes un k&des nogremdé$anas zemé. Saja situacija gala griezumu javeic
kvalificéts zaga operators.

Ja stumbrs tiek atbalstits no viena gala (zim. G, 3) un parzagéts gals ir brivi piekarts,
griezumu sakt no apakSas, Ildz 1/3 no stumbra diametra (zim. G, 1), no
saspie$anas sprieguma puses, un péc tam veikt gala griezumu no aug$puses (zim.
G, 2) no sastiepSanas sprieguma puses.

Ja stumbrs tiek atbalstits no pargrieSanas griezuma abam pusém (zZim. H, 3),
parzagésanas griezumu sakt no virsas, [1dz 1/3 no stumbra diametra (zim. H, 1), no
saspie$anas sprieguma puses, un péc tam veikt gala griezumu no aug$puses (zim.
H, 2) no sastiepSanas sprieguma puses.

Ja zagéts stumbrs atrodas slipad nogazé, operatoram ir jaatrodas uz pakalnes
augstakas dalas, lai izvairitos no savainojumiem, jo grieztie apalkoki médz ritinat uz
leju.

Parzagésanas “cauri” pedéja faze, lai saglabatu pilnigu zaga kontroli, operatoram
jaierobezo ITdz nullei spiediens uz zagi, lai ierice darbotos uz pargriezamo stumbru
tikai ar savu svaru. Tomeér, lai saglabatu pilnigu ierices vadibu, neatlaist pirkstus uz
zaga rokturiem.

Péc parzagésanas pabeigSanas atbrivot ierices ieslédzéju (zim. A, 2) un pielaut
kédei atstaties pirms ierices turpmakas parvietoSanas. Parvietojoties no koka Iidz
nako$am kokam, zagim jabut izslegtam.

10. Einamieji priezitros veiksmai
ﬂ UZMANTBU Kartéju apkopes_ darbibu \'/eil'(t til_(a_i, kad ierTc.e ir_at§légta
no elektroapgades. Lai izvairitos no iegrieSanas,

apkalpojot kédes zagi vienmér nésat aizsargcimdus.
Kedes saspriegojuma parbaude

Atceriet, ka zaga kéde sasilst un stiepjas darbibas laika. Darba partraukumu laika
kontrolét kédes spriegojumu, attiecigi to korigéjot saskana ar nodalu “Darba
sagatavoSana”. Péc darba pabeigS8anas samazinat kédes spriegojumu, lai ta
atdzeséSanas un saisinaSanas laika nenoblokétos vadotné.

Ellas imena parbaudi$ana un papildinasana

Regulari parbaudtt ellas Iimeni, nepielaut ierices darbu bez smérvielas. P&c katras
ellas papildinaSanas parbaudit kédes spriegojumu

Vadotnes un kédes stavokla parbaudiSana

Periodiski (neretak neka ik péc 5 darba stundam) parbaudit kédes un vadotnes
stavokli. Demontazu veikt pretéja seciba, neka aprakstita montazai “Darba
sagatavoSana” nodala. Notirit kédes vadoSo rievu un ellas caurumu vadotné (zim.
C, 1). Lai izvairttos no vadotnes parmérigas nolietoSanas, ta ir jabat regulari mainita
(intensivas lietoSanas gadijuma katru dienu, citadi ar katru asina$anas vai kédes
mainu), pagriezot kédes spriegotaju (zim. B, 17) uz otro pusi un vadotni no augsas
uz apaks$u. Parbaudit vadotnes rievu: pietuvinat malas linearu pie saniem, ja bis
redzama atstarpe savienota ar vadotnes rievu malu izgrieSanu uz aru, nomainit
vadotni ar jaunu vai nodot to regeneracijai servisa. Parbaudit zobrata stavokli
vadotnes gala, ja nepiecieSams, ieellot ar tehnisko vazelinu, padodot to vadotnes
gala elloSanas atveré (zim. A, 18).

Parbaudtt, vai kédé nav plaisu posmu, valas kniedes. Nelietot kédi ar bojatiem
posmiem, valam kniedém vai ar nekustamiem savienojumiem.

Kédes asinasana
Kéde ir uzskatama par nolietotu, kad grieSanas zobu garums ir 4 mm. Nav
pielaujama nolietotas k&des lietoSana, kéde obligati jabat maintta ar jaunu.

Kédei japievéers ipasa uzmaniba ka zaga darbarikam. Ta

AUZMANlBU asums ietekmé grieSanas procesa kvalitati un atrumu,
neasa kéde ievérojami kavé darbu ar ierici, veicina atraku vadotnes un zaga

nolietoSanu.

- Kédes asinasana ir sarezgits process, nepieredzéjusam
AUZMANIBU kédes zaga lietotajam ir jauzticas asinasana kvalificétam
servisa centram. Pretéja gadijuma attiecigi grieSanas zobu lenki un attalumi
nevar tikt saglabati attieciba pret dziluma ierobezotaju, kas var izraisit
paaugstinatu aizmesanas risku un lidz ar to nelaimes gadijumu darba,
nopietnu traumu un operatora navi.

Cita apkalposanas riciba

Periodiski parbaudtt k&des piedzinas zobrata stavokli (zim. B, 16), bojajuma
konstaté$anas gadijuma nodot ierici servisam, lai to nomainitu.
Saglabat ierici tiru, neglabat piesarnoto ierici. Netirit ar detergentiem uz Gdens
nonemot zobrata parsegu (zim. A, 13), vadotni un kédi. Pirms parvietoSanas uz
glabasanas vietu samazinat kédes spriegojumu, uz vadotnes novietot parsegu.
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Glabat bérniem nepieejama vieta, sausa vieta, nepaklauta atmosfériskiem
apstakliem (lietus, sniegs, UV stari).

Neglabat ierici ar elloSanas bio-ellu, no kuras tiek izgulsnéti sveki, jo tas var sabojat
ellas stkni. Neglabat ierici ar netiro kédi un vadotni, ja elloSanai bija izmantota augu
ella kédes elloSanai, jo tas var izraisTt kédes un vadotnes oksidaciju, noblokésanu
un bojasanu.

11. Atsarginés dalys ir priedai

Rezerves dalu un aksesuaru iegadei lidzam kontaktéties ar Dedra Exim servisu.
Kontaktinformacija atrodas instrukcijas 1. lapa.

Rezerves dalu pasitiS8anas gadijuma lidzam noradit partijas numuru, kas atrodas
uz tabulinas, un montazas ziméjuma dalas numuru.

Garantijas laika remonti ir veikti saskana ar noteikumiem, aprakstitiem garantijas
talona. Reklaméto produktu lidzam nodod remontam pirk§anas vieta (pardevéjam
ir pienakums pienemt reklaméto produktu) vai nosatit Dedra Exim centralam
servisam. Laipni l0dzam pievienot aizpilditi garantijas talonu. P&éc garantijas laika
remontu veic centrals serviss. Bojatu produktu nosatit servisam (satljumu apmaksa
lietotajs).

12. Defekta pasa novérsana

T Pirms jebkuru defektu patstavigas novérSanas atslegt
AUZMANIBU ierici no elektroapgades.
Probléma lemesls Risinajums
lerice Elektribas vads | Piespiest kontaktdaksu dzilak elektribas

nefunkcioné

nav pareizi
pieslégts vai ir
bojats

ligzda, parbaudtt vadu. Baro$anas vada
bojajuma konstatéSanas gadijuma atdot
ierici servisam

Elektribas ligzda
nav sprieguma

Parbaudit spriegumu ligzda. Parbaudtt,
vai dro$inatajs neiedarbojas

Bojats iesledzéjs

Maintt ieslédzéju ar jaunu - nodot ierici
servisam

Dzingjam  nav | lIzlietotas sukas. Mainit ar jaunu - nodot
jaudas, strada ar | ierici servisam
gratibu
Var sajust | Dzingjs jabat remontéts - nodot ierici
apdegto izolaciju | servisam
Noblokéta Atblokét bremzes sviru (sk.. “Darba
droSibas bremze | sagatavo$ana” nodala)
Dzingjs Noslégti Nopust ar spiesto gaisu
parkarsés ventilacijas
caurumi
lerice sak | Kéde parak stipri | Parbaudit kédes spriegojumu (sk.:
darboties ar | saspriegota “Darba sagatavosana” nodala)
gratibu,  péc
kada laika
apstajas
Loti maza | Kéde nolietota Nodot kédi asinaSanai vai mainit ar
darba jaunu
efektivitate Keéde parak vaji | Parbaudit kédes spriegojumu (sk.:
saspriegota “Darba sagatavosana” nodala)
Nepareiza Nav ellas tvertné | Parbaudit ellas lTmeni tvertné, papildinat
ellosana
Noblokéts ellas | Notirit ellas caurumu un vadotnes rievu
caurums un
vadotnes rievas
Bojats ellas | Nodot ierici servisam
suknis

13. Jrenginio komplektacija

Komplektacija: kédes zagis - 1 gab., vadotne - 1 gab., kéde - 1 gab., vadotnes
parsegs - 1 gab.

14. Informacija lietotajiem par nolietotas elektriskas
un elektroniskas ierices atkratiSanu (majsaimniecibas
vajadzibam)

Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja dokumentacija,
norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas iekartas nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties atbrivoties no sastavdalam,
atkartoti izmantot vai regenerét, pareizi ir nogadat tas specializéta
savakSanas punkta, kur tas tiks pienemtas bez maksas. Informaciju par lietotu
iekartu savak$anas punktu atraSanas vietu sniedz vietéjas iestades, pieméram,
savas timekla vietnés.

Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities no
negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties produkta sastava
eso$o potenciali bistamo vielu, maisTjumu un sastavdalu dél.

Par nepareizu atkritumu apglabasanu draud sodi saskana ar attiecigajiem viet&jiem
noteikumiem.

Lietotaji ES valstis: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskdm vai elektroniskam
iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu piegadataju, kas jums
shiegs papildu informaciju.

apglabasana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai uz Eiropas
Savienibas valstim. Ja vélaties So izstradajumu izmest, sazinieties ar vietéjam
iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo utilizacijas metodi.
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Garantijas talons

Uz
Kataloga Nr.
Partijas NUMUIS: .......ccoeiiiiiiiii s
(turpmak saukts Produkts)

Produkta iegades datums: ..........ccooiiiiiiiiiiiiiis

Pardevéja ZImogs: ..........ccoevveennnne

Lietotaja apliecinajums:

Ar $o apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacijumiem, ka arf par
LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu neievéro$anas sekam.
Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu ar savu rokraksta parakstu:

atums un vieta

|.Atbildiba par Produktu:
1.3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija, registracijas numurs KRS 0000062517,
VarSavas Rajona Tiesa Var$ava, Valsts tiesas registra XIV. Saimnieciska nodala,
NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals: 100 980,00 PLN.
2.Saskana ar noteikumiem, minétiem Saja Garantijas talona, Garants pieSkir
garantiju Produktam, kuru izplata Garants:
3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu péc iemesliem, esoSiem
Produkta Lietotajam nodo$anas laika.
4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot Produktu, ja
defekts tiks konstatéts garantijas laikd. Produkta uzlaboSanas veids (remonta
izdariSanas metode) ir atkarigs no Garanta uzskata. Gadijuma, kad Garants
konstatés, ka remonts nav iesp&jams, Garantam ir tiesibas mainit bojatu elementu
vai visu Produktu uz brivu no defektiem, samazinat Produkta cenu vai atteikties no
liguma.
5. Attiectba uz Lietotajam, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma
"Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par zaud&umiem,
savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslégSanu un izpildiSanu, neatkarigi no
tiesiskam attiecibam, ir ierobeZota tikai lldz nekvalitativa Produkta vértibai.

Il.Garantijas laiks:

Produkta elementi, apnemti
ar garantiju
GrieSanas ierice

Garantijas aizsardzibas laiks

24 meénesi, skaitot no Produkta iegades
datuma noradita Garantijas talona

Keéde,
parsegs

vadotne, vadotnes

Elementi neapnemti ar garantiju.

lll.Garantijas lietoSanas nosacijumi:
1. Aizpildits Lietotaja Produkta Garantijas talons ar Lietotdja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktlrrékins utt. Efektivas
reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu Produktu
visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas instrukcijas dala.
2. Lieto$anas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéro$ana.
3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

IV.Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem, sekojoSos
gadijumos:
1.Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus,
ekspluatacijas, konservacijas un tirisanas joma;
2. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas ldzeklus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem;
3. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;
4. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus, bez
saskanoS$anas ar Garantu;
5. Lietotajs lieto Produkta ekspluatacijas materialus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem.

Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratné,
zaudé garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, kura, Lietotaja darbibas rezultata:
1.tika likvidéti, mainiti vai bojati sérijas numuri, datu apziméjumi vai nominalas
tabulinas;
2.tika bojatas vai mainitas plombas.

Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpo$anu, ja izriet no
LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam izmaksam.

V.Reklamacijas procedura:
1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms reklamacijas
pazinoSanas, Lietotdjam ir pienakums parbaudit, vai visa darbiba, tostarp
aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.
2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7 dienu laika
no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada
23. aprila Likuma "Civillikums" izpratné, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz
Produktam, ja nesniegs reklamacijas pazinojumu 7 dienu laika.
3. Reklamacijas pazinojums var bat sniegts, starp citiem, Produkta iegades vieta,
garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, Polija.
4. Lietotajs var arm sniegt reklaméacijas pazinojumu, izmantojot formularu,
pieejamu majaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazino$anas formulars
garantijas ietvaros”).
5. Servisu adreses atseviS§kam valstim atrodas majaslapa www.dedra.pl.
6. Gadijuma, kad attiecigaja valstT nav garantijas servisa, reklamacijas
pazinojumi jabat sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (Polija).

seviski pareizas


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

7. Nemot véra Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.
Uzmanibu!!! Bojata Produkta lieto$ana ir bistama Lietotaja veselibai un dzivei.
8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no dienas, kad
Lietotajs piegadas bojatu Produktu. Pirms bojata Produkta nodo$anas reklamacijai
ieteicam to notirit. Rekomendé&jam ripigi pasargat reklamétu Produktu no
bojdjumiem transportéSanas laikd (ieteicama Produkta piegade originala

iepakojuma).

9. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta defektu,,
apnemtu ar garantiju, Lietotajs nevargja to lietot.

10. Garantija neizslédz, neierobeZo un neaptur Lietotdja tiesibu, kas izriet no
atbildibas par pardota produkta neatbilstibu likumam.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila Regulas (ES)
2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz personas datu apstradi un
§adu datu brivu apriti un ar ko atce| Direktivu 95/46/EK 13. panta 1. un 2. punktu,
informé&jam jas, ka.

1. Jdsu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z o.0., ar
juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow (talak: “Parzinis”).

2. Josu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas procediru saskana ar
Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta: “VDAR”) 6. panta 1.
dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet nepiecieS8ama garantijas
procediras veik$anai.

3. Jusu dati tiks apstradati garantijas proceddras izskatiS8anas laikd un
arhivéSanas nolikos gadijuma, ja bids nepiecieS$ams aizstavéties pret
jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka 1dz to termina beigam.

4. Josu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus parzinim,
pamatojoties uz rakstisku Iilgumu par personas datu apstrades uzticésanu, cita
starpa subjektiem, kas nodrosina: tehniska dienesta pakalpojumus, hostingu
vai vietnes apkopi, IT pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus. Parzina
piegadatajiem ir pienakums nodros$inat datu drosibu un ievérot piemérojamo
likumu prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu, un vini nedrikst
izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis tiem, kas noteikti
Iiguma ar Parzini.

5. Jusu dati netiks apstradati automatizeéti, tostarp profiléSanas veida, un tie netiks
parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiestbas jebkura laika piek|at saviem datiem un labot, dzést, ierobezZot
apstradi, tiesibas parsatit datus, tiesibas iesniegt iebildumus, jebkura bridr.

7. Visos jautajumos, kas saistiti ar jasu personas datu apstradi, ko veic Parzinis,
varat sazinaties ar So e-pasta adresi: daneosobowe@dedra.pl.

8. Jums ir tiesibas iesniegt sidzibu iestadei, kas ir atbildiga par personas datu
aizsardzibu.
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Traducerea instructiunii originale

A Megfeleléségi Nyilatkozat csatolva lett az utasitdsokhoz, mint kil6nallo
dokumentum. A Megfelel8ségi Nyilatkozat hiany esetén vegye fel a kapcsolatot
a Dedra-Exim Sp. z 0.0. céggel.

Informacié. Az altalanos munkavédelmi feltételek, a késziilékhez kilon
brosuraként lettek csatolva. Az ismertetett készilék részletes biztonsagi
eléirasai megtalalhatéak az utmutatéban.

[l Szimbélummal jeldlt 6sszes FIGYELMEZTETEST és az utasitasokkal .

Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi utasitdsok be nem tartdsa aramitést,
tiizet vagy sulyos sérilést okozhat. Tartsa a figyelmeztetéseket és utasitasokat
jovéi hasznalatara.

Az altalanos biztonsagi feltételeket kiilon utmutatasként csatoltak az
utasitasokhoz. Az altalanos biztonsagi feltételeket kiilon uUtmutatasként
csatoltak az utasitasokhoz.

2. A berendezés leirasa

A és B abra: 1 —a kapcsol¢ reteszelésének gombja, 2 — kapcsold, 3 hatsé markolat,
4 — olajtartaly dugdja. 5 — elsé markolat 6 — fékkar/elsé kézfej védelem 7 — fogazott
I6kharito, 8 — vezetbsin, 9 — lanc, 10 — tapkabel, 11 — hosszabbité akasztéja, 12 —
olajszint jelz6, 13 — fogaskerék burkolat, 14 — a lancfeszit6 retesze, 15— a
lancfeszité forgatbgombja, 16 — fogaskerék (a lanc meghajté kereke), 17 —
lancfeszits, 18 — a vezetésin cslicsanak kenési furata.

3. A berendezés rendeltetése

A flrész kizarolag fa és fa targyak flrészelésére szolgal. A flirész kilondsen
alkalmas tlzifa flrészelésére vagy fa vagasahoz kapcsolédd haztartasi
munkakhoz. Az eljarast részletesen az Utmutaté tovabbi részében ismertetjlk.

A készlléket épités-feltjitdsi munkakban, amatér munkakban, lehet hasznalni,
mikdzben egyidejiileg megfelelnek a hasznalati utasitdsban szereplé lizemeltetési
feltételeknek és a megengedett izemi koriilményeknek.

CONOUAWN =

4, Hasznalati korlatozasok

A késziilék kizarolag a lentebb talalhatd ,Megengedett Gzemi korlilményeknek”
megfeleléen Uzemeltethetd.

Tilos mas anyagok vagasa, mint amik a készilék rendeltetése pontban
szerepelnek.

A felhasznaldé altali véltoztatdsok a mechanikai és elektromos felépitésben,
barmilyen valtoztatds, a hasznalati utasitdsban nem szerepl6 karbantartasi
miveletek szabalyellenesnek mindsulnek és a garancidlis jogok azonnali
elvesztését eredményezi. Nem rendeltetésszer(i vagy a hasznalati utasitdsnak nem
megfelelé hasznalat a garancidlis jogok azonnali elvesztését eredményezi. a
Megfelel6ségi Nyilatkozat érvényét veszti.

Megengedett mikodési feltételek
S1 lizemmdd - folyamatos Gzem

5. Miiszaki adatok

A késziilék modellje DED8701 [ DED8702

Fesziltség és az aramellatas tipusa 230V, 50 Hz

Névleges teljesitmény 2,4 kW

Vezetdsin Dedra Oregon Double
DED87012 Guard 91

A vezetdsin maximalis hossza 16” (400 mm)

A lanc tipusa DED87011 Oregon

A lanc osztasa 3/8” (19 mm) 3/8” (19 mm)

Fogszam 57 57

Fogtipus Teljes vésé

A lanc vastagsaga 1,3mm [ 1,3mm

A lanc linedris sebessége (terhelés 13 m/s

nélkil)

A lancolaj tartaly térfogata 200 ml

Aramiités elleni védelmi osztaly Il

Kozvetlen hozzaférés elleni védelmi IPXO0

fokozat

A markolaton mért vibracios szintje 6,982 m/s? 6,982 m/s?

Mérési bizonytalansag KD 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Zajkibocsatas:

Hangnyomas szint LPA 97,2 dB(A) 97,2 dB(A)

Hangteljesitmény LWA 110,2 dB(A) 110,2 dB(A)

Mérési bizonytalansag KLPA, KLWA 3dB(A) 3dB(A)

Deklaralt Lwa szint 114 dB(A) 114 dB(A)

A készilék tdémege 4,3kg

A zajra és a vibracidéra vonatkozo6 informaciok.

A vibracio egyittes értéke an valamint a mérési bizonytalansag az EN 60745-2-1
norma szerint lett meghatarozva és tablazatban van megadva

A zajkibocsajtas az EN 60745-2-1 szabvany szerint lett meghatarozva, az értékek
a fenti tdblazatban lettek megadva.

AF|GYELEM A zaj hallaskarosodast okozhat, a munkavégzés soran
mindig hasznaljon hallasvédelmi eszk6zoket!

A deklardlt zajkibocsajtasi  értékszabvanyos vizsgalati modszerrel lett
meghatarozva és igy ez felhasznalhaté az egyik eszk6z a masikkal torténd
osszehasonlitdésara. A fentebb megadott zajkibocsajtasi szint hasznalhaté az
eszkoz el6zetes zajkibocsajtasi értékelésére is.

Az elektromos kéziszerszam valés hasznalata alatti zajkibocsajtasi érték eltérhet a
deklaraltaktdl, fliggéen a munkaeszkdz haszndlatdnak modjatédl, kuléndsen a
megmunkalandé munkadarab fajtajatél valamint az operator védelmét szolgald
eszkdzok meghatarozasanak szikségszerliségétdl. Hogy pontosan meg tudjuk
hatarozni a készliléket valds kériilmények kozott, figyelembe kell venni a hasznalati
ciklus minden részét, beleértve, azokat a szakaszokat is, amikor a késztilék ki van
kapcsolva, vagy ha az be van kapcsolva, de nem torténik vele munkavégzés.

6. A munka elékészitése
Minden, ebben a fejezetben leirt tevékenységet, az
AFlGYELEM aljzatbol kihuzott csatlakozé mellett végezzen. A

lancfilirészt csak akkor csatlakoztassa a halézathoz, amikor a fiirész mar

teljesen 6ssze van szerelve, be van dllitva a lanc feszessége és a lanc

kenéséhez van olaj a tartalyban.

AF|GYELEM A fgré,sz' 6ss_ze§zereléséqek_ szal'oé!,yozésé[\ak és
ellenérzésének ideje alatt viseljen véddékesztyiit, hogy

elkeriilje a sériiléseket.

A vezetdsin és a lanc felszerelése

Vegye le a fogaskerék burkolatat (A abra, 13) a lancfeszit6 reteszét balra csavarva
(A abra, 14). Forgassa el a lancfeszit6t (B abra, 17) és a vezetdsint (A abra, 8) aC
abran mutatott médon. Gy6z6djon meg réla, hogy a vezet6sin olajoz6 furata (C
abra, 1), ami a lanc kenéséhez szolgal nincs-e ledugulva, vagy elszennyezédve.
Ellenérizze a lancot sériilések szempontjabdl, hogy a lancszemek nem repedtek-e
vagy a szegecsek nem torottek-e. Ne szereljen fel a flirészre sérilt lancot.

A vezetbsint és a lancot ugy szerelje fel, ahogy a B abra mutatja. Forditson
figyelmet a lanc felszerelésének megfeleld iranyara — a vagoéfogak éles éleinek
egyezdéen kell allniuk a lanc forgasi iranyaval, ugy, ahogy azt a B abra mutatja.
Gy6z6djon meg rdla, hogy a vezetésin megfeleléen hozzad van-e szoritva a
flrésztesthez, és a lanc megfeleléen van-e belltetve a meghajté fogaskerékbe (B
abra, 16) valamint a vezetésin hornyaiba. El6zetesen huzza meg a lancot a
lancfeszit6 elforgatasaval (B abra 17) jobbra. Tegye fel a fogaskerék burkolatat (A
abra, 13) elforditva a lancfeszit6 reteszének forgatégombjat (A abra, 14).
Gy6z6djon meg arrél, hogy a burkolat az 6sszes érintkezési él mentén hozzasimul
a flirész késziilékhazahoz sehol nem all el és sehol nem feszes.
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A flirész lancanak feszitése,

A lanc a hasznalat soran nyulik, rendszeresen ellenérizze annak feszességét. Uj
lanc els6é hasznalata esetén ne feledkezzen meg arrél, hogy sziikség van egy kis
idére a bejaratashoz, ezért a feszességét lényegesen gyakrabban ellendrizze.
Kiléndsen fontos az Uj lanc feszességének ellenérzése hasznalat kézben kb. 5-10
percenként.

A lanc meghuzasahoz, lazitsa meg a lancfeszitd reteszét (A abra, 14), elforditva
azt kdnnyedén balra. A lancfeszité forgatdgombjat (A abra, 15) forgassa jobbra, a
lanc erésebb feszitéséhez, vagy balra, ha csokkenteni akarja a feszességet. Majd
forgassa el (tk6zésig jobbra a lancfeszité reteszét (A abra 14). A megfeleléen
megfeszitett 1anc nem l6g be a vezetSsin als6 élén és oOvatosan elhizhaté a
vezet6sin kdzepétdl 3-4 mm-re, amivel nem esik ki a vezetdsin hornyaibdl (D abra).
A lanc elengedése utan az visszatér a vezetdsin hornyaiban a sajat helyére.
Szlikség esetén, végezze el a korrekciokat a fenti |épések megismétiésével.

A lanc kenése

Tilos lanckendolaj nélkil a munkavégzés a fiirésszel. Ez lanctéréssel fenyeget, ami
a kezeld sulyos vagy halalos sérulését okozhatja.

Lanc kendanyagként csak a lancflirészekhez szant olajokat hasznalja (pl. Dedra
DEGLO02 olaj). Tilos a motorolajok vagy mas nem erre a szant kendanyagok
hasznalata. A megfeleld olaj kivalasztasa meghosszabbitja a lanc és a vezet6sin
élettartamat.

Az olaj utantoltésének céljabol, csavarja ki az olajtartaly dugojat (A abra, 4) és téltse
azt bele. Az olaj utantdltés soran figyelje annak szintjét az olajszintjelzén (A abra,
12). A tartadlyba egyszerre 200 ml olaj fér. Ha az olaj kidbmlene, a flirész
készilékhazara tordlje le azt szaraz pamut ronggyal.

Az olajszint utantéltése soran lgyeljen arra, hogy a tartalyba ne kertljon semmi
szennyez6dés, mert az a lan nem megfelelé kenését vagy a flirész elemeinek
karosodasat idézheti eld, olyanokat, mint pl. az olajszivattyu.

7. Csatlakoztatas a halézathoz

A berendezés haldzati forrasra csatlakoztatasa elétt ellenérizze, hogy a halozati
feszlltség megegyezik az adattdblan szerel6 értékkel.A berendezés
tapcsatlakozasat az elektromos halézatokra vonatkozé alapveté elvarasok szerint
kell elvégezni és meg kell felelnitk a felhasznaldi biztonsagi kdvetelményeknek. A
tapvezeték minimalis keresztmetszet és a minimalis biztosit6 értékek paramétereit
a berendezése teljesitménye fliggvényében az alabbi tablazat tartalmazza.

A telepitést jogosult villanyszerel6nek kell kiviteleznie. Amennyiben hosszabbitét
hasznal, Ugyeljen ra, hogy az ér keresztmetszete ne legyek kisebb a
megkoveteltnél (lasd a tablazatot). A villamos vezetéket ugy helyezze el, hogy a
munka koézben ne legyen kitéve elvagasnak. Ne hasznaljon megrongalédott
hosszabbitétldészakosan ellenérizze a tapvezeték miszaki allapotat. Ne huzza a
tapvezetéknél fogva.

A berendezés Minimalis vezeték- Minimalis C tipusu
teljesitménye atméré méret [mm2] biztositék
[A]
1400+2300 15 16

8. A késziilék bekapcsolasa

A\ FIGYELEM

A flrész taplalasahoz hasznalt hosszabbitdé végére hajtson egy hurkot, a hatsé
markolaton levé nyildson hluzza at és akassza az akasztéba (A abra, 11). Ez
megvédi a flirész tapkabelét a véletlenszer(i kihuzédastél a hosszabbitd
csatlakozojabdl. Tilos a flirész tapkabelét ezen az akaszton elhelyezni.

A késziilék bekapcsolasa el6tt gy6z6djon meg rola, hogy a kezelé mindkét labanak
szilard tdmasza van a talajon, a jobb keze a hatsé markolaton (A abra, 3), és a bal
az els6 markolaton (A abra, 5). Gy6z&édjon meg arrdl, hogy a kbzelben nem
tartozkodnak mas személyek vagy dllatok, akik ellendrizetlen médon a fiirész
lizemelési tartomanyaba kerlilhetnek. Gyézédjon meg arrdl, hogy a fiirészlanc nem
ér hozza semmihez az inditas pillanataban.

A készilék bekapcsolasa céljabol mozgassa a fékkart (A abra, 6) az els6 markolat
iranyaba (A abra, 5). Majd jobb kézfeje hivelykujjaval nyomja meg a kapcsold
reteszgombijat (A abra, 1) Legalabb a bal kezének két ujjaval (mutaté és kdzépso)
nyomja meg a kapcsol6t (A abra, 2). A késziilék mikddni kezd.

9. A berendezés hasznalata

AF|GYELEM A fiirésszel torténd munkavégzés megkezdése elott

elengedhetetlen a tovabbi tevékenységek elvégzése,
olyanok, a biztonsagi fék és a tehetetlenségi fék valamint a lanckenés
miikodésének ellenérzése. Tilos hibas késziiléket hasznalni.

A biztonsagi fék hasznalatanak ellenérzése.

A flrész bekapcsolasa utan forditsa el bal kézfejét az els6 markolaton (A abra, 5)
ugy, hogy kézfejének felsérészével vagy csukldjaval nyomja a fékkart (A. abra, 6)
elére. A flrész motorjanak azonnal ki kell kapcsolnia, a lancnak pedig meg kell
allnia.

A készillék lizembehelyezése el6tt végezze el a
»Felkésziilés a munkara" fejezetben leirtakat.

A tehetetlenségi fék miikodésének ellendrzése

Engedje el a flirész kapcsoloéjat (A abra, 2) és ellendrizze, hogy a lanc megall-e és
forgasa ledll-e. Ha a kapcsold elengedése utan a lanc tehetetlenségi el6tolasa
vilagosan lathato, tilos a flirésszel dolgozni.

A lanc kenésének ellenérzése

A vezetOsint 45°-os szdgben lefelé allé6 vezetSsinnel vilagos sikfelllet folott (pl.
deszka) tartva a flirészt hagyja egy percet miikodni a készlléket. Ha a feluleten a
lanc altal kidobott jol l1athatd olajcsik jelenik meg a vezetésin végén, az azt jelenti,
hogy a lanckenés megfeleld.

Nem megfelel6 lanckenés megadllapitdsa esetén, tilos a munkavégzés a
készllékkel. Ellenérizze, hogy a vezetésin olajoz6 furata (C abra, 1) nincs-e
eltdmédve. Ellenérizze a vezetdsint (a lancvezeté hornyat) szennyezédések
szempontjabdl. Ha ezek a tevékenységek nem hozzak meg a kivant eredményt, a
késziiléket at kell adni javitasra,
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Munkavégzés lancfiirésszel
FIGYELEM A fiirésszel torténé munkavégzés soran szigoruan be kell
A tartani az Ossze biztonsagi el6irast és a biztonsagi

feltételekben leirt ajanlasokat.

Tilos a flrésszel, kdzvetlendl a f6ldon, betonon vagy mas talajon fekvé fat vagni. A
lanc érintkezése a félddel vagy mas padlézattal nem csak veszélyes lehet, hanem
leréviditi a lanc és a vezetdsin élettartamat.

Fa vagasa - el6készités

A fa vagasa nem végezhet6 olyan médon, hogy az veszélyt jelentsen emberekre,
vagyontargyakra, valamint energetikai vagy telekommunikacioés vezetékekre stb. A
kezel6 kérnyezetében levé embereknek legaldbb a fa magassaganak (hosszanak)
2,5-szeres tavolsagara kell lennilik. Ha az fordul eld, hogy a kivagott fa érintkezésbe
kerll energetikai, telekommunikacids, stb. vezetékkel, azonnal tajékoztatni kell az
adott halozat kezeldjét.

Ha a kivagando fa lejt6s terlileten van, a flirész kezel6jének az emelkedés felsé
részén kell lennie, mivel hogy a kivagott fa szokasosan a lejtén lefelé dél el/csuszik
le.

A fakivagasanak megkezdése el6tt meg kell hatarozni a fa kid6lésének iranyat (E
abra, 1). Vegye figyelembe az olyan tényezdket, mint a fa természetes délése, a
nehezebb agak és gallyak elhelyezkedése, a szél iranya.

Tervezze meg és tisztitsa meg az akadalyoktdl a menekulési Utvonalat (E abra, 2)
a vagas miveletének megkezdése el6tt. A megfeleld menekilési utvonalnak
korilbelll 135°.fokra kell lennie a d6lés iranyatol. Kerllje a veszélyzénakat (E abra,
3).

A kivagando fardl tavolitsa el a szennyezéseket, kdveket, laza kérget, szégeket,
drotokat, kapcsokat stb. A fa koruli miveleti terlletet tisztitsa meg az
aljnévényzettdl.

Fa vagasa - bevagas

Az els6 vagast, azaz a bevagast (F abra, 2) végezze arrdl az oldalrél, amelyre a
délés iranya varhatoé (F abra, 1 valamint E abra, 1) a fatérzs atméréjének 1/3
mélységéig merblegesen a doélés iranyara. A fiirész a faban valé elakadasa
kockazatanak csokkentéséhez, elébb egy alsé vizszintes bevagast végezzen, majd
a fels6t 45°-0s szégben. Tavolitsa el a kivagott fa részt a bevagasbal

Fa vagasa — dontévagas

A masodik vagast, tehat a dontévagast (F abra, 3) végezze a fa délésiranyanak
ellenkezd oldalardl. Tartson legalabb 50 mm tavolsagot a bevagas alsé éle folott,
probalva vizszintesen vagni. Hagyjunk meg egy téréslépcsét (F abra, 4) korulbelul
50 mm szélességben. A toréslépcs6 (vagy zsanér) ez egy nem atvagott sav a
faban, ami lehetévé teszi a délés valodi iranyanak megadasat, megakadalyozva
hogy a fa a délés soran elforduljon és a varttdl eltérd iranyba essen. Ez megtorik a
délés soran a kiddl6 fa sulya alatt.

Ha fennall az a kockazat, hogy a fa nem az elére vart iranyba kezd délni, visszarugja
vagy megakasztja a flirészt, azonnal hagyja abba a doéntévagas véghezvitelét,
hasznaljon ékeket (fa, mlanyag vagy aluminium) hogy a dontévagast
megszélesitéséhez és a fa megfeleld iranyd dontéséhez.

Amikor a dontévagas kozeledik a toréslépcs6hoz a fa elkezd elhajlani és kidéini.
Vegye ki ekkor a flirészt a vagasbol, kapcsolja ki a motort, tegye le a flirészt és
menjen el a menekiilési ttvonalon. Ugyelien a fa fels6 agaira, gallyaira, amelyek
leeshetnek. Nézzen a laba elé.

Gallyazas

A gallyazas a gallyak eltavolitasa a foldon fekvd kivagott farol. A gallyazas soran
hagyja meg a vastagabb alsé agakat, hogy ilyen moédon biztositsa a fa
alatamasztasat a foldon. A gallyazast kezdje a fa aljanal, a csucs iranyaba haladva.
Egyenként vagja le az agakat, a kis gallyakat tavolitsa el egy vagassal. A feszitett
agakat a feszités huzoéoldalarol gallyazza, hogy elkeriilje a flirész elakadasat.
Legyen ovatos a feszitett agak vagasanal, mivel elére nem lathaté iranyba
ugorhatnak, és sérlléseket okozva meglithetik a kezelét.

Fa szétflirészelése

A szétflirészelés (vagy darabolas) a korabban kivagott fa révidebb ronkdkre torténd
keresztirany vagasat jelenti a kivant szortiment elérése céljabol. A darabolas
soran a kezeld alljon biztosan a féldon, sulyat mindkét laban egyenléen elosztva, a
készilék sulyat a darabolandoé fatorzsre tovabbitva. Amennyire lehetséges, a
fatorzset fel kell emelni vastagabb agakra, bakokra, tdmaszokra vagy a terilet
egyenetlenségeire tamasztva.

Ha a fatdrzs alad van tdmasztva a darabolas helyén végezze a darabol6 vagast
felllrél elkeriilve a vezetdsin és a lanc talajjal valo érintkezését. Ebben az esetben
a legvégsd vagast szakképzett favagonak kell elvégeznie.

Ha a toérzs egyik végénél van alatdmasztva (G abra, 3) és a daraboland6 vég
szabadon l6g, kezdje a darabolé vagast alulrél a fatorzs atméréjének 1/3-ig (G abra,
1) a nyomofeszlltség oldalardl, majd a végsé vagast végezze felllrdl (G abra, 2.)
huzéfeszlltség oldalardl.

Ha a fatdrzs darabol6é vagas mindkét oldalan meg van tamasztva a (H abra, 3)
kezdje a darabol6 vagast felllrél, a fatdrzs atméréjének 1/3-ig (H abra, 1) a
nyomdfesziltség oldalarél, majd a végs6é vagas végezze alulrél (H abra, 2) a
huzéfesziiltség oldalardl.

Ha a darabolandé fatérzs ferde lejtén van, a kezel6nek a lejt6 felsé részén kell
allnia, hogy elkerllje a sériléseket, mivel a levagott ronkdk hajlamosak a lejté alja
iranyaba gorduini.

A darabolas végsd fazisaban, a flirész folotti kontroll telies megérzése céljabdl a
kezelének nullara kell csokkentenie a flirész nyomasat. hogy a készllék sajat
sulyanal fogva miikédjon a darabolandé fatérzson. Mindazondltal nem szabad
meglazitani az ujjait a flirész markolatain, hogy megérizze a készilék folotti teljes
kontrolljat.

A darabol6 vagas végeztével engedje el a flirész kapcsolojat (A abra, 2) és hagyja
megallni a lancot mielétt mas mozgasba kezd a készilékkel. Az egyik fardl a
masikra atmenet, a flirésznek kikapcsolt allapotban kell lennie.



10. Folyé karbantartasi tevékenységek
Minden karbantartasi tevékenységet, a halézati aljzatbol

AFlGYELEM kihuzott csatlakoz6 mellett végezzen. A lancfiirész

karbantartasi miveletei alatt viseljen mindig védokesztyiit, a sériilések
elkeriilése végett.

A lanc feszességének ellendrzése

Ne feledje, hogy a flirész lanca mikddés kdzben felmelegszik és megnyulik. A
munka koézbeni sziinetekben ellendrizze a lanc feszességét, korrigalja az a
,Felkészllés a munkara" fejezetben leirtak alapjan. A munka végeztével
csOkkentse a lanc feszességét, hogy kihiilve és megrévidillve ne akadjon el a
vezetdsinben.

Az olaj ellendrzése és utantoltése

Rendszeresen ellenérizze a kendolaj szintjét, ne hagyja Uzemelni a flrészt
kenéanyag nélkil. Minden olajutantdltés utan ellenérizze a lanc feszességét

A vezetdsin és a lanc ellenérzése

Rendszeresen (legalabb 5 6ranként) ellenérizze a lanc és a vezetdsin allapotat. A
vezetésin leszerelése forditott sorrendben torténik, mint a ,Felkésziilés a munkara”
fejezetben leirt 0sszeszerelés. A tisztitsa ki a lancvezetdé hornyokat és az olajozé
furatot a vezet6sinen (C abra, 1). Hogy elkerilie a vezetésin tulzott
elhasznalédasat, rendszeresen forditsa azt meg (intenzivebb hasznalat esetén
naponta, egyéb esetben minden élezésnél vagy lanccserénél), a lancfeszité
elforgatasaval (B abra, 17) annak a masik oldalara és a vezetdsint elforgatva feltlrél
lefelé. Ellendrizze a vezet&sin hornyait: helyezzen élvonalzét oldalra, ha lathaté egy
rés a vezetéhornyok kifordulasa miatt, akkor ki kell cserélni a vezetdsint Ujra vagy
at kell adni a szerviznek helyreallitas céljabol. Ellendrizze a vezetésin végén levé
fogaskereket, sziikség kenje meg vazelinnel, a vezetdsin végének kenési nyilasaba
vald betaplalasaval (A abra, 18.)

Ellendrizze a lancot lancszemtérés és meglazult szegecsek szempontjabol. Ne
hasznalja a lancot, amelyikben torétt lancszem, fellazult szegecs talalhato, vagy
amelyiknek a csatlakozasai merevek.

A lanc élezése

0 FIGYELEM A lanc elhasznaltnak tekinthetd, ha a vagofogak hossza 4
mm. Nem megengedett az elhasznalédott lanc hasznalata,
az feltétleniil ki kell cserélni Gjra.

Forditson a lancra kulénds figyelmet, mint a flrés munkaeszkézére. Az élessége
kihat a minéségre és a vagasi mivelet gyorsasagara, az életlen lanc megneheziti
a készilékkel végzett munkat és hozzajarul a vezetdsin és a flirész gyorsabb
elhasznalédasahoz.

A lanc élezése komplikalt folyamat, a tapasztalatlan flrészhasznalonak az élezést
szakképzett szervizre kell biznia. Ellenkezé esetben ez a nem megfeleld vagofog
sz0gekhez és tavolsagokhoz vezethet a mélység hatarolé szempontjabdl, ami
megndvelheti a visszarigas jelenségének kockazatat, és ezaltal a munkahelyi
baleseteket a kezel6 sulyos vagy haldlos sériléseit.

Egyéb karbantartasi tevékenységek

Rendszeresen ellenérizze a lancot meghajté fogaskerék allapotat (B abra, 16),
sérllések megallapitdsa esetén adja at a késziiléket a szerviznek kicserélésre.
Tartsa tisztan a késziléket, ne tarolja piszkosan a késziiléket. Ne tisztitsa vizbazisu
mosogatdszerekkel, ne hasznaljon a tisztitdshoz agressziv olddszereket. A
forgacsokat tavolitsa el siritett levegével levéve a fogaskerék burkolatat (A abra,
13) valamint a vezetdsint és a lancot. A tarolasi helyére torténd athelyezése el6tt
csOkkentse a lanc feszességét, a vezetdsinre tegye ra a burkolatat.
Tarolja gyermekektdl tavol, szaraz helyen, ne tegye ki az
viszontagsagainak (es6, ho, UV sugarzas).

Ne tarolja a fiirészt bio-kendolajjal, amelybél gyantak csapddhatnak ki, mivel ez az
olajszivattyu karosodasahoz vezethet. Ne tarolja el a fiirész a lanc és a vezetdsin
megtisztitasa nélkil, ha a kendanyag hasznalt névényi olaj volt a lanc kenéséhez,
akkor ez a lanc oxidalédasahoz, annak merevedéséhez és a lanc valamint a
vezet6sin kdrosodasahoz vezet.

11. Poétalkatrészek és tartozékok

Cserealkatrészek és tartozékok vasarlasa céljabdl Iépje kapcsolatba a Dedra-Exim
Szervizével. A kapcsolati adatok az utasitas 1. oldalan talalhatoak.

A potalkatrészek megrendelése soran kérjik, adjak meg az gép adattablajan
talalhaté szériaszamot, valamint az alkatrész szamat az 6sszeallitasi rajzrol.

A garancidlis idészakban a javitasokat a Garanciajegyen feltlintetett szabalyok
alapjan végezzik. A reklamalt terméket kérjuk, adjak at javitasra a vasarlas helyén
(az eladod koteles atvenni a hibas terméket), vagy kildje el a DEDRA - EXIM
kozponti szemvizébe. Kérjlk, csatolja a kitoltott garanciajegyet. A garancia idén tuli
javitasokat a kdzponti szerviz végzi. A meghibasodott terméket kiildje el a szervizbe
(a szallitas koltségét a felhasznalé fedezi).

12. A hibak 6nallé elharitasa

A\ FIGYELEM

idjaras

Az 6nallé hibaelharitas megkezdése el6tt valassza le a
berendezést a halézatrol.

Probléma Ok Megoldas
A készilék nem | A tapkabel | Nyomja mélyebbre a csatlakozét az
mikodik rosszul van | aljzatban, ellenérizze a tapkabelt. A
csatlakoztatva tapkabel sériilésének
vagy sérlt megallapitdsa esetén adja at a
készlléket a szerviznek.
Az aljzatban | Ellenérizze a feszlltséget az

nincs fesziltség aljzatban,. Ellenérizze, hogy nem

oldott-e le a biztositék

Sérilt kapcsolo Cserélje ki a kapcsolét Ujra — adja at

a szerviznek a készuléket

A motornak
nincs
teljesitménye,
nehezen mozog

Elhasznalodott kefék. Cserélie ki
Ujakra — adja at a szerviznek a
késziléket

Egett szigetelés
szagot érez

A motor javitast igényel — adja at a
szerviznek a készulléket

A biztonsagi fék
blokkolva van

Oldja ki a fékkart (lasd:
JFelkészilés a
munkara"fejezetben)

Tulmelegszik a
motor

Eltémd&dtek a
szell6zényilasok

Fuvassa at siritett levegével

A készulék | Tul er6s | Ellen6rizze a lanc feszességét
nehezen mozog, | lancfeszités (lasd: ,Felkészillés a
egy id6 utan megall munkara"fejezetben)

A munka | Elhasznalédott Adja at a lancot élezésre vagy
hatékonysaga lanc cserélje ki Ujra.

nagyon alacsony

Tal gyenge
lancfeszités

Ellenérizze a lanc feszességét
(lasd: ,Felkésziilés a
munkara"fejezetben)

Helytelen kenés

Olajhiany a

Ellenérizze az olaj &llapotat a

tartalyban tartalyban és téltse fel

Eltdomédott  és | Tisztitsa ki az olajozd furatot és a
vezet6hornyok vezetdsin hornyait

Sérilt Adja at a szerviznek a készlléket
olajszivattyu

13. A berendezés komplettalasa
A készlet: firész — 1 db, vezetésin — 1 db, lanc — 1 db, vezetdsin burkolat — 1 db.

14. Informaciéo a felhasznaloknak az elektromos
éselektronikus berendezések hulladékkezelésérol

(haztartasokra vonatkozo tajékoztatas)

A termékeken vagy a kisér6 dokumentacion feltiintetett szimbdlum azt
jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus berendezéseket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egydtt artalmatlanitani. Ha az
alkatrészeket meg kell semmisiteni, Ujra kell hasznalni vagy
hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi 6ket egy erre szakosodott
gyljtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik O6ket. A hasznalt berendezések
gy(ijtéhelyeirél a helyi hatésagok adnak tajékoztatast, példaul a honlapjukon.
A berendezés megfelel6 artalmatlanitdsa lehetévé teszi az értékes eréforrasok
megérzését és az egészségre és kornyezetre gyakorolt azon negativ hatasok
elkerllését, amelyek a készllékben 1évd veszélyes anyagok, keverékek és
Osszetevok esetleges jelenlétébdl adodnak.
A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozé helyi elirasok szerint blntetés
veszélyével jar.
Az uniés orszagok felhasznaldi: Ha elektromos vagy elektronikus berendezéseket
kell artalmatlanitania, kérjuk, forduljon a legkdzelebbi értékesitési ponthoz vagy a
szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast tudnak adni.
Az Eurdpai Unidn kivlli orszagokban térténé artalmatlanitas: Ez a szimbélum csak
az Eurépai Uni6é orszagaira vonatkozik. Ha a terméket el kivanja dobni, kérjik,
forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a keresked6hdz a helyes artalmatlanitasi
madszerrel kapcsolatban.

Garanciajegy

Katalogusszam:
Gyartasi tétel SZama: .........cooceeiiiiiie e
(a tovabbiakban: Termék)
A termék vasarlasanak datuma: ...
Az elad6 pecsétje: ............oeeuennn.
Datum és az eladd aldirdsa: ...
A felhasznalé nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra keriltem a garancialis feltételekrdl, valamint a
Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyben leirt utasitasok be nem tartasabdl

ered6 kdvetkezményekrél. A jelen garancialis feltételekkel megismerkedtem, amit
alairasommal igazolok:

kelt és helye

a Felhasznalo alairasa

.A termékert felel6s:

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Varsé févarosi Korzeti Birésag Varséban; az
Orszagos Birésagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya, adészama: 527-020-49-
33, torzstdke: 100 980.00 zt.

2. Ajelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes garanciat nyuijt a
Kezes forgalmazasabél szarmazé Termékre

3. A garanciabdl eredé felel6sség kizarélagosan a Termékben a Felhasznalénak
val6 atadas pillanataban rejl6 hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznalo jogosult a Termék dijmentes megjavitasara,
amennyiben a hiba a garancidlis id6szak soran kelentkezik. A Termék
megjavitdsanak modja (a javitds modszere) a Kezes dontésétdl figg. Amennyiben
a Kezes megallapitdsa szerint ni lehetéség a megjavitasra, a Kezes fenntartja
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maganak a jogot a hibas alkatrész vagy az egész Termék hibatlanra cseréléséhez,
a Termék aranak csokkentéséhez, vagy a szerzddéstél torténd elallashoz.
5. Azzal a Felhasznaldéval szemben, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964
aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrél szold torvény szerint, a Kezes jelen
garanciabdl eredd és/vagy a garancia megkotésével és teljesitésével kapcsolatos
kartéritési feleléssége, a jogi cimtél fuggetlendl, a hibas Termék értékének
Osszegére korlatozodik.
Il.Garancialis idészak:
A garanciaval rendelkezé
alkatrészek

A garancialis védelem id6tartama

Flrész 24 honap, a Termék vasarlasanak napjatol
szamitva a jelen Garanciajegyen megjelélve

Lanc, vezet6sin, vezet6sin ” " .

burkolat Garanciaval nem rendelkezé alkatrészek.

I1l.A garancia alkalmazasanak feltételei:
1. A Felhasznalé felmutatja a Termék kitoltott Garanciajegyét és valdszinisiti a
Termék vasarlasanak korilményeit, pl. felmutatva a pénztar blokkot, szamlat, stb.
A reklamacio hatékony lebonyolitasanak érdekében ajanlott, hogy a Felhasznalé a
reklamalt Termékkel egyutt adja at a Kezelési utmutatoban leirt készlet tartalmat.
2. A Felhasznald betartja a Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyen feltiintetett
utasitasokat.
3. A garancia csak a Magyar Kdztarsasag és az EU terlletén érvényes.

V. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkez6 okokbol keletkezé

meghibasodasaira:

1. A Felhasznal6 nem tartotta be a Kezelési utmutatdban meghatarozott, kiilonésen
a megfeleldé hasznalatra, karbantartasra és tisztitasra vonatkozoé feltételeket; A
Felhasznal6 a Kezelési utmutatdnak nem megfelel6 tisztitd és karbantarté szereket
alkalmazott;
2. A Felhasznal6 nem megfelelé modon tarolja és szallitja a Terméket;
3. A Felhasznal6 6nalléan, a Kezessel vald egyeztetés nélkil médositotta és/vagy
atalakitotta a Terméket;
4. A Felhasznaldé a Kezelési utmutatonak nem megfelelé lizemeltetési anyagokat
hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznalo, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a
Polgari Térvénykonyvrdl szolo6 térvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredd
jogait, ha a Terméken:

1.a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhasznalo altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kerliltek;

2.a plombak a Felhasznalé altal megrongalasra keriiltek, vagy a Felhasznald
beavatkozasanak nyomait viselik.

Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tobbek kozott a
Kezelési utmutatobol eredd miiveleteket a Felhasznald sajat hataskorébe és sajat
koltségére végzi el.

V. Reklamacios eljaras:
1. A Termék helytelen mikddésének észrevételekor, a reklamacié bejelentése
elétt ellendrizze, hogy a Kezelési utmutatéban meghatarozott valamennyi mivelet
a megfelel6 moédon kerllt végrehajtasra.
2. Ajanlott a reklamaciot haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék hibaja
észrevételétél szamitott 7 napon belll. Az a Felhasznalo, amelyik nem szamit
fogyasztonak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Térvénykdényvrdl szolé térvény szerint,
elvesziti a jelen garanciabdl ered6 jogait, ha nem jelenti be 7 napon belil a
reklamaciot.
3. A reklamaciés bejelentés megtehet6 a Termék vasarlasanak helyén, a
garancialis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.
4. A Felhaszndlé a reklamaciét a www.dedra.pl weboldalon talalhato Grlap
segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacié bejelentési trlap”).
5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon elérhetéek.
Amennyiben az adott orszagban nincs garancidlis szerviz, a reklamacios
bejelentést ajanljuk a kovetkezd cimre kildeni: DEDRA-EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow (Lengyelorszag).
6. A Felhasznal6 biztonsagara valo tekintettel a hibas Termék hasznalata tilos.
Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznalo egészségére és életére.
7. A garanciabdl eredd kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek a
Felhasznalé altali leadasanak napjatél szamitott 14 munkanapon beldl keril sor.
8. A terméket reklamaciéra kildése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a
reklamalt terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkeriilése érdekében
(ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban elkildeni).
9. A garancidlis id6szak meghosszabbitasra kerll azzal az idével, mely alatt a
Felhasznal6 a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az hasznaini.
10. A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a Felhasznalé
eladott termékek hibaira vonatkozé kezességi szabalyokbdl eredd jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében torténd

védelmérél és az ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a 95/46/EK iranyelv

hatdlyon kivil helyezésérdl szolo, 2016. aprilis 27-i (EU) 2016/679 eurdpai
parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével 6sszhangban
tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az Urlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a Pruszkow-i
székhely DEDRA-EXIM sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizarolag a késziilékre vonatkozoé garancilis eljaras lefolytatasa
céljabdl dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet (a tovabbiakban:
"GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval 6sszhangban Az
adatszolgaltatas 6nkéntes, de a garancidlis eljaras lefolytatdsahoz sziikséges.

3. Az On adatait a garancidlis eljaras lefolytatasanak megfontolasanak
id6tartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljik, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kovetelésekkel szemben sziikséges
védekezni, de legfeljebb azok eléviiléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szaméra adhaté ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara vonatkozo
irasbeli megbizasi szerzédés alapjan adatokat kezelnek, és tdbbek kdzott
technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy weboldal-karbantartast,
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informatikai-, futarszolgaltatast nytjtanak. Az Adatkezel6 beszallitoi kotelesek
gondoskodni az adatbiztonsagrol és megfelelni a személyes adatok védelmére
vonatkozé hatalyos jogszabalyok kdvetelményeinek, és nem hasznalhatjak fel
a rajuk bizott személyes adatokat az Adatkezel6vel kotott szerz8désben
meghatdarozott céloktol eltérd célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt modon, beleértve a profilalkotast,
és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkdzi szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténé hozzaféréshez, valamint
annak helyesbitéshez, torléshez, az adatkezelés korlatozasahoz, az
adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz valé joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezelé altali feldolgozasaval kapcsolatos
minden kérdésben az aldbbi e-mail cimen veheti fel a kapcsolatot:
daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benyujtani az illetékes adatvédelmi hatosagnal;

e Cuprinsul

. Poze si desene

. Descrierea aparatului

. Destinatia aparatului

. Limitari de utilizare

Date tehnice

. Pregatire pentru utilizare

. Conectarea la reteua electrica

. Pornirea aparatului

. Utilizarea aparatului

10. Curente operatiuni de intretinere
11. Piese de schimb si accesorii

12. Rezolvarea problemelor.

13. Dotarea completa a aparatului
14. Informatii pentru utilizatori privind dezafectarea echipamentelor electrice si
electronice

15. Certificat de garantie

Traducerea instructiunii originale

Certificatul de Conformitate este anexat la manualul de utilizare ca un document
separat. Daca lipseste Certificatul de Conformitate contactati-va cu Dedra-Exim Sp.
Z0.0.

Informatii. Conditiile Generale de Siguranta au fost anexate la manualul de utilizare
in forma de brogura separata. Conditiile detaliate de sigurantd pentru aparatul
descris s-a anexat la manualul de utilizare

AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu simbolul si
toate instructiunile.

CONOUTAWN=

Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor de sigurantd mentionate mai jos
poate cauza electrocutari, incendii sau leziuni grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru utilizare ulterioara.

2. Descrierea aparatului

Fig. A si B: 1 — butonul de blocare al intrerupatorului, 2 — intrerupator, 3 — manerul
din spate, 4 — dopul rezervorului de ulei, 5 — méanerul din fata, 6 — maneta franei/
protectoarea din fata a maini, 7 — opritorul rezistent dintat, 8 — ghidaj, 9 — lant, 10 —
cablu de alimentare, 11 — dispozitiv de agatare a prelungitorului, 12 — indicatorul
nivelului de ulei, 13 — aparatoarea rotii dintate, 14 —blocajul dispozitivului de
tensionare al lantului, 15 — butonul rotativ al dispozitivului de tensionare al lantului,
16 — roata dintata (roata de actionare a lantului), 17 — dispozitiv de tensionare a
lantului, 18 — orificiul de ungere al capatului ghidajului.

3. Destinatia aparatului

Ferastraul este destinat pentru tdierea lemnului si obiectelor din lemn. Ferastraul
este deosebit de potrivit pentru taierea lemnului de foc sau pentru munci de uz
casnic legate cu tdierea lemnului. Procedura de operare este descrisa detaliat in
urmatorele parti ale manualului.

Se permite utilizarea uneltei la lucrari de renovare — constructii, ateliere de reparatii,
lucrari hobby cu respectarea conditiilor de utilizare si conditiilor permise de munca,
continute in manualul de utilizare.

4. Limitari de utilizare

Unealta poate fi utilizatd numai conform cu “Conditile admisibile de lucru”
mentionate mai jos.

Este interzis taierea altor materiale, decat celor enumerate la punctul Destinatia
uneltei.

Neautorizate modificari in constructia mecanica si electrica, orice alte modificari,
utilizare in alte scopuri decat cele descrise in Manualul de Utilizare vor fi
considerate ca fiind ilegale si cauzeaza pierderea imediata a Drepturilor la Garantje.
Utilizare neconforma cu destinatia sau cu Manualul de utilizare cauzeaza pierderea
imediata a Drepturilor la Garantie iar Declaratia de Conformitate pierde
valabilitatea.

Conditii de munca permise
Modul de lucru S1 — munca continua

5. Date tehnice

Modelul uneltei DED8701 [ DED8702

Tensiunea si tipul de alimentare 230V, 50 Hz

Puterea nominala 2,4 kKW

Ghidajul Dedra Oregon Double
DED87012 Guard 91

Lungimea maxima a ghidajului 16” (400 mm)

Tip de lant DED87011 Oregon

Scala lantului 3/8” (19 mm) 3/8” (19 mm)

Numarul de dinti 57 57



http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

Tipul de dinti

Grosimea lantului

Viteza liniara a lantului (fara sarcina)
Volumul rezervorului de ulei pentru
lant

Clasa de
electrocutarii
Gradul de
accesului direct
Nivelul de vibratii masurat pe maner
Incertitudine de masurare KD

Emisia zgomotului:

Nivel de presiune acustica LPA

Nivel de putere acustica LWA
Incertitudine de masurare KLPA,
KLWA

Nivelul Lwa declarat

Greutatea aparatului

Informatii privind zgomotul si vibratiile
Valoarea totald a vibratiilor an si abateria de masurare s-a stabilit conform cu
standardul EN 60745-2-1 si s-a prezentat in tabel.

Emisia de zgomot s-a stablit conform cu standardul EN 60745-2-1, valoarea s-a
prezentat in tabelul de mai sus .

Valoarea declaratd a emisiei de zgomot a fost masuratd conform cu metoda
standard si poate fi folositd pentru compararea unui aparat cu altul. Nivelul de
emisie a zgomotului mentionat mai sus poate fi de asemenea folosit pentru
evaluarea initiala a expunerii la zgomot.

Nivelul zgomotului in cursul utilizari reale a uneltei electrice in functie de modul de
utilizare a uneltelor poate sa fie diferit de valoarea declarata. Nivelul de zgomot
depinde de tipul de material prelucrat precum si de masurilor necesare care s-au
luat Tn scopul protectiei operatorului. Pentru a evalua exact expunerea in conditii
reale de utilizare, trebuie sa luati in considerare toate etapele ciclului de operare,
care cuprind de asemenea perioadele cand aparatul este oprit sau este pornit dar
nu este utilizat pentru lucru.

6. Pregatire pentru utilizare

Toate operatiunile descrise in acest capitol se vor efectua
AATENTIE cu stecherul scos din priza. Ferastraul cu lant se va
conecta la retea atunci cand ferastraul este complet montat, este reglata
tensionarea lantului si uleiul pentru ungerea lantului este in rezervor.

ﬂ ATENTlE Cand montati reglati si verificati ferastraul cu lant trebuie

sa purtati intotdeauna manusi de protectie pentru a evita
ranirea.

Dalta completa
1,3 mm [ 1,3 mm
13 m/s
200 ml

protectie  Tmpotriva 1]

protectie  impotriva IPX0

6,982 m/s?
1,5 m/s?

6,982 m/s?
1,5 m/s?

97,2 dB(A)
110,2 dB(A)
3 dB(A)

97,2 dB(A)
110,2 dB(A)
3 dB(A)

114 dB(A) 114 dB(A)

4,3 kg

Zgomotul poate pricinui afectarea auzului, intotdeauna
folositi echipamentul de protectie auditiva!

Montarea ghidajului si lantului

Scoateti aparatoarea roti dintate (fig. A, 13) prin desurubarea spre stanga a
blocajului dispozitivului de tensionare a lantului (fig. A, 14). Strangeti dispozitivului
de tensionare a lantului (fig. B, 17) si ghidajul (fig. A, 8) asa cum este aratat pe
desenul C. Asigurati-va ca orificiul de ulei din ghidaj (fig. C, 1), care serveste pentru
ungerea lantului nu este astupat sau murdar.

Verificati lantul daca nu este deteriorat — daca verigele nu sunt crapate. Este interzis
sa montati in ferastrau lantul deteriorat.

Ghidajul si lantul trebuie montat asa cum este aratat la desenul B. Fiti atent sa
montati lantul in directia corecta - — marginile ascutite ale dintilor de taiere trebuie
sa fie directionate conform cu directia de migcare a lantului, asa cum este prezentat
la desenul B. Asigurati-va ca ghidajul este corect apasat de carcasa ferastraului iar
lantul este corect asezat pe roata dintata (fig. B, 16) si in canelurile ghidajului.
Prealabil tensionati lantul prin rasucirea dispozitivului de tensionare a lantului (fig.
B, 17) spre dreapta. Montati aparatoarea rotii dintate (fig. A, 13) strangand butonul
rotativ al blocajului dispozitivului de tensionare (fig. A, 14). Asigurati-va ca
apdratoarea adera de carcasa ferastraului de a lungul tuturor marginilor de contact,
nicaieri nu este desprinsa sau nu este tensionata.

Tensionarea lantului ferastraului

Tn timpul utilizarii, lantul se intinde, trebuie periodic s& verificati tensionarea lantului.
La prima utilizare a lantului nou trebuie sa tineti minte ca trebuie mai des sa verificati
tensionarea acestuia. Este foarte important sa verificati tensionarea lantului nou
dupa circa 5-10 minute de lucru.

Pentru a tensiona lantul, trebuie sa sl&biti blocajul dispozitivului de tensionare a
lantului (fig. A, 14), rasutindu-l usor spre stanga. Cu butonul rotativ al dispozitivului
de tensionare al lantului (fig. A, 15) rasuciti spre dreapta, pentru ca sa tensionati
mai tare lantul, sau spre stanga ca sa micsorati tensionarea. Apoi strangeti puternic
spre dreapta blocajul dispozitivului de tensionare al lantului (fig. A, 14). Lantul corect
tensionat nu atérne de- a lungu marginii inferioara a ghidajului si nu se poate printr-
o migcare delicata sa fie deplasat de la ghidaj in partea de mijloc a lungimii sale pe
o distanta de 3-4 mm, lantul nu poate sa cade din canelurile ghidajului (fig. D). Dupa
ce dati drumu la lant, acesta se intoarce la locul sau in canelurile ghidajului. Daca
va fi necesar executati corectiuni, repetand operatile de mai sus.

Ungerea lantului

Este interzis de a se lucra cu ferastraul fara ulei de ungere. Asta poate sa cauzeze
craparea lantului, care poate duce la vatamari grele sau chiar moartea operatorului.
Pentru ungerea lanturilor se va folosi numai uleiuri destinate pentru ferastraie cu
lant (de ex. ulei Dedra DEGLO02). Este interzis folosirea uleiurilor de motor uzat sau
altor agenti de ungere nedestinate pentru aceste scopuri. Folosirea uleiului
corespunzator prelungeste viata lantului si ghidajului ferastraului.

Pentru a completa uleiul pentru ungerea lantului, desfaceti dopul rezervorului pentru
ulei (fig. A, 4) si turnati uleiul in interior. Cand turnati uleiul observati nivelul prin
indicatorul nivelului de ulei (fig. A, 12). In rezervor intr& 200 ml ulei. Dacé uleiul se
varsa pe carcasa ferastraului stergeti-l cu o carpa uscata din bumbac.

Cand completati uleiul trebuie sa fiti atent ca in rezervor sa nu cade impuritati,
deoarece acestea pot cauza incorectd ungere a lantului sau deteriorarea
elementelor ferastraului - pompa de ulei.

7. Conectarea la reteaua de alimentare

inainte de a conecta dispozitivul la o sursa de alimentare, asigurati-va ca tensiunea
de alimentare corespunde cu datele de pe placuta dispozitivului.

Instalatia de alimentare cu energie electricd a masinii, trebuie sa fie efectuata in
conformitate cu cerintele standard referitoare la instalatiile electrice si sa respecte
normele de siguranta in timpul utilizarii. Parametrii cablului de alimentare cu
sectiunea minima a conductoarelor si valoarea minima a sigurantei in functie de
puterea motorului dispozitivului, sunt prezentate in tabelul de mai jos.Instalatia
electrica trebuie sa fie efectuatda de un electrician autorizat. Atunci cand se
utilizeaza prelungitoare, trebuie sa tineti seama de faptul ca sectiunea minima a
conductoarelor acestora sa nu fie mai mica decat valoarea necesara (a se vedea
tabelul). Cablul electric va fi astfel asezat incat in timpul lucrérilor sé nu fie expus
taierii sau deteriorarii. A nu se folosi prelungitoare deteriorate.Verificati periodic
starea tehnica a cablului de alimentare. Nu trageti de cablu de alimentare pentru a-
| scoate din priza.

Puterea masinii [W] Sectiunea minima a Valoarea minima a

cablului [mm2] sigurantei tip C [A]

1400+2300 15 16

8. Pornirea aparatului

functionare”

fnainte de a pornire unealta trebuie si efectuati
operatiunile descrise in capitolul ,Pregatire pentru

Faceti o bucla la capatul prelungitorului de alimentare a ferastraului apoi introduceti
bucla prin gaura manerului din spate si agatati-o de dispozitivul de agatare (fig. A,
11). Asta asigura cablul de alimentare a ferastraului impotriva unei necontrolata
alunecari al prelungitorului din stecher. Este interzis fixarea cablului de alimentare
a ferastraului pe acest dispozitiv de agatare.

inainte de a porni unealta trebuie s& vé& asigurati ca ambele picioare sunt bine
asezate ferm pe sol, mana dreapta se afla pe manerul din spate (fig. A, 3), iar
stanga pe manerul din fata (fig. A, 5). Asigurati-va ca in apropiere nu se afla alte
persoane sau animale care ar putea intr-un mod necontrolat sa se afla in zona
ferastraului. Asigurati-va ca lantul ferastraului nu atinge nimic in momentul pornirii.
Pentru a porni unealta trebuie sa deplasati maneta franei (fig. A, 6) in directia
manerului din fata (fig. A, 5). Apoi cu degetul mare a maini drepte sa apasati butonul
de blocare a intrerupatorului (fig. A, 1). Cel putin cu doua degete ( aratator si mijlociu
) a maini drepte apasati intrerupatorul (fig. A, 2). Unealta porneste.

9. Utilizarea aparatului

inainte de a porni ferdstriul este necesar efectuarea unor
AATENTIE operatiuni suplimentare agsa ca verificarea functionarii
franei de siguranta si franei de inertie precum si ungerea lantului. Este interzis
utilizarea uneltei defecte.

Verificarea functionarii franei de securitate

Dupa pornirea ferastraului rasuciti mana stanga pe manerul din fata (fig. A, 5) astfel
incét, cu dosul maini sau cu incheitura sa impingeti maneta franei (fig. A, 6) catre
partea din fatad . Motorul ferastraului trebuie sa porneasca imediat iar lantul sa se
opreasca.

Verificarea functionarii franei de inertie

Eliberati intrerupatorul ferastraului (fig. A, 2) si verificati daca lantul se opreste si nu
se mai roteste. Daca dupa eliberarea butonului vedeti o clara deplasare de inertie
a lantului nu puteti sa lucrati cu ferastraul.

Verificarea ungerii lantului

Tinand ferastraul cu ghidajul inclinat spre jos sub un unghi de 45° asupra suprafetei
neteda si de culoare deschisa (de ex. scandure) lasati unealta sa lucreze circa o
minutd. Daca pe suprafatd se iveste o linie de ulei aruncat de lant la capatul
ghidajului, iTnseamba ca ungerea lantului este corecta.

Daca constatati ca ungerea nu este corecta nu puteti sa lucrati cu unealta.Trebuie
sa verificati daca orificiu de ulei a ghidajului (fig. C, 1) nu este astupat. Verificati
ghidajul (canelura de ghidare a lantului) daca nu este murdar. Daca aceasta
operatiune nu aduce efectul asteptat unealta trebuie trimisa spre reparare.

Munca cu ferastraul cu lant
Cand lucrati cu ferastraul trebuie sa respectati toate
AATENTIE regulamentele de securitate si instructiunile descrise in

conditiile de securitate.

Este interzis taierea lemnului asezat direct pe pamant, beton sau pe alt substrat.
Contactul lantului cu pamantul sau cu alt substrat poate sa fie nu numai periculos
dar de asemenea scurteaza viata lantului si ghidajului.

Taierea copacului — pregatire

Taierea nu poate fi efectuata intr-un mod care ar produce pericol pentru persoane,
bunuri precum si linii energetice sau de telecomunicatie etc. Persoanele din
imprejurimea operatorului trebuie sa se afla la o distanta de cel putin 2,5 inaltimi
(lungimi) de copacul taiat. Daca copacul taiat intrd in contact cu linia energetica sau
de telecomunicatie etc., trebuie imediat anuntat operatorul retelei.

Daca copacul taiat se afla pe un teren inclinat operatorul ferastraului trebuie sa se
afla pe partea de sus a dealului pentru ca copacul taiat risca de a se
rasturna/aluneca spre partea de jos a dealului.

fnainte de a incepe taierea copacului trebuie s& luati in considerare directia de
doborare a copacului fig. E, 1). Trebuie sa luati in considerare inclinarea naturala a
copacului, zona cu ramuri mai grele si a crengilor, directia vantului etc.

nainte de a incepe operatia de taiere trebuie sa planificati caile de retragere si sa
le curatati din obstacole (fig. E, 2). Caile corecte de retragere trebuie sa fie
indepartate de directia de doborare sub un unghi de circa 135°. Evitati zonele de
pericol. (fig. E, 3).
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indepérta';i murdaria, pietrele, scoarta, cuiele, sdrma, capsele etc. din copacul taiat.
Curatati din subarburi zona din imprejurime a copacului.

Taierea copacului — taietura de crestare

Prima taiere, deci taietura de crestare (fig. F, 2) se va efectua in partea in care
trebuie sa cade copacul (fig. F. 1 si fig. E.1) in triunchi la o adancime de 1/3 din
diametrul triunchiului, perpendicular cu directia de cadere. Pentru a minimaliza
riscul de blocare a ferastraului in copac la inceput faceti o taietura in partea de jos
iar apoi in partea de sus la un unchi de 45°. Tndepértatj partea ,pana” taiata.

Taierea copacului — taietura de doborare

A doua taiere, deci taietura de doborare (fig. F, 3) trebuie efectuata din partea opusa
directiei de cadere a copacului. Trebuie sa pastrati o distanta de cel putin de 50 mm
deasupra bazei ,penei” taiate, incercand sa taiati orizontal. Lasati, o sectiune
netaiata (rys. F, 4) de latime de circa 50 mm. Aceasta sectiune netaiata de lemn
este o sectiune care permite de a orienta caderea in directia potrivita prevenind
rasucirea copacului la doborare si caderea in alt loc decat prevazut.

Tn cazul in care exist4 riscul ca copacul incepe sa se doboara in alta directie decat
ceea prevazuta, loveste si blocheaza ferastraul in tdietura de dobarare trebuie
imediat sa opriti efectuarea taieturii de doborare, sa folositi pene (de lemn, plastic
sau aluminiu) pentru a largi taietura de doborare si sa doborati copacul in directia
prevazuta.

Daca taietura de doborare se va apropea de subarbori, copacul se va inclina si se
va dobori. Atunci trebuie sa indepartati ferastraul din taietura de doboréare, sa opriti
motorul, sa depuneti deoparte ferastraul si sa va indepartati prin calea de retragere.
Trebuie sa fiti atent la ramurile de sus si la crengile care pot sa cade. Aveti grija
unde calcati.

Ciuntire

Ciuntirea este indepartarea ramurilor din copacul taiat culcat pe pamant. Cand
ciuntiti trebuie sa lasati ramurile mai groase din partea inferioara ca sa asigurati in
acest mod sprijinul copacului de pamant. Ciuntirea trebuie sa incepeti de la baza
copacului taiat. Ciuntiti ramurile fiecare separat. Ramurile mici indepartati cu o
taieturd. Ramurile tensionate ciuntati din partea tensionérilor de intindere pentru a
evita blocarea ferastraului. Trebuie sa fiti atent cand taiati ramurile tensionate
deoarece pot sari intr-o directie neprevizibila si sa loveasca operatorul provocand
vatamari.

Sectionarea copacului

Sectionarea este operatia de taierea in lungime a bucatilor din copacul care a fost
mai devreme taiat si ciuntit, in scopul obtinerii produsului solicitat. La operatia de
sectionare, operatorul trebuie sa stea cu piciorele bine asezate pe sol, ferm iar
greutatea sa trebuie sa fie distribuita in mod egal pe ambele picioare, transferand
greutatea uneltei pe partea busteanului taiat. Atunci cand este posibil busteanul in
locul de sectionare ar trebui sa fie ridicat si spijinit de ramuri mai groase, suporturi,
capri de sprijin sau de denivelari naturale de teren.

Daca triuchiul este spijinit in locul de sectionare se va face o taietura de sectionare
in partea de sus evitdnd adancirea ghidajului si lantului in pamant. in aceasta
situatie taiere finala va efectua personelul calificat.

Daca triunchiul este sprijinit dintr-o parte (fig. G, 3), iar partea sectionata atarne
liber, atunci incepeti sectionarea din partea inferiora pana la 1/3 din diametrul
trunchiului (fig. G, 1) din partea tensionarilor de compresiune, iar taierea finala
efectuati din partea de sus (rys. G, 2) din partea tensionarilor de intindere.

Daca triunchiul este sprijinit din ambele parti a taieturi de sectionare (fig. H, 3),
trebuie sa incepeti sectionarea din partea sus pana la 1/3 din diametrul triunchiului
( fig. H, 1) din partea tensionarilor de compresiune iar apoi taietura finala sa
efectuati din partea de jos (fig. H, 2) din partea tensionarilor de intindere.

Daca trunchiul sectionat se afla pe un teren inclinat, operatorul trebuie sa stea pe
partea de sus a terenului ca sa evite vatamari, deoarece busteni taiati se vor
rasturna spre partea de jos a terenului.

La ultima etapa de sectionare ,sfarsit” pentru a mentine controlul complet asupra
ferastraului, operatorul trebuie sa limiteze apasarea pana la zero asa ca unealta sa
actioneze asupra trunchiului sectionat numai cu greutatea sa. Este interzis sa tineti
mai ugor manerul ferastraului deoarece puteti sa pierdeti controlul asupra uneltei.
Dupa terminarea sectionarii eliberati intrerupatorul ferastraului (fig. A. 2) si pentru
a incepe alte migcari cu unealta asteptati pana cand lantul se opreste,. Cand treceti
de la un copac la altul ferastraul trebuie sa fie oprit.

10. Curente operatiuni de intrefinere
Scoateti stecherul din priza finainte de a efectua

AATENTIE operatiunile de fntretinere. in timpul operatiunilor de

intretinere a ferastraului cu lant purtati intotdeauna manusi de protectie ca sa
evitati raniri.
Verificarea starii tensionarii lantului

Trebuie sa tineti minte ca lantul ferastraului in timpul muncii se incalzeste si se
intinde. In timpul pauzelor la muncé verificati tensionarea lantului, corijand
corespunzator, aga cum s-a descris la capitolul ,Pregatire pentru functionare’Dupa
ce se termind munca trebuie s& micgorati tensionarea lantului pentru a nu se bloca
n ghidaj atunci cand se raceste si se scurteaza.

Verificarea si completarea uleiului

Verficati regular nivelul uleiului de ungere al lantului, nu permiteti functionarea
ferastraului fara lubrifiant. La fiecare completare a uleiului verificati tensionarea
lantului.

Verificarea starii ghidajului si lantului

Periodic (cel putin o daté la 5 ore de functionare) trebuie sa verificati starea lantului
si ghidajului. Demontarea se face in ordinea inversa de ceea descrisa pentru
montare in capitolul ,Pregatire pentru functionare ”. Curatati canelurile de ghidaj si
orificiul pentru ulei din ghidaj (fig. C, 1). Pentu a evita uzarea prea mare a ghidajului,
trebuie sa o rotiti regular (in cazul exploatarii intensive a ferastraului in fiecare zi, in
alte cazuri la fiecare ascutire sau inlocuire a lantului), rdsucind dispozitivul de
tensionare (fig. B, 17) pe partea a doua a sa, iar ghidajul rasucind din sus spre jos.
Verificati starea canelurilor ghidajului: aplicati rigla de margine pe latura daca vedeti
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fisura pricinuita de bordurarea muchiei canelurilor ghidajului spre exterior trebuie sa
schimbati ghidajul cu una noua sau sa trimiteti la service in scopul regenerarii.
Verificati starea roftii dintate la capatul ghidajului, daca este necesat ungeti cu
vaselina tehnica, aplicand-o in orificiu de ungere a capatului ghidajului (fig. A, 18).
Verificati lantul, daca verigile nu sunt crapate, niturile nu sunt slabite. Nu folositi
lantul care are verige crapate, niturile slabite sau caror legaturi sunt rigide.

Ascutirea lantului
ﬁ ATENTIE Lantul se considera uzat daca dintii de tdiere au o lungime
’ de 4 mm. Este interzis utilizarea lantului uzat, trebuie

inlocuit cu unul nou.

Lantului, piesei de lucru a ferastraului trebuie sa acordati o atentie deosebita.
Calitatea si viteza de taiere depinde de céat de ascutit este lantul. Lantul tocit
ingreuneaza munca uneltei si cauzeaza uzarea mai rapida a ghidajului si
ferastraului.

Ascutirea lantului este un proces complicat, se recomanda trimiterea lantului pentru
ascutire la un service. In caz contrar poate s& duca la nepastrarea unghiurilor
corespunzatoare si distantelor dintilor de tdiere fatd de limitatorul adancimi ce
mareste riscului de aparitie a fenomenulu de recul, si prin urmare a unui accident
la munca, vatamari grele si moartea operatorului.

Alte operatiuni de intretinere

Periodic verificati starea roatei dintatd care actioneaza lantul (fig. B, 16), Daca
constatati deteriorarii trimiteti unealta la service in scopul Tnlocuirii.

Pastrati unealta curata, nu depozitati unealta murdara. Nu curatati cu detergenti pe
baza de apa, nu folositi pentru curatare solutii agresive. Agchile eliminati cu aer
comprimat, indepartand aparatoarea roti dintata (fig. A, 13) precum si ghidajul si
lantul. Tnainte de a depozita unealta micsorati tensionarea lantului iar pe ghidaj
montati aparatoarea.

Nu depozitati la indeména copiilor, nu expuneti la intemperii (ploaie, zapada, raze
uv).

Nu depozitati ferastraul cu bio-ulei de ungere din care se precipita rasini deoarece
poate sa duca la deteriorarea pompei de ulei. Nu depozitati ferastraul fara a curati
lantul si ghidajul atunci cand au fost unse cu ulei vegetal pentru ungerea lanturilor.
Uleiul ramas pe lant si ghidaj poate cauza oxidarea, rigiditatea si deteriorarea
acestora.

11. Piese de schimb si accesorii

La comanda pieselor de schimb si accesoriilor Va rugam sa Va contactati cu
service-ul Dedra-Exim. Datele de contact sunt pe pagina 1 al manualului.

La comanda pieselor de schimb Va rugam sa indicati numarul de LOT de pe placuta
cu date tehnice precum si numarul componentei de pe schema.

in perioada de garantie reparatiile sunt efectuate in conditiile descrise in Certificatul
de Garantie. Va rugam sa aduceti produsul reclamat la locul de achizitionare
(vanzatorul este obligat sa primeasca produsul reclamat), sau sa-l trimiteti la
Service-ul Central DEDRA-EXIM. Va rugam sa atasati Certificatul completat de
Garantie emis de importer. Fara acest document repararea va fi considerata ca
dupa garantie. Dupa perioada de garantie repararea efectuaza service-ul central.
Aparatul deteriorat se va trimite la service (costurile de trimitere acopera
utilizatorul).

12. Rezolvarea problemelor.

inainte de a indeparta singur deteriordrile trebuie sa
deconectati unealta de la reteaua de alimentare.

Problema Cauza Rezolvare
Unealta nu | Cablu de | Apasati mai adanc stecherul in priza,
functioneaza alimentare  rau | verificati cablul de alimentare. Daca
conectat sau | constatati deteriorarea cablului de
deteriorat alimentare trimiteti unealta la service
Nu este tensiune | Verificati tensiunea in priza. Verificati
in priza daca nu a actionat siguranta
Tntrerupétorul Tnlocuiti siguranta cu una noud
deteriorat
Motorul nu are | Periile uzate fnlocuiti cu noi — trimiteti
putere, porneste | unealta la service
cu greutate
Se simnte | Motorul trebuie reparat — trimiteti unealta
mirosul izolatiei | la servie
arse
Frana de | Deblocarea manetei franei (vezi:
securitate  este | capitolul ,Pregatire pentru functionare”)
blocata
Motorul se | Astupate orificiile | Suflati cu aer comprimat
incalzeste de ventilatie
Unealta Prea tare | Verificati tensionarea lantului (vezi:
porneste greu, | tensionare a | capitolul ,Pregatire pentru functionare”)
iar dupa un | lantului
moment  se
opreste
Eficacitatea Lantul uzat Trimiteti lantul pentru ascutire sau
muncii  foarte inlocuiti cu unul nou
mica Lipseste ulei in | Verificati tensiunea lantului (vezi:
rezervor capitolul ,Pregatire pentru functionare”)
Ungerea Prea slaba | Verificati starea uleiului in rezervor,
incorecta tensionare a | completati
lantului
Astupat orificiul | Curatati orificiu de ulei si canelurile
de ulei si | ghidajului
canelurile
ghidajului
Pompa de ulei | Trimiteti unealta la service
deteriorata




13. Dotarea completa a aparatului

Completarea: ferastrau 1 buc., ghidaj — 1 buc., lant - 1 buc., aparatoarea ghidajului
—1buc

14. Informatia pentru utilizatori privind eliminarea
utilajelor uzate (se refera la gospodarii de casa)

Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le insoteste indica

faptul ca echipamentele electrice sau electronice defecte nu trebuie

eliminate impreuna cu deseurile menajere. n cazul in care trebuie sa

U\ eliminati, sa reutilizati sau s& recuperati componente, trebuie sa le duceti

la un punct de colectare specializat, unde vor fi acceptate gratuit. Autoritatile locale
furnizeaza informatii privind locatia punctelor de colectare a echipamentelor uzate,
de exemplu pe site-urile lor web.
Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea resurselor
valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si mediului, care rezulta
din posibilitatea prezentei substantelor, amestecurilor si componentelor periculoase
in echipament.
Eliminarea incorecta a deseurilor risca sanctiuni in conformitate cu reglementarile
locale relevante.
Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente electrice
sau electronice, va rugdm sa contactati cel mai apropiat punct de vanzare sau
furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica numai in tarile
din Uniunea Europeana. Tn cazul in care doriti s& aruncati acest produs, v& rugam
sa contactati autoritatile locale sau dealerul pentru a afla metoda corecta de
eliminare.

8] Certificat de garantie

Pentru
Nr. de katalog:
(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: .............cooeviiiiiiiiniiiiienn
Stampila vanzatorului: .......................

Data si semnatura vanzatorului: .

Declaratia Utilizatorului:

Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si efectele
nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in Certificatul de
garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute ce afirm cu semnatura
mea de mana:

Data si locul

semnatura Utilizatorului

Garantia este acordatd in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG 140/2021,
cu modificdrile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a dovezii originale de
cumpérare. Perioada de reparatie nu poate depdasi 15 zile calendaristice de la data
la care consumatorul a predat reclamatia vanzatorului.

|.Responsabilitatea pentru produs:
1. Garant - DEDRA EXIM sp. z o0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru Sgdowego, [Judecétoria
Raionala pentru o.c. Varsovia in Varsovia, Departamentul al XIV—a Economic al
Registrului National Juridic] NIP [CIF] 527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital
social]: 100 980.00 zt.
2.1n conditile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul acorda
garantie la produsul derivat din distributia Garantului.
3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care sau ivit din
cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia Utilizatorului.
4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a Produsului,
daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de reparare a Produsului
(metoda de executare a repararii) depinde de decizia Garantului. Daca Garantul
constata ca Produsul nu poate fi reparat, Garantul isi rezerva dreptul de a schimba
piesa defecta sau total Produsul cu altul fara defecte sau de a micsora pretul
Produsului ori de a se retrage de la Contract.
5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul
Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru dauna rezultate din
prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si executarea acesteia, indiferent
de dreptul legal, este limitatd maxim pana la valoarea Produsului defect.

Il.Perioada de garantie:

Componentele Produsului
acoperite de garantie

Durata de protectie a garantiei

Ferastrau 24 luni, de la data cumpararii Produsului,

nscrisa in prezentul Certificat de garantie

Lant, ghidaj, aparatoarea ghidajului X X
Componente neacoperite de garantie

Ill.Conditiile de utilizare a garantiei:
1. Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a Produsului
si dovedirea mprejurarilor de cumparare a Produsului de ex. prin prezentarea

chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient reclamatia, se recomanda
ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul reclamat, toate componetele
mentionate la “Completarea” Produsului in manualul de utilizare.
2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de utilizare si din
Certficatul de garantie.
3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

IV.Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din cauza:
1. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de utilizare, in
special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare corecta.
2. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante de
conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;
3. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al Produsului de
catre Utilizator;
4. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de cétre Utilizator;;
5. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile neconforme
cu manualul de utilizare.
Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu este
un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:
1.numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au fost
indepartate de catre Utilizator.
2. sigiliile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase din
manipularea de catre utilizator la acestea.
Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in manualul de
utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

V.Procedura de reclamatie:
1.Daca se constatd ca Produsul nu functioneaza corect, inainte de a depune
reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile descrise ih manualul de
utilizare au fost executate corect.
2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data la care ati
observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu legea din data de 23
aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru Produs
daca reclamatia nu depune in termen de pana de 7 zile.
3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a Produsului, la
service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe adresa: DEDRA EXIM sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.
4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe pagina de
internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei cu titlu de
garantie”).
5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe pagina
www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti sesizarile de
reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkoéw (Polonia).
6.Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea Produsului
defect.
7. Atentie!!! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea si viata
Utilizatorului.
8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de 14 zile
lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a Produsului reclamat.
9. nainte de furnizare a Produsului reclamat se recomandé curatirea acestuia. Se
recomandd de a se asigura bine Produsul fmpotriva distrugerii in timpul
transportului (se recomanda sa trimiteti produsul reclamat in ambalajul
original).Perioada de garantie va fi prelungita cu durata in care, din cauza defectului
Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu |-a putut sa-| utilizeze,
10. Garantia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile Utilizatorului
rezultate din dispozitiile privind garantia pentru vicile produsului vandut.

in conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE) 2016/679
al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind protectia
persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea datelor cu caracter personal si
privind libera circulatie a acestor date si de abrogare a Directivei 95/46/CE, va
informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal furnizate in
formular este DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. cu sediul social in Pruszkéw, ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw (in continuare: ,Administrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii procedurii de
garantie a dispozitivului Tn conformitate cu art. 6 alin.1 lit. b din regulamentul
general privind protectia datelor (in continuare: ,GDPR”). Furnizarea datelor
este voluntara, dar necesara pentru derularea procedurii de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in considerare a
procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul in care este nevoie de
aparare impotriva oricaror pretentii impotriva Administratorului, nu mai mult
decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care prelucreaza date
pentru administrator pe baza unui contract scris de incredintare a prelucrarii
datelor cu caracter personal care ofera, printre altele, service tehnic, hosting
sau intretinere site, service IT, firma de curierat. Furnizorii Administratorului
sunt obligati s& asigure securitatea datelor si sa indeplineasca cerintele legii
aplicabile referitoare la protectia datelor cu caracter personal si nu pot folosi
datele cu caracter personal incredintate in alte scopuri decat cele specificate
in contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat, inclusiv sub
forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara tertd/organizatie
internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a rectifica,
sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date, dreptul de a va opune in
orice moment.

7. In toate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastrd cu caracter
personal de catre Administrator, ne puteti contacta la urméatoarea adresa de e-
mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competentd pentru
protectia datelor cu caracter personal;
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14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju elektriéne in elektronske opreme
15. Garancijska kartica

Izjava o skladnosti je priloZena prirogniku kot lo¢en dokument. Ce izjave o
skladnosti ni, se obrnite na druzbo Dedra Exim Sp. z 0.0.
Splo$ni varnostni pogoji so priro¢niku priloZzeni kot posebna knjizica.

I[N OPOZORILO. Preberite vsa opozorila, oznaéena s simbolom, in

. 4]
vsa navodila.

Neupostevanje naslednjih opozoril in varnostnih navodil lahko povzro¢i elektri¢ni
udar, pozar ali hude telesne poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za nadaljnjo uporabo.

2. Opis naprave

Sliki A'in B: 1 - gumb za zaklep vklopa/izklopa, 2 - stikalo za vklop/izklop, 3 - zadniji
rocaj, 4 - pokrov rezervoarja za olje, 5 - sprednji ro¢aj, 6 - zavorna rocica/prednja
zascita za roke, 7 - odbojnik za omejevanje zobnikov, 8 - vodilo, 9 - veriga, 10 -
elektricni kabel, 11 - podalj$ek, 12 - indikator nivoja olja, 13 - varovalo veriznika, 14
- klju¢avnica napenjalnika verige, 15 - gumb napenjalnika verige, 16 - zobnik
(veriznik), 17 - napenjalnik verige, 18 - odprtina za mazanje konice palice.

3. Namen naprave

Zaga je namenjena izkljuéno za Zaganje lesa in lesenih predmetov. Zaga je $e
posebej primerna za Zaganje drv ali za domace rezanje lesa. Postopek je podrobno
opisan v nadaljevanju tega priro¢nika.

Napravo je dovoljeno uporabljati pri obnovitvenih in gradbenih delih, v delavnicah
za popravila, pri ljubiteljskih delih, pri ¢emer je treba upostevati pogoje uporabe in
dovoljene delovne pogoje iz navodil za uporabo.

4. Omejitve uporabe

Napravo lahko uporabljate le v skladu s spodnjimi "Dovoljenimi pogoji delovanja”.
Ni dovoljeno rezati drugih materialov, razen tistih, ki so navedeni v poglavju
Namenska uporaba stroja.

Nedovoljene spremembe mehanske in elektricne konstrukcije, kakr$ne koli
spremembe, vzdrZzevalna dela, ki niso opisana v navodilih za uporabo, bodo
obravnavani kot nezakoniti in bodo imeli za posledico takojs$njo izgubo garancijskih
pravic. Vsaka uporaba, ki ni predvidena ali ni v skladu z navodili za uporabo, bo
imela za posledico takoj$njo izgubo garancijskih pravic, izjava o skladnosti pa bo
postala neveljavna.

Dovoljeni delovni pogoji
Nacin delovanja S1 - neprekinjeno delovanje

5. Tehniéni podatki

Model opreme DED8701 [ DED8702

Napajalna napetost in tip 230V, 50 Hz

Nazivna moc¢ 2,4 kW

Vodnik Dedra Oregon Double
DED87012 Guard 91

Najvecja dolzina palice 16" (400 mm)

Vrsta verige DED87011 Oregon

Razmik verige 3/8" (19 mm) 3/8" (19 mm)

Stevilo zob 57 57

Vrsta zoba Polno dletje Polno dletje

Debelina verige 1,3 mm 1,3 mm

Linearna hitrost verige (brez 13 m/s

obremenitve)

Kapaciteta rezervoarja za olje za 200 ml

verigo

Zas¢itni razred 1l

Stopnja zascite pred neposrednim IPX0

dostopom

Raven vibracij, izmerjena na ro¢aju 6,982 m/s? 6,982 m/s?

Merilna negotovost Kp 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Emisije hrupa:

Raven zvoénega tlaka L pa 97,2 dB(A) 97,2 dB(A)

Raven zvo¢ne modi Lwa 110,2 dB(A) 110,2 dB(A)

Merilna negotovost Kipa , Kiwa 3 dB(A) 3dB(A)

Zagotovljena raven Lwa 114 dB(A) 114 dB(A)

TeZa naprave 4,3 kg

Informacije o vibracijah in hrupu

Skupna vrednost vibracij an in merilna negotovost sta bili dolo¢eni v skladu s
standardom EN 60745-1 in sta navedeni v preglednici.

Emisije hrupa so bile dolo¢ene v skladu z EN 60745-2-1/EN 60745-2-2, vrednosti
so navedene zgoraj v tabeli.
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Hrup lahko povzroéi poskodbe sluha, zato pri delu vedno
uporabljajte zascito sluha!

Navedena vrednost vibracij je bila izmerjena v skladu s standardno preskusno
metodo in se lahko uporablja za primerjavo enega kosa opreme z drugim. Zgoraj
navedena raven vibracij se lahko uporablja tudi za predhodno oceno
izpostavljenosti vibracijam.

Raven vibracij med dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
deklariranih vrednosti, odvisno od uporabe delovnega orodja, zlasti vrste
obdelovanca, in potrebe po doloc€itvi ukrepov za zas¢ito upravljavca. Za natanéno
oceno izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe je treba upostevati vse dele
delovnega cikla, vkljuéno z obdobiji, ko je stroj izklopljen ali ko je vklopljen, vendar
se ne uporablja za delo.

6. Priprava na delo
u POZOR Vse postopke, opisane v tem poglavju, je treba oprauviti,
ko je vti¢ izkljucen iz elektricnega omrezja. Verizno zago
prikljucite na elektricno omrezje Sele, ko je Zaga popolnoma sestavljena, ko
je nastavljena napetost verige in ko je v rezervoarju olje za mazanje verige.

Pri sestavljanju, nastavljanju in preverjanju verizne zage
ﬂ POZOR Janj janj p Janj g

vedno nosite zascitne rokavice, da se izognete
urezninam.

Sestava palice in verige

Odstranite zas¢ito veriznika (slika A, 13) tako, da odvijete blokado napenjalca
verige (slika A, 14) v levo. Privijte napenjalec verige (slika B, 17) in vodilo (slika A,
8) skupaij, kot je prikazano na sliki C. PrepriCajte se, da odprtina za olje v vodilni
palici (slika C, 1) za mazanje verige ni zamas$ena ali onesnazena.

vgrajujte v zago.

Preverite, ali je veriga poSkodovana - ali niso pretrgani
¢leni, ali niso pretrgane zakovice. PoSkodovane verige ne

Namestite vodilo in verigo, kot je prikazano na sliki B. Prepri€ajte se, da je veriga
names¢ena v pravi smeri - ostri robovi rezalnih zob morajo biti usmerjeni v smer
vrtenja verige, kot je prikazano na sliki B. Prepricajte se, da je vodilna palica pravilno
pritisnjena na telo Zzage in da je veriga pravilno names$¢ena v pogonskem zobniku
(slika B, 16) in v utorih vodilne palice. Predhodno napnite verigo z obracanjem
napenjalca verige (slika B, 17) v smeri urinega kazalca. Namestite za$cito veriznika
(slika A, 13) tako, da zategnete zaporni gumb napenjalca (slika A, 14). Prepricajte
se, da se varovalo prilega ohi§ju Zage po vseh sti¢nih robovih, da nikjer ne izstopa
ali se zateguje.

Napenjanje verige zage

Ker se veriga z uporabo podaljSuje, je treba redno
A POZOR preverjati njeno napetost. Pri prvi uporabi nove verige ne
pozabite, da potrebuje dolocen ¢as, da se vklopi, zato napenjanje preverjajte
veliko pogosteje. Se posebej pomembno je, da napetost nove verige preverite
vsakih priblizno 5 do 10 minut delovanja.

Za napenjanje verige sprostite klju¢avnico napenjalnika verige (slika A, 14) tako, da
jorahlo obrnete v levo. Zavrtite gumb napenjalca verige (slika A, 15) v smeri urinega
kazalca, da verigo bolj napnete, ali v nasprotni smeri urinega kazalca, da napetost
zmanjSate. Nato zategnite kljucavnico napenjalca verige (slika A, 14) v desno,
kolikor je mogoce. Ko je veriga pravilno napeta, se ne povesa ob spodnjem robu
palice in jo lahko na sredini dolZzine nezno odmaknete od palice za 3-4 mm, ne da
bi veriga izpadla iz utorov palice (slika D). Ko se veriga sprosti, se vrne na svoje
mesto v utorih palice. Po potrebi opravite nastavitve s ponavljanjem zgornjih
korakov.

Mazanje verige
ﬂ POZOR Verizno zago je prepovedano uporabljati brez olja za
mazanje verige. Obstaja nevarnost pretrganja verige, kar

lahko povzroéi hude poskodbe ali smrt upravljavca.

Kot mazivo za verige se smejo uporabljati samo olja, namenjena za verizne zage
(npr. olje Dedra DEGLO02). Prepovedano je uporabljati prezgana motorna olja ali
druga maziva, ki niso namenjena temu namenu. Z izbiro ustreznega olja podaljSate
Zivljenjsko dobo verige in vodila verizne Zage.

Ce zelite dolivati olje za mazanje verige, odvijte &ep na rezervoariju za olje (slika A,
4) in nalijte olje. Med dolivanjem olja opazujte nivo olja skozi indikator nivoja olja
(slika A, 12). V rezervoarju je naenkrat 200 ml olja. Ce se olje razlije po ohi§ju Zage,
ga obrisite do suhega z bombazno krpo.

Pri dopolnjevanju ravni olja pazite, da v rezervoar ne pridejo neéistoce, saj lahko to
povzro¢i nepravilno mazanje verige ali poSkodbe sestavnih delov verizne Zage, kot
je oljna ¢rpalka.

7. Povezava z omrezjem

Pred prikljugitvijo naprave na vir napajanja se prepri¢ajte, da napajalna napetost
ustreza vrednosti, navedeni na tipski ploscici.

Napajanje mora biti izvedeno v skladu z bistvenimi zahtevami za elektricne
intalacije in mora izpolnjevati varnostne zahteve za uporabo. Parametri za
najmanjsi presek napajalnega kabla in nazivno vrednost varovalke glede na mo¢
naprave so navedeni v spodnji preglednici:

Najmanjsi precni
prerez vodnika
[mm
1400+2300 15 16

Namestitev naj opravi usposobljen elektri¢ar. Pri uporabi podalj$evalnih kablov
poskrbite, da presek vodnika ni manj$i od zahtevanega (glejte tabelo). Elektricni
kabel namestite tako, da med delovanjem ni nevarnosti, da bi se prerezal. Ne
uporabljajte poSkodovanih podalj$kov.

Ob¢asno preverite stanje napajalnega kabla. Ne vleci za napajalni kabel.

Najmanj$a varovalka tipa C

Mo¢ naprave [W]. AL




8. Vklop naprave

PodaljSevalni kabel, ki se uporablja za napajanje verizne Zage, je treba na koncu
zloziti v zanko, ga potisniti skozi luknjo v zadnjem ro¢aju in ga zatakniti za zatic¢ (sliki
A, 11). S tem preprecite, da bi napajalni kabel Zage nekontrolirano zdrsnil iz vti¢a
podaljska. Napajalni kabel verizne Zage je prepovedano namescati na to kljuko.
Pred vklopom stroja se prepricajte, da sta obe nogi upravljavca trdno na tleh, da je
desna roka na zadnjem rocaju (slika A, 3), leva roka pa na sprednjem rocaju (slika
A, 5). Prepriajte se, da v blizini ni drugih ljudi ali Zivali, ki bi lahko prisli v
nenadzorovan doseg verizne Zage. PrepriCajte se, da se veriga verizne Zage pri
zagonu ne dotika ni¢esar.

Ce zelite vklopiti stroj, premaknite zavorno rogico (slika A, 6) proti sprednjemu
rocaju (slika A, 5). Nato s palcem desne roke pritisnite gumb za zaklepanje stikala
(slika A, 1). Z vsaj dvema prstoma (kazalec in sredinec) desne roke pritisnite stikalo
(slika A, 2). Naprava bo zacela delovati.

9. Uporaba naprave

Pred uporabo verizne zage je treba opraviti dodatna
A POZOR opravila, kot so preverjanje delovanja zavore v sili in
vztrajnostne zavore ter mazanje verige. Uporaba okvarjenega stroja je
prepovedana.

Preverjanje delovanja zavore v sili

Po vklopu motorne Zage obrnite levo roko na sprednji ro¢aj (slika A, 5) tako, da z
zgornjim delom roke ali zapestjem potisnete zavorno rocico (slika A, 6) naprej.
Motor verizne Zage se mora takoj izklopiti, veriga pa se mora ustaviti.

Preverjanje delovanja vztrajnostne zavore

Spustite stikalo verizne zage (slika A, 2) in preverite, ali se veriga ustavi in preneha
vrteti. Ce je po sprostitvi stikala viden jasen vztrajnostni pomik verige, je delovanje
Zage prepovedano.

Preverjanje mazanja verige

Drzite zago z vodilno palico nagnjeno navzdol pod kotom 45° nad svetlo, ravno
povrsino (npr. desko) in pustite enoto delovati eno minuto. Ce je na povrsini vidna
jasna Crta olja, ki ga izlo¢a veriga na koncu palice, to pomeni, da je mazanje verige
pravilno.

Ce ugotovite nepravilno mazanje, je delovanje enote prepovedano. Preverite, ali ni
zamasena luknja za olje na vodilni palici (slika C, 1). Preverite, ali je vodilna palica
(utor za vodenije verige) onesnazena. Ce ti ukrepi nimajo Zelenega uginka, je treba
enoto vrniti v popravilo.

Delo z motorno zago

Z verizno zago ne rezite lesa, ki leZi neposredno na tleh, betonu ali drugih podlagah.
Stik verige s tlemi ali drugimi tiemi ni le nevaren, temve¢ tudi skraj$a Zivljenjsko
dobo verige in palice.

Sekanje drevesa - priprava

Sekanje drevesa ne sme biti izvedeno tako, da bi ogrozZalo ljudi, premozZenje,
elektricne ali telekomunikacijske vode itd. Osebe v bliZini upravljavca morajo biti
vsaj 2,5-krat vi§je od viine (dolZine) drevesa, ki ga je treba posekati. Ce se zgodi,
da se posekano drevo dotakne elektri¢nega ali telekomunikacijskega voda itd., je
treba o tem takoj obvestiti upravljavca zadevnega omrezja.

Ce je drevo, ki ga je treba posekati, na nagnjenem terenu, mora biti upravljavec
motorne Zage na zgornji strani hriba, saj se drevo, ki ga je treba posekati, obi¢ajno
spusti po pobo¢ju navzdol.

Pred posekom drevesa je treba dologiti predvideno smer padca drevesa (slika E,
1). Upostevati je treba dejavnike, kot so naravni naklon drevesa, poloZaj tezjih vej
in vejevja, smer vetra itd.

Pred se¢njo nacrtujte in ocistite evakuacijske poti (sliki E, 2). Pravilne evakuacijske
poti se morajo od smeri secnje odmakniti pod kotom priblizno 135°. Izogibajte se
nevarnim obmocjem (slika E, 3).

S posekanega drevesa odstranite umazanijo, kamenje, odpadlo lubje, Zeblje, Zice,
sponke itd. Delovno obmocje okoli drevesa odistite podrasti.

Pred zagonom enote je treba upostevati korake, opisane
v poglavju "Priprava na delovanje".

Pri uporabi verizne zage je treba upostevati vsa varnostna
pravila in priporocila, opisana v varnostnih pogojih.

Secnja drevesa - podrezovanje

Prvi rez, tj. rez za podrezovanje (slika F, 2), je treba izvesti na strani, obrnjeni v
predvideno smer sec¢nje (slika F, 1 in slika E, 1), do globine 1/3 premera debla
drevesa, pravokotno na smer secnje. Da bi zmanjSali nevarnost zagozditve zage v
drevesu, najprej opravite spodnji vodoravni rez in nato zgornji rez pod kotom 45°.
Odstranite odrezani del drevesa iz podreza.

Secnja dreves - posek

Drugi rez ali rez za posek (slika F, 3) je treba opraviti s strani, ki je nasprotna smeri
padanja drevesa. VzdrZujte razdaljo vsaj 50 mm nad spodnjim robom
podrezovalnega reza in poskusajte rezati vodoravno. Pustite priblizno 50 mm Sirok
podrez (slika F, 4). Spodniji rez (ali te¢aj) je pas nepoko$enega lesa na drevesu, ki
omogoca pravilno smer secnje in preprecuje, da bi se drevo med secnjo obrnilo in
padlo v drugo smer, kot je bilo predvideno. Med podiranjem se podre zaradi sile
teZze podrtega drevesa.

Ce obstaja nevarnost, da bo drevo zagelo padati v smeri, ki ni predvidena, se odbije
in zatakne Zago v rezu, takoj ustavite rez, s klini (lesenimi, plastiénimi ali
aluminijastimi) razsirite rez in podrgnite drevo v Zeleni smeri.

Ko se rez pri seénji pribliza podrezi, se drevo za¢ne nagibati in padati. Takrat morate
Zago umakniti s se¢nje, ugasniti motor, odloZiti Zago in se oddaljiti po poti za umik.
Pazite na zgornje veje in veje drevesa, ki lahko padejo. Poglejte pod noge.

Delimbing

Obrezovanje je odstranjevanje vej s posekanega drevesa, ki lezi na tleh. Pri
obrezovanju je treba pustiti debelejSe spodnje veje, ki podpirajo drevo na tleh. Z

obrezovanjem zacnite pri vznoZju posekanega drevesa in se pomikajte proti vrhu.
Veje obrezujte eno za drugo, manjSe veje pa odstranite z enim rezom. Napete veje
obrezujte z napete strani, da se Zaga ne zatakne. Pri rezanju napete veje bodite
previdni, saj lahko te odskocijo v nepri¢akovano smer in zadenejo upravljavca ter
ga poskodujejo.

Rezanje drevesa

Z red¢enjem (ali Zaganjem) se predhodno posekano in obrezano drevo pre¢no
razreze na krajSe hlode, da se pridobi Zeleni izdelek. Med redCenjem mora
upravljavec trdno stati na tleh, enakomerno porazdeliti tezo telesa na obe nogi in
prenesti teZo stroja na hlod. Ce je le mogoge, mora biti deblo na mestu redéenja
dvignjeno in se opirati na debelejSe veje, kozolce, opore ali naravne neravnine
terena.

Ce je deblo na mestu red&enja podprto, je treba red&enje opraviti od zgoraj, da se
vadilo in veriga ne potopita v tla. V tem primeru mora konéni rez opraviti usposobljen
upravljavec verizne Zage.

Ce je deblo podprto na enem koncu (slika G, 3) in konec, ki ga je treba zagati,
prosto visi, zacnite Zagati od spodaj do 1/3 premera debla (slika G, 1) s strani
stiskanja in nato opravite kon¢ni rez od zgoraj (slika G, 2) s strani raztezanja.

Ce je deblo podprto na obeh straneh tanjega reza (slika H, 3), zaénite tanjsi rez z
vrha do 1/3 premera debla (slika H, 1) s strani stiskanja in nato opravite kon¢ni rez
od spodaj (slika H, 2) s strani raztezanja.

Ce je zagano deblo na nagnjenem pobogju, mora upravljavec stati na vigjem delu
pobocja, da se izogne poSkodbam, saj se Zagano deblo po navadi kotali po pobocju
navzdol.

V konéni fazi Zaganja "skozi in skozi" mora upravljavec, da bi ohranil popoln nadzor
nad Zago, zmanjSati pritisk na Zago na ni¢, tako da stroj deluje na hlod le s svojo
lastno teZzo. Vendar ne smete sprostiti prstov na rocajih Zage, da bi ohranili popoln
nadzor nad strojem.

Ko konc¢ate z red€enjem, sprostite stikalo verizne Zage (slika A, 2) in pocakaijte, da
se veriga ustavi, preden nadaljujete s premikanjem stroja. Med premikanjem z
drevesa na drevo mora biti Zaga izklopljena.

10. Tekoce vzdrzevanje
POZOR Vsa vzdrzevalna dela izvajajte z odklopljenim vtiéem. Pri
A delu z verizno zago vedno nosite zas¢itne rokavice, da se

izognete urezninam.
Preverjanje napetosti verige

Upostevaijte, da se veriga motorne zage med delovanjem segreje in raztegne. Med
prekinitvami delovanja preverite napetost verige in jo po potrebi popravite, kot je
opisano v poglavju "Priprava na delo". Po kon¢anem delu zmanjSajte napetost
verige, da se ne zatakne v letvi, ko se ohladi in skrajsa.

Preverjanje in dolivanje olja

Redno preverjajte raven olja za mazanje verige, ne dovolite, da bi verizna Zaga
delovala brez maziva. Napetost verige preverite ob vsakem dopolnjevanju nivoja
olja.

Preverjanje stanja palice in verige

Redno (vsaj vsakih 5 delovnih ur) preverjajte stanje verige in vodila. Demontirajte v
obratnem vrstnem redu, kot je opisano za montaZzo v poglavju "Priprava na
uporabo". Ocistite utore za vodilo verige in odprtino za olje v vodilu (slika C, 1). Da
bi preprecili prekomerno obrabo vodilne palice, jo redno obracajte (pri intenzivni
uporabi Zage vsak dan, sicer pa ob vsakem ostrenju ali menjavi verige) tako, da
napenjalnik verige (slika B, 17) obrnete na drugo stran, vodilno palico pa tako, da
jo obrnete od zgoraj navzdol. Preverite stanje utorov vodilnega traku: ob stranico
postavite robno ravnilo, e opazite vrzel, ki je nastala zaradi zavijanja robov utorov
vodilnega traku navzven, vodilni trak zamenjajte z novim ali ga posljite v servisni
center na obnovo. Preverite stanje zobatega kolesa na koncu vodila, po potrebi ga
namazite s tehni¢nim vazelinom tako, da ga podate v luknjo za mazanje na koncu
vodila (slika A, 18).

Preverite, ali so veriga pretrgani ¢leni in razrahljane zakovice. Ne uporabljajte verige
s pretrganimi €leni, zrahljanimi zakovicami ali s togimi spoji.

Brusenje verige
0 POZOR Veriga se Steje za obrabljeno, ko so rezalni zobje dolgi 4
mm. Obrabljene verige ni dovoljeno uporabljati in jo je

treba nujno zamenjati z novo.

Verigi kot delovnemu orodju Zage je treba nameniti posebno pozornost. Njena
ostrina vpliva na kakovost in hitrost postopka rezanja, pri ¢emer tupa veriga mo¢no
oteZuje uporabo stroja ter prispeva k hitrejSi obrabi palice in Zage.

Brusenje verige je zapleten postopek, zato naj neizkuSeni uporabnik zage verigo
naostri pri usposobljenem serviserju. Ce tega ne storite, lahko pride do tega, da ne
ohranite pravilnih kotov in razdalj rezalnih zob glede na jamski omejevalnik, kar
lahko povzro¢i povec¢ano nevarnost povratnega udarca, kar lahko povzro¢i nesrec¢o
pri delu, hude poskodbe in smrt upravljavca.

Drugo vzdrzevanje

Obcasno preverite stanje zobnika, ki poganja verigo (slika B, 16); e je poSkodovan,
napravo predajte servisnemu centru, da jo zamenja.

Enota naj bo Cista, umazane enote ne shranjujte. Ne Cistite z detergenti na vodni
osnovi, za ¢iS€enje ne uporabljajte agresivnih topil. Ostruzke odstranite s stisnjenim
zrakom tako, da odstranite za$¢ito veriznika (sliki A, 13) ter vodilno palico in verigo.
Pred premikom v skladiS¢e zmanjSajte napetost na verigi, zascitno ploScico
namestite na vodilno palico.

Hranite zunaj dosega otrok, v suhem prostoru, ne izpostavljajte elementom (dez,
sneg, UV-Zarki).

Verizne Zage ne shranjujte z mazivom z bio oljem, iz katerega se obarjajo smole,
saj lahko pride do poskodb oljne ¢rpalke. Verizne Zage ne shranjujte brez ¢is¢enja
verige in letve, ¢e je bilo uporabljeno rastlinsko mazivo za verigo, saj to lahko
povzroci oksidacijo verige, otrdelost in poSkodbe verige in letve.
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11. Rezervni deli in dodatki

Za nakup rezervnih delov in dodatne opreme se obrnite na Dedra Exim Service.
Kontaktne podatke najdete na strani 1 priro¢nika.

Pri naro€anju rezervnih delov navedite Stevilko serije na ploscici in Stevilko dela iz
montazne risbe.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pogoji iz garancijske
kartice. Reklamiran izdelek oddajte v popravilo na mestu nakupa (prodajalec je
dolzan sprejeti reklamiran izdelek) ali ga po$ljite v centralno sluzbo podjetja Dedra
Exim. Prilozite izpolnjen garancijski list. Po poteku garancijskega roka popravila
opravi osrednja sluzba. Okvarjeni izdelek posljite servisni sluzbi (stroske posiljanja
placa uporabnik).

12. Pomanjkljivosti, odpravljene samostojno

A\ POZOR

Problem

Pred samostojnim odpravljanjem tezav odklopite enoto iz
elektricnega napajanja.

Vzrok Resitev

Napajaini  kabel je|Vti¢ potisnite Se bolj v vtiénico in preverite
nepraviino prikljuéen|napajalni kabel. Ce je napajalni kabel
ali poskodovan. poskodovan, dajte napravo servisirati.

Naprava ne deluje

Preverite napetost v vti¢nici. Preverite, ali se

Naprava ne deluje AR "
p ul varovalka ni izklopila.

V vti¢nici ni napetosti

Stikalo zamenjajte z novim - Napravo dajte na

Naprava ne deluje -
servis

Pomanjkljivo stikalo

. |Motor nima mogi, tezko | Obrabljene $¢etke. Zamenjajte jih z novimi - dajte
Naprava ne deluje

se zazene napravo servisirati
Naprava ne deluje i\;grajlciji po. zazganl|\iotor je treba popraviti - enoto oddajte na servis
. |Zasilna zavora je|Odklenite zavorno roéico (glejte  poglavje
Naprava ne deluje X Dy e
blokirana. Priprava na uporabo”).
Motor se pregreva |Zamaseni zracniki izpihajte s stisnjenim zrakom
Naprava se tezko
zazene, po|Prenizka napetost|Preverite napetost verige (glejte poglavje

dolocenem Casu |verige
preneha delovati

"Priprava na delovanje").

Delovna

ucinkovitost  zelo|Obrabljena veriga Posljite verigo v bruSenje ali jo zamenjajte z novo.
nizka

ng;g\filtost zelo Presibka napetost|Preverite napetost verige (glejte poglavje
nizka verige "Priprava na delovanje").

Nepravilno mazanje |V rezervoarju ni olja Preverite nivo olja v rezervoarju in ga dolijte.

Zama$ena luknja za

Nepravilno mazanje| ;o iy vodiini utori

Ocistite odprtino za olje in vodilne utore

Okvarjena oljna

Nepravilno mazanje | .
epraviino mazanje ¢rpalka

Napravo dajte na servis.

13. Dokoné&anje opreme
Sestava: Zzaga - 1 enota, palica - 1 enota, veriga - 1 enota, pokrov palice - 1 enota.

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektricne in elektronske opreme (velja za
gospodinjstva)

Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji,
oznaCuje, da se okvarjene elektricne ali elektronske opreme ne sme
odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele zavredi,
¥\ ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na specializirano
zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezpla¢no. Informacije o lokacijah zbirnih mest
za rabljeno opremo zagotavljajo lokalni organi, npr. na svojih spletnih straneh.
S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter se
izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne prisotnosti
nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.
Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z ustreznimi
lokalnimi predpisi.
Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektri¢no ali elektronsko opremo, se
obrnite na najblizje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam bo zagotovil dodatne
informacije.
Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za drzave
Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavregdi, se obrnite na lokalne organe ali
prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

Garancijski list
na spletni strani .
Elektricna verizna zaga
Stevilka narogila: DED8701/DED8702 Stevilka sefije: ..........cccoceenv.e....
(v nadaljnjem besedilu: izdelek)
Datum nakupa izdelka: .............
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Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ..........ccceevvviiueinnnnns
Izjava uporabnika:
Potrjujem, da sem bil seznanjen z garancijskimi pogoji in posledicami
neupostevanja navodil iz navodil za uporabo in garancijskega lista. Seznanjen sem
s pogoji te garancije, kar potrjujem z lastnoro¢nim podpisom:

Datum in kraj

|. Odgovornost za izdelek

1.Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedeZzem v Pruszkowu, naslov: 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Okrozno sodisCe za mesto VarSava v Varsavi,
XIV gospodarski oddelek Drzavnega sodnega registra, NIP 527-020-49-33, osnovni
kapital: PLN 100.980,00.

2. Garant pod pogoji, dolo¢enimi v tem garancijskem listu, jam¢i za izdelek, ki izvira
iz Garantove distribucije.

3. Odgovornost v okviru garancije zajema le napake, ki izhajajo iz vzrokov, ki so
lastni izdelku ob dobavi uporabniku.

4. Uporabnik je na podlagi garancije upravi¢en do brezpla¢nega popravila izdelka,
Ce se je napaka pokazala v garancijskem roku. Nacin popravila lzdelka (nacin
popravila) je v pristojnosti Garanta. Ce garant ugotovi, da popravilo ni mogoge, si
pridrzuje pravico do zamenjave okvarjenega elementa ali celotnega izdelka z
brezhibnim, znizanja cene izdelka ali odstopa od pogodbe.

V zvezi z uporabnikom, ki ni potroSnik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964.
Civilnega zakonika, je odgovornost Garanta za $kodo, ki izhaja iz te garancije in/ali
v zvezi z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na pravni naslov, omejena na
najve¢ vrednost izdelka z napako.

Il. Jamstveno obdobje

Podpis uporabnika

Sestavni deli izdelka Trajanje garancijske zas¢ite

24 mesecev od datuma nakupa izdelka, kot je

Zaganje navedeno na tej garancijski kartici.

Veriga, vodilna palica,
pokrov palice

Elementi, ki jih jamstvo ne krije

11l. Pogoji za koriSéenje zavarovanja

Uporabnik mora predloziti izpolnjen garancijski list za izdelek in dokazati okolis¢ine
nakupa izdelka, npr. s predloZitvijo rauna, racuna itd. Zaradi u€inkovite obravnave
reklamacij je priporogljivo, da uporabnik skupaj z izdelkom predlozi vse sestavne
dele, navedene v poglavju "Kompletiranje naprave" v uporabniSkem priro¢niku.

2. da uporabnik uposteva navodila v priro€niku za uporabo in garancijski kartici.
3.Jamstvo velja samo za ozemlje Republike Poljske in EU.

4.Garancija ne krije napak na izdelku, ki nastanejo zlasti zaradi:

a. Ce uporabnik ne uposteva pogojev iz navodil za uporabo, zlasti glede pravilnega
delovanja, vzdrzevanja in ¢iS¢enja;

b. Uporabnik uporablja sredstva za ¢i$€enje ali vzdrZzevanje, ki niso v skladu z
navodili za uporabo;

c. neustrezno skladi$¢enje in prevoz izdelka s strani uporabnika;

d. Uporabnikove nepooblas¢ene spremembe in/ali predelave izdelka, ki niso bile
dogovorjene s garantom;

e. ¢e uporabnik v izdelku uporablja potro$ni material, ki ni v skladu z navodili za
uporabo.

5. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964. civilnega
zakonika, izgubi garancijo za izdelek, v katerem:

- je uporabnik odstranil, spremenil ali poskodoval serijske $tevilke, oznake datuma
in merilne tablice;

- ¢e je uporabnik poskodoval plombe ali e so na njih vidni znaki nedovoljenega
poseganja.

Opozorilo: Uporabnik mora dejavnosti, povezane z vsakodnevnim delovanjem
izdelka, ki med drugim izhajajo iz navodil za uporabo, izvajati sam in na lastne
stroske.

IV. Pritozbeni postopek

1. Ce se ugotovi, da izdelek deluje nepravilno, se morate pred vloZitvijo zahtevka
prepricati, da so bili pravilno izvedeni vsi ukrepi, navedeni zlasti v navodilih za
uporabo.

2. Priporogljivo je, da pritoZbo vloZite takoj, po moznosti v 7 dneh po tem, ko opazite
napako na izdelku. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964.
Civilnega zakonika, izgubi pravice, ki izhajajo iz te garancije, ¢e reklamacije ne viozi
v 7 dneh.

3. Reklamacija se lahko med drugim sporo€i na mestu nakupa izdelka, pri
garancijskem servisu ali pisno na naslov: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw.

4. Uporabnik lahko vlozZi pritozbo prek obrazca, ki je na voljo na spletni strani
www.dedra.pl. ("Obrazec za reklamacijo zaradi garancije").

5. Naslovi garancijskega servisa za posamezne drzave so na voljo na spletni strani
www.dedra.pl. Ce za posamezno drzavo ni garancijskega servisa, je priporodljivo,
da garancijske zahtevke naslovite na: 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. Zaradi varnosti uporabnika je uporaba izdelka z napako prepovedana.

7. Opozorilo: Uporaba okvarjenega izdelka je nevarna za zdravje in Zivljenje
uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh, $teto od datuma, ko
uporabnik dostavi reklamirani izdelek.

9. Pred oddajo izdelka z napako v reklamacijo ga je priporocljivo oéistiti. 10.
Priporodljivo je, da se izdelek za reklamacijo skrbno zas¢&iti pred poSkodbami med



prevozom (priporocljivo je, da se izdelek za reklamacijo dostavi v originalni
embalazi).

10. Garancijski rok se podaljSa za ¢as, ko uporabnik zaradi napake ni mogel
uporabljati izdelka, za katerega velja garancija.

Jamstvo ne izklju€uje, omejuje ali ukinja pravic uporabnika v skladu z zakonskimi
predpisi 0 jamstvu za napake na prodanem blagu.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov
in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v
nadaljnjem besedilu: RODO) vas obveS§¢amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-EXIM sp z 0.0.
s sedezem v Pruskovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Poljska (v
nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega postopka
zanapravo v skladu s ¢rko b prvega odst. 6. ¢lena Splo$ne uredbe o varstvu
podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje podatkov je prostovoljno, a
nujno potrebno za izvedbo garancijskega postopka.

3. Vase podatke bomo obdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega postopka in
za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe obrambe pred zahtevki do
Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka njihovega zastaranja.

4. VaSe podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke za
Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov v obdelavo
in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve tehni¢nega servisa,
storitve gostovanja ter vzdrZevanja spletnega mesta, IT storitve, izvajalcem
kurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi dobavitelji so dolzni zagotavljati varnost
podatkov ter izpolnjevati zahteve obvezujo¢ih predpisov prava v zvezi z
varstvom osebnih podatkov ter ne smejo uporabljati zaupanih jim osebnih
podatkov za namene, ki niso dolo€eni v pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na nacin
profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter pravico do
popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do prenosa podatkov na
drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo obdelavo.

7. 'V vseh zadevah v zvezi z obdelavo vas$ih osebnih podatkov s strani Skrbnika
nas lahko kontaktirate s sporoCilom na ta e-poStni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vlozZiti pritozbo pri organu, ki je v dani drZavi pristojen za varstvo
osebnih podatkov;
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12. flecbekTn, oTCTPaHEHN CaMOCTOATENHO
13. 3aBbpLuBaHe Ha o6opyaBaHeTo

14. NHdopmauus 3a noTpebutenmte 0THOCHO M3XBBPMSHETO Ha €NEeKTPUYECKO U
ernekTpoHHO obopyaBaHe

15. MapaHuMoHHa kapTa

OCRNoOO,WON =

[eknapauusta 3a CbOTBETCTBME € NPUNOXKEHa KbM PbKOBOACTBOTO KaTo OTAENeH
nokymeHT. Mpu nunca Ha fAeknapauusi 3a CbOTBETCTBME, MOSIS, CBbpXeTe ce C
Dedra Exim Sp. z 0.0.

O6wwTe ycnosust 3a 6e30MacHOCT ca MPUMNOXEHU KbM PbHKOBOACTBOTO KaTo
OoTAenHa KHUXKa.

EN nNPEOYNPEXOEHUE. MpoueTeTe BCUYKM NpeaynpexaeHus,

A
0603Ha4YeHN CbC CUMBOJIA, U BCUYKMU WHCTPYKUUMN.

HecnasBaHeTo Ha cnefHuTe NPEeayNnpexmeHus U WHCTPYKUMM 3a GesonacHocT
MOXe Aia AoBeae A0 TOKOB yaap, Noxap Uiy CEpUO3HO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM NpeAynpexAeHUsA U MHCTPYKUUK 3a 6bAewa ynotpeba.

2. OnucaHue Ha yCTPOMUCTBOTO

®urypm A n B: 1 - 6yTOH 3a 3aknioyBaHe Ha NpeBKoYBaTens, 2 - NpeBkoYBaTen
3a BKIoYBaHe/U3kIoyBaHe, 3 - 3aaHa pbkoxBaTka, 4 - kanayka Ha pesepBoapa 3a
macro, 5 - npegHa pbkoxsaTka, 6 - cnvpadeH nocT/npefeH npeanasuTten 3a pble,
7 - 6ydbep 3a cnmpaHe Ha 3bOHOTO Koneno, 8 - HanpasnsBalla WuHa, 9 - Bepwura,
10 - 3axpaHBauy kaben, 11 - yabmkutenHa ckoba, 12 - uHAUKaTOp 3a HMBOTO Ha
macnoto, 13 - npegnasuten Ha Bepwrata, 14 - GnokupoBka Ha obGTeraya Ha
Bepurata, 15 - konye Ha obTeraya Ha BepwraTta, 16 - 3bOHO koneno (BepwxHo
koneno), 17 - o6Teray Ha BepuraTa, 18 - OTBOp 3a CMa3BaHe Ha Bbpxa Ha LinHarTa.

3. MpeaHa3Ha4yeHMe Ha YCTPOMCTBOTO

TpUOHBT € NpegHasHaveH W3KMIYUTESTHO 3a psidaHe Ha AbPBO U NMPEAMETU OT
ObpBO. TPUOHBT € 0COBEHO MOAXOASL, 3a psidaHe Ha AbpBa 3a OrpeB UNu 3a
[oMalHO psidaHe Ha AbpBo. MNpouedypata e onvcaHa NogpoBHO No-HaTaTbk B
TOBa PbKOBOACTBO.

[onycTumMo e YCTPOWCTBOTO [a Ce W3MNon3Ba Mpu PEeMOHTHWU U CTPOUTENHU
[OEVHOCTM, PEeMOHTHM paboTunHuum, nobuternicka pabota, kato ce cnassar
yCrnoBusiTa 3a W3MNon3eaHe 1 JoNyCTUMUTE YCNOBUS Ha paboTa, CbabpXalluu ce B
MHCTPYKUMMTE 3a eKcrioaraums.

4, OrpaHM4YeHUA Ha U3NoN3BaHeTo

YpeabT MoXe Aa ce M3nonssa camo B CbOTBETCTBME C "PaspelleHnTe ycroBusi Ha
pa6ota" no-gony.

He e paspelueHo ga ce pexaT matepuanu, pasfuyHu oT u3bpoeHute B pasgen
MNpeaHasHaveHne Ha MaluMHaTa.

HepaspelueHuTe MpOMEHM B MexaHuyHaTa M enekTpudeckata KOHCTPYKUUS,
BCAKaKBM MoAMUKaLMW, onepauuu no nogapbkkata, KOUMTO He ca OnucaHu B
MHCTPYKUMUTE 3a EKCMrioaTaums, Lie Ce CYMTAT 3a He3aKOHHW U Le Aosedat Ao
HesabaBHa 3aryba Ha rapaHuMoHHM npasa. Bcska ynoTtpe6a, KosTo He e
npeaBuaeHa UM He CbOTBETCTBA HA MHCTPYKLMUTE 3a eKkcrnoaTtauus, Boay Ao
HesabaBHa 3aryba Ha rapaHUMOHHW MpaBa M Aeknapauusita 3a CbOTBETCTBUE
cTaBa HeBanuaHa.

[onycTumu ycrnoBus Ha Tpya
PaGoTeH pexwum S1 - HenpekbcHaTta paboTa

5. TexHU4YeCcKn gaHHU

Mogen Ha obopyaBaHeTo DED8701 | DED8702

3axpaHBaLLlo HanpexeHue u Tun 230V, 50 Hz

HomuHanHa mouiHoCT 2,4 kKW

PbkoBoacTBO Dedra OperoH [1BoliHa
DED87012 oxpaHa 91

MakcumanHa ObIkvMHa Ha lWwuHaTta 16" (400 mm)

Tun Bepura DED87011 OperoH

CT1bnka Ha Bepurata 3/8" (19 mm) 3/8" (19 mm)

Bpoit Ha 3b6uTe 57 57

Bua Ha 3bba [MbnHO aneto [MbnHO aneto

[ebenuHa Ha Bepurata 1,3 MM 1,3 MM

JIuHenHa ckopocT Ha BepuraTa (6e3 13 m/s

HaToBapBaHe)

Kanauutet Ha pe3epBoapa 3a macno 200 mn

3a Bepurata

Knac Ha 3awmta 1

CTeneH Ha 3awuTa cpeLly ANpeKkTeH IPX0

[0CTbN

HwnBo Ha BUGpaLmK, U3MEPEHO npu 6,982 m/s? 6,982 m/s?

ApbXKaTa

HecurypHocT Ha usmepsaHeTo Ko 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Emucun Ha wym:

HuBo Ha 3BykoBO HansiraHe L pa 97,2 dB(A) 97,2 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MOLLHOCT Lwa 110,2 dB(A) 110,2 dB(A)

HeonpepgeneHoct Ha u3MepBaHeTO 3 dB(A) 3 dB(A)

Kipa , Kiwa

apaHTMpaHoTO HMBO Ha Lwa 114 dB(A) 114 dB(A)

Terno Ha ypeaa 4,3 kr

UHdopmaums 3a BuGpauunte 1 wyma

KombuHupaHaTa CTOMHOCT Ha BuOpauuutTe an W HeomnpedeneHocTTa Ha
n3MepBaHeTo ca onpegeneHn B cbotBeTcTBMe ¢ EN 60745-1 n ca gagenn B
Tabnuuara.

Emucuute Ha wym ca onpegenexun B cboteetcTeme ¢ EN 60745-2-1/EN 60745-2-
2, KaTo CTOMHOCTUTE ca AaaeHun no-rope B Tabnuuara.

A\BHIMARVE

[eknapvpaHata CTOMHOCT Ha BuOpauuMutTe € u3MepeHa B CbOTBETCTBME CbC
cTaHdapTeH MeToZ 3a U3NWTBaHe M MOXe [a Ce U3Non3Ba 3a CPpaBHSIBaHe Ha eqHO
obopyasaHe c Apyro. [oco4eHOTO no-rope HMBO Ha BubpauuuTe Moxe Aa ce
M3ron3Ba 1 3a npeBapuTeriHa OLEHKa Ha eKCro3numusTa Ha BuGbpaumu.

HvBoTo Ha BuGpauumMTe no Bpeme Ha AeicTBuTenHata ynotpeba Ha
eneKTPOMHCTPYMEeHTa MOXe [f[a ce pasnuyaBa oT 06sBeHWTe CTOMHOCTM B
3aBMCUMOCT OT ynoTpebaTta Ha paboTHUTE MHCTPYMEHTU, Mo-crneunanHo oT Buaa
Ha obpaboTBaHus getann, u oT HeobxoguMMmocTTa Aa ce onpedensT Mepku 3a
3awmTa Ha onepaTtopa. 3a Aa ce HanpaBu TOYHa OLEHKa Ha ekcrnosuuusTa npu
[OeCTBUTENHUTE YCNOBUSI Ha U3Mon3BaHe, TpsabBa Aa ce B3emaT NpeaBu BCUYKN
YacTu Ha paboTHUA UMKbLI, BKIYUTESIHO NepuoauTe, Korato MaluvHata e
M3KIIOYEHa UKW KoraTo e BKIYEHa, HO He ce m3non3ea 3a pabota.

6. MoaroToBka 3a paboTa

u BHMMAHM Bcuuku onepauum, onvcaHu B To3u pasgen, Tpabea aa ce
M3BbPLIBAT NpPU  U3KNIOYEH Llencen. Cebp3BanTe

BEPWKHUSA TPUOH KbM efeKTpuuyeckaTta Mpexa caMo KOoraTo TPUOHBLT e
HanbJIHO crrnobeH, HanpeXXeHWeTo Ha Bepurata e HaCTPOEHO U MacrloTo 3a
cma3BaHe Ha BepuraTta e B pe3epBoapa.

BuHaru HoceTe 3alWMTHU pbKaBuLUK, KoraTo crnobsiBare,
ABHMMAHME perynupaTe M npoBepsiBaTe BEpPUXHWUA TPUOH, 3a Aa
nsberHeTe nopsi3aBaHus.

MoHTax Ha WK1Ha n Bepura

OTcTpaHeTe npeanasvTens Ha BepUXHOTO koneno (dwur. A, 13), kaTo oTBMETE
6nokupoBkaTa Ha ob6Teraya Ha BepuraTta (dur. A, 14) HansiBo. 3aBuHTeTe ob6Teraya
Ha BepuraTta (dwr. B, 17) v Bogewata wuHa (dur. A, 8) 3aefHo, KakTo e nokasaHo
Ha cur. YBepeTe ce, Ye OTBOPbBT 3a Macrno BbB BogewlaTta wuHa (cdur. B, 1) 3a

CMa3BaHe Ha BepuraTa He e 3anyLlleH nnn sambpCceH.
I'IpOBepeTe BepuraTta 3a nospeau - garnv He ca CKbCaHu

ABHMMAHM BpPb3KUTE, Aanu He ca cuyneHn HutoseTe. He MOHTUpanTe

noBpeneHa Bepura B ToMoHa.

LLlyMBbT MOXe Aa NPUYUHU YBPEXAaAHe Ha cryxa, BUHarn
HoceTe 3alyMTa Ha cnyxa, korato pa6otute!

MoHTupaiiTe HanpaensBallaTa LWWHa U Bepurata, KakTo e nokasaHo Ha ¢urypa b.
YBepeTe ce, Ye Bepurata e MOHTMpaHa B npaBunHaTa nocoka - octpute pbbose Ha
pexeluunTe 3661 TpabBa fa covaT B NocokaTa Ha BbPTEHe Ha BepwuraTa, kakto e
nokasaHo Ha curypa b. YBepeTe ce, ye WMHATa € NPaBUMHO MPUTUCHATa KbM
Kopryca Ha TPMOHa 1 Ye BepuraTta e NpaBuIiHO NMoCcTaBeHa B 3aBVKBALLOTO 3b6HO
koneno (cpurypa B, 16) n B xne6oseTe Ha wuHaTa. MpeasaputenHo obTerHeTe
BepuraTta, kato 3aBbpTuTe obTeradya Ha Bepurata (dwr. b, 17) no nocoka Ha
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YacoBHMKoBaTa cTpenka. MoHTupaliTe npeanasutens Ha sepwuraTa (cur. A, 13),
KaTo 3aTerHete uKcMpaLLoTo Konye Ha obTerava (cur. A, 14). YBepeTe ce, ye
npeanasuTensT npurnenea KbM KOpryca Ha TPMOHa Mo BCUYKM KOHTaKTHU pbboBe,
He CTbpPYM U He ce CTsra HUKbAe.

OnbBaHe Ha Bepurata Ha TpUoHa

ABHMMAHME Tbi KaTo BepuraTa ce yabmkaBa ¢ ynotpebara, HeHOTO
HanpexeHue Tpsi6Ba Aa ce npoBepsiBa peaoBHo. Korato

u3nonseare HOBa Bepura 3a NbpPBY MbT, MMaiTe NpeaBUA, Ye T8 ce Hyxaae

OT M3BECTHO BpeMme, 3a Aa ce 3aABUXW, TaKa Ye NpoBepsiBaiTe HanpexeHNeTo

MHoro no-yecto. Oco6eHoO BaxHO € Aa npoBepsiBaTe O6TsAraHeTO Ha HOBa

Bepura Ha Bceku okono 5-10 MmuHyTH pa6orTa.

3a ga onbHeTe Bepurata, pasxnabeTe kntoyankata Ha obTerava Ha Bepurata (cwr.
A, 14), kaTo 5 3aBbpPTUTE Neko HansBo. 3aBbpTeTe konyeTo Ha obTeraya Ha
Bepurata (cur. A, 15) no nocoka Ha YacoBHUKOBaTa CTperika, 3a Aa obTerHere
Bepurata rnoseve, unm obpaTHO Ha YacoBHUKOBATa CTpenka, 3a Aa Hamanute
obTaraHeTo. Cnep ToBa 3aTerHeTe knovankara Ha obterava Ha Bepurata (cwur. A,
14) HapsicHo pokpait. Korato e npaBunHo obTerHata, Bepurata He nNpoBucBa no
[ONHUSt pbb Ha LUIMHaTa U MOXe Jlieko Aa ce usabpna oT LWMHaTa B cpefarta Ha
AbmkuHaTa cu ¢ 3-4 MM, 6e3 BepuraTa fa nanagHe ot xrneboseTe Ha WnHaTa (dur.
D). Korato ce ocBoboau, Bepurata ce Bpbllia Ha MSICTOTO CU B xrneboBeTe Ha
WwuHata. Ako e HeoGXOoOMMO, HampaBeTe KOpeKLWW, KaTo MOBTOpUTE FOpHWUTE
CTBIKN.

CmasBaHe Ha BepuraTta

ABHMMAHM 3abpaHeHo e ga ce paboTu C BepuXKHUS TPUOH 6e3 macno

3a cmasBaHe Ha Bepurata. CbliecTByBa puUCK OT
CKbCBaHe Ha Bepurarta, KoeTo Moxe fia flonpuHece 3a CEPMO3HO HapaHsiBaHe
WU CMBPT Ha onepaTopa.

KaTo cmasouyHu maTtepuanu 3a Bepuru TpsibBa Aa ce u3nonsear camo macna,
npeaHasHaveHn 3a BEPWKHU TpUoHM (Hanp. macno Dedra DEGL02). 3abpaHeHo e
[a ce M3Mon3BaT M3ropenu MOTOPHU Macna Unu Apyru CMasoyHW matepuanm,
KOWTO He ca npegHa3HavyeHW 3a Tasu uen. M36opbT Ha MNpaBUMHOTO Macno
yABbIKaBa XMBOTa Ha Bepurata 1 BogellaTta LUHA Ha BEPUXHUSA TPUOH.

3a pJa poneeTe Macrnoto 3a CMa3BaHe Ha BepuraTta, OTBUIATE kamaykata Ha
pesepBoapa 3a Macno (cur. A, 4) n HaneviTe macnoTo. [lokaTo gonueaTe MacnoTo,
HabnogaBanTe HUBOTO Ha MacnoTO Ypes MHAMKaTopa 3a HUBOTO Ha MacnoTo (dur.
A, 12). PesepBoapbT nobupa 200 ml macno HaBegHBX. AKO MacnoTo ce pasnee no
Kopryca Ha TpUoHa, u3bbpLUeTe ro ¢ NaMyyHa Kbpna.

KoraTo ponbneaTe HMBOTO Ha MacnoTo, BHMMaBaWTe B pe3epBoapa Aa He
nonagHaT 3aMbpcsiBaHWsA, Tbil kaTo ToBa MOXe [Aa AoBede A0 HemnpaBMITHO
CMa3BaHe Ha BepuraTta UM Ao noBpefa Ha KOMMOHEHTUTE Ha BEPWKHUSI TPUOH,
Hanpvmep Ha MacneHara nomna.

7. Bpb3Ka ¢ MpexaTa

Mpean pa cBbpkeTe ypeda KbM WM3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe, ce YBepeTe, ue
3axpaHBaLLOTO HanpexeHne oTroBapsi Ha CTOMHOCTTa, MocoYeHa Ha TabenkaTta c
HOMMWHAanNHUTE CTONHOCTMU.

3axpaHBallaTa uHcTanauus TpsibBa fa O6bae HanpaBeHa B CbOTBETCTBUE CbC
CbLLUECTBEHNTE U3UCKBAHWSI 3a €NeKTPUMYECKM MHCTanauuMum v Ja oTroBapsi Ha
n3nckBaHuaTa 3a GesonacHocT npu ynotpeba. MapameTpuTe 3a MUHUMANHOTO
ceyeHue Ha 3axpaHBaluusi kaben U HOMWHanHaTa CTOMHOCT Ha npeanasuTens B
3aBVICUMOCT OT MOLLHOCTTa Ha ypeAa ca JafeHun B Tabnuuarta no-gony:

MuHumanHo
MoLlHocT Ha HanpeyHo ceveHve | MwuHuUManeH npeanasuTen TMn
ycTporicteoTto [W]. Ha NPOBOAHUKA C [A]
[mm
1400+2300 15 16

MoHTaxbT TpsibBa Aa ce M3BbPLIM OT KBanMUUMpaH enekTpoTexHuk. Korato
usnonssare yaAbmkuTenHu kabenu, yBepeTte ce, Ye CEYEHMETO Ha NPOBOAHULUTE
He e no-Manko oT HeobxoanmoTo (BX. TabnuuaTa). PasnonoxeTe eneKkTpuyeckus
kaben Taka, Ye Oa HAMa OMacHOCT OT npeps3BaHe Mo Bpeme Ha pabota. He
n3nonssanTe NOBpeAeHN yabIMKUTENHN kabenu.

MepuoamnyHo npoBepsiBaiiTe CbCTOSAHMETO Ha 3axpaHBalwms kaben. He abpnainte
3axpaHBalLus kaben.

8. BknroyBaHe Ha YCTPOUCTBOTO

ﬂ BHMMAHM MNpean pa ctapTupaTte yCcTPOMCTBOTO, € Heo6xoAaMMo Aa
cnepBaTe CTbNKUTE, onvucaHu B pasgena "lMoaroTtoBka 3a
pa6ora”.

YObIKUTENHUST kaben, 13non3eaH 3a 3axpaHBaHe Ha BEPUXHWUS TPUOH, Tpsibaa
[ia ce CrbHe B Kpasi CM Ha NpuMKa, Aa ce NPOMYLLW Npe3 OTBOpa B 3aAHaTa ApbXKka
M pa ce 3akaum Ha Termmya (cdur. A, 11). ToBa we npenoTBpaTu
HEKOHTPONMPYeMOTO U3NTb3BaHe Ha 3axpaHBalLusi kaben Ha TpMoHa OT Lencena
Ha yabmkutens. 3abpaHeHo e NOCTaBSAHETO Ha 3axpaHBaLLus kaGen Ha BEPUXKHUS
TPVOH BbPXY Ta3u 3akavarska.

Mpean na BknlouMTe MaluvHaTa, yBepeTe ce, Ye [ABaTa kpaka Ha onepaTopa ca
3[1paBo CTBNWUMM Ha 3eMATa, ASCHATa pbka € BbpXy 3aHaTa gpbxka (dwur. A, 3), a
nsiBata - BbpXy npegHata apbxka (cur. A, 5). YBepeTe ce, 4e Habnuso Hama apyrv
XOpa Unu XMBOTHW, KOUTO BMxa MOrnn Aa nonagHaT B HEKOHTponmpyem obcer Ha
BEPWKHUSI TPUOH. YBEpeTe ce, Ye Bepurata Ha BepWKHUS TPUOH He IOKOCBA HULLO
npwv cTapTupaHe.

3a pa BKNOYWTE MaluMHaTa, npemecTeTe cnvpayHus noct (dur. A, 6) Kbm
npegHaTta pbkoxsaTtka (cur. A, 5). Cnen ToBa HaTucHeTe ByTOHa 3a 3ak/o4BaHe
Ha npeBkntoysatens (dur. A, 1) c naneua Ha asicHaTa cv pbka. C noHe ABa npbcTa
(nokasareL, v cpefieH NpbCT) Ha AsicHaTa pbka HaTUCHeTe NpeBkoyBaTens (dwur.
A, 2). YpennT Lie 3anoyHe ga pabotu.

9. UsnonsBaHe Ha yCTPONCTBOTO
Mpean fa 3anouHeTe paboTa C BEPUKHWUSA TPUOH, €

ABHMMAHM HeoGxogumo pa U3BbLpWLNTE AONBIIHUTENHU onepauuu,

KaTo Hanpumep NpoBepKa Ha (PYHKLMOHUPAHETO Ha aBapuiHaTa cnupayka u
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WHepLUUWOHHaTa cnupavYka W CMa3BaHe Ha Bepwurara.
usnon3BaHeTo Ha noBpeAeHa MallnHa.

3abpaHeHo e

MpoBepka Ha chyHKLUMOHUPAHETO HA aBapuMHaTa cnupayka

Cren kaTo BKIIOYMTE BEPWXKHMSI TPWOH, 3aBbpTETE NsiBaTa CU pbka BBbPXY
npeaHaTta pbkoxsatka (dur. A, 5), Taka Ye fa HaTUCHETe cnnpayvHus nocr (cur. A,
6) Hanpe[ C ropHaTa 4YacT Ha pbkaTa Wnu KUTKaTa cu. [BUratensit Ha BEpWKHUS
TPWOH TpsiGBa He3abaBHO Aa ce M3KMoYM 1 BepuraTa ga crnpe.

MpoBepka Ha hyHKUUAITA HAa UHEPLMOHHATA crMpayka

OTnycHeTe npeBkntoYBaTeNs Ha BEPWKHUS TPUOH (durypa A, 2) n npoeepeTe Aanu
Bepurarta cnvpa u cnvpa aa ce BbpTu. AKO Npy OTryckaHe Ha NpeBknoyBaTens ce
BUXOA SICHO WHEpLMOHHO nojaBaHe Ha Bepwrata, paboTtata Ha TpuoHa e
3abpaHeHa.

Mpoeepka Ha cma3BaHeTo Ha Bepurara

[bpKeiikv TpMoHa ¢ HanpasnsiBallaTa WuHa, HaknoHeHa Hagony nof bron 45° Hag
cBeTna, paBHa MOBLPXHOCT (Hanpumep Abcka), ocTaBeTe ypeaa Aa paboTtu B
NpoAbIKEHNE HA efHa MUHYTa. AKO Ha MOBBPXHOCTTA Ce BUXAA sICHa NUHUSA OT
Macro, U3XBbpIeHO OT BepuraTa B kpas Ha LuMHaTa, ToBa Nokassa, Ye CMa3BaHeTo
Ha Bepurata e npaBuIHO.

AKO Ce yCTaHOBW HenpaBWITHO CMa3BaHe, ekcrnoatauusTa Ha ypeaa e 3abpaHeHa.
MpoBepeTe Aanu OTBOPBLT 3a Macno Ha HanpaensBallata wuHa (dur. B, 1) He e
3anyweH. [poBepeTe wWwwuHaTa (HanpaBnsBawma xneb Ha Bepwrata) 3a
3ambpcsiBaHe. AKO Te3n Mepku He Aadart xenaHus edekT, arperaTsT Tpsibea Aa ce
BbPHE 33 PEMOHT.

Pa6oTa c BepuxeH TPUOH

Mpu pa6oTa ¢ BepumkHUS TPUOH e HeobGxoaumo Aa ce
ABHMMAHM cnasBaT BCUYKM NpaBuna 3a 6e30nacHoOCT U NpenopbKM,

onucaHun B ycnoBusiTa 3a 6e3onacHocT.

He pexeTe ¢ MOTOpeH TPUOH AbpBECWHA, KOSITO NMEXW OUPEKTHO BbPXY 3eMsTa,
GeToHa unu Apyra ocHosa. KOHTakTbT Mexay Bepurata u 3emsTta wnu apyra
ocHoBa Moxe Aa 6bJe He caMo onaceH, HO 1 ia CbKpaTh XuUBOTa Ha Bepurata u
LUMHaTa.

OTcuyaHe Ha AbPBO - NOAroToBKa

OTcuyaHeTo Ha AbpBeTa He TpsibBa [a ce M3BbPLIBA MO HAYMH, KOWTO Aa
3acTpallaBa xopa, VMYLLEeCTBO, enekTponpoBoau, danekonposoau n ap. fvuara,
Hamupalm ce B 6nm3ocT Ao onepaTopa, TpsibBa Aa ca Ha pascTosiHue, Hal-Manko
2,5 MbTU No-ronsiMo OT BUCOYMHATa (ObIHKMHATA) Ha AbPBOTO, KOETOo e 6bae
oTceYeHo. AKO Ce CIyyu Taka, Ye OTPsi3aHOTO AbPBO BrNe3e B KOHTaKT C
ernekTpuyecka WNM TEeneKOMyHUKaLUMOHHA JMHUS U T.H.,, OnepaTopbT Ha
CcboTBeTHaTa Mpexa TpsibBa Aa 6bae yBeAOMeEH He3abaBHo.

Ako AbpBOTO, KOETo TpsAbBa fa ce OTceYe, € Ha HAaKNOHEH TepeH, onepaTopbT Ha
BEPWXHUSI TPMOH TpsiGBa [a e OT ropHaTta cTpaHa Ha Xbfma, Tbil KaTo AbPBOTO,
KoeTo TpsibBa Ja ce OoTceye, MMa CKMOHHOCT Aa naja/da ce nib3ra Hagony no
CKIMOHa.

Mpean oTcuuaHeTo Ha AbPBOTO TpsiGBa Aa Ce ONpeaenu oyakBaHaTa nocoka Ha
nagaHe Ha abpsoTo (cur. [, 1). TpsGBa Aa ce B3emaT noa BHUMaHuWe akTopu
KaTO eCTECTBEHWUS! HAKMOH Ha AbPBOTO, MOMOXEHWETO HA MO-TEXKUTE KMOHU U
KIMOHW, MocokaTa Ha BATbpa 1 ap.

MnaHnpanTte n pasunctete nbTuwarta 3a esakyaums (dwur. [, 2) npean Ha4anoTo
Ha ceuTa. lpaBuUnNHMTEe NbTULLA 3a eBakyauus TpsibBa Aa ce OTKIOHABAT OT
rnocokaTta Ha ceyTta nof brbi ot npubnuautenHo 135°. N3bsreante onacHUTE 30HU
(cdour. I, 3).

OTcTpaHeTe OTNOMKUTE, KaMbHWTe, pas3xnabeHaTta kopa, NUPOHUTE, XuuuTe,
ckobuTe 1 Ap. OT 0TCeYeHOTO AbPBO. [MouncTeTe paboTHaTa 30Ha OKOMO AbLPBOTO
oT nogpacTa.

OTcuyaHe Ha AbpPBO - NogpsizBaHe

MbpBUAT paspes, T.e. nogps3BaHeTo (dwur. E, 2), Tpabea ga ce Hanpasu OT
cTpaHaTa, obbpHaTa kbM NpefBuaeHaTa nocoka Ha ceuta (dwr. E, 1 n dowr. [, 1),
Ha gbnboyvHa 1/3 oT AnameTbpa Ha CTBOMAa Ha AbPBOTO, NEPNEHAMKYNAPHO Ha
nocokata Ha ceyTta. 3a Aa ce cBefie 10 MVMHUMYM PUCKbBT OT 3aKneLlBaHe Ha Tp1oHa
B AbpBOTO, MbpPBO HanpaBeTe AOSIHUSI XOPU3OHTaneH paspes W crej ToBa
HanpaBeTe ropHus paspe3 nog brbn 45°. OTcTpaHeTe oOTceyeHaTa 4acT OT
ABPBOTO OT JOfHAaTa YacT.

OTcuyaHe Ha AbpBeTa - psA3aHe Ha AbpBeTa

BTopuAT pa3pes unu paspesbT 3a oTcuyaHe (dwr. E, 3) Tpabea aa ce Hanpasu oT
cTpaHaTa, NPOTUBOMONOXHA Ha nocokaTa Ha nagaHe Ha AbpBoTO. [MogabpxanTe
pascTosiHie oT noHe 50 mm Hap AonHWst pbb Ha noapssBalimMst cpes, KaTo ce
onuTBaTte Aa pexerte xopusoHTanHo. OctaBeTe noaceyka (dwr. E, 4) ¢ wupuHa
okorno 50 mm. MoapesbT (UMK WapHUPBT) e UBMLA OT HeoTCceYeHa AbpBeCHHa B
ABPBOTO, KOSITO NO3BONsIBA fAa Ce Aafe NpaBuriHaTa rnocoka Ha oTcu4aHe, kaTo He
no3BossiBa Ha AbPBOTO [a Ce 3aBbpTu MO BPeMe Ha OTCMYaHeTo W Aa nafHe B
nocoka, pasfnimyHa oT npeasuaeHaTa. Ts ce pa3kbcBa Mo Bpeme Ha noBassiHeTo oT
cunaTta Ha TexecTTa Ha NoBaneHoTo A4bPBO.

AKo CblUecTBYBa pUCK ABbPBOTO [a 3amnoyHe Ja nafja B Mocoka, pasnuyHa ot
npeaBuaeHaTta, Aa OTCKOYM U @ 3akneluy TpUoHa B OTpe3Hus kaHan, HeaabaBHO
cripeTe OTpsi3BAHETO, W3MON3BaiTe KIMHOBE (AbPBEHW, NNAacTMacoBu Wnv
anymMuHueBM), 3a Ja paswuvpuTe OTPEe3HWs KaHan W ga nosanuTe AbpBOTO B
XenaHaTa rnocoka.

KoraTto oTpsisaHaTta 4acT Ha AbpBOTO ce NpubnMxu [0 noaceykaTa, AbPBOTO Lie
3anoyHe [Ja ce HaknaHa W da napa. Torasa TpsbBa Aa u3BaguTe TpUOHa OT
OTPSA3aHOTO AbPBO, fa M3KNouATe ABWUraTensi, Aa CroXwTe TpWoHa M Aa ce
oTAaneymTe no NbTs 3a eBakyauus. Cnegete 3a ropHWTE KIOHU W KNOHUTE Ha
ABPBOTO, KOUTO MoraT fa nagHart. [nepaiite noA kpakarta cy.

Delimbing

OTCcn4aHeTo Ha KIOHM OT OTCEeYeHO ObpBO, KOETO JIeXW Ha 3emsdTa. |'|p|/|
OKacTpsAHeTo no-pebenute OOMHU KNOHK TpﬂﬁBa Aa ce OCTaBAT Ha MACTO, 3a Aa
nogabpXat AbpBOTO Ha 3emdATa. 3anoyHeTe ga nogpsassarte OT OCHOBaTa Ha
OTCEeYeHOTO AbpBO, KaTo Ce NpuaBmxBaTe KbM BbpXa. OTpﬂsaaﬁTe KNoHUTEe equnH



no eJuH, KaTo NnpemMaxsaTte MasiknTe KnoHu ¢ e4uH paspes. OTpHSBaVITe onbHaTUTE
KIOHM OT CTpaHaTa Ha OonbBaHeTo, 3a Aa n3berHete 3aknewiBaHe Ha TPUOHa.
BHumaganTte npu pdA3aHe Ha OMbHATU KIOHW, Tbii KaTo Te mMoraT Ja ce oTapbnHaAT
B Heo4YakBaHa NocokKa U Aa yaapATt onepartopa, NpUYNHABANKN MYy HapaHsaBaHe.

Mpepsa3sBaHe Ha ABLPBO

MpopexnaHeTo (MNM psi3aHeTo) Cce CbCTOM B HaMpeyHo Hapsi3BaHe Ha
npeaBapuTeNHO OTCEYEHOTO M OKAaCTPEHO AbPBO Ha MO-KbCW TPynu, 3a Aa ce
nonyym xxenaHusT npoaykT. Mo BpemMe Ha npopexaaHeTo onepaTtopbT Tpsibea Aa
CTOW 34paBo Ha 3eMATa, KaTo pasnpeaens paBHOMEPHO TEXECTTA Ha TANOTO BbPXy
[BaTa Kpaka U npexBbpns TexecTTa Ha MalvHaTa Bbpxy Tpynata. Korato e
Bb3MOXHO, CTBONBT B TOYKaTa Ha npopexzaHe Tpsibea Aa Gbae noBaurHaTt, kato
ce noanupa Ha no-ae6enu KNoHu, ectakaan, NOANOPU UM eCTECTBEHN HEPaBHOCTU
Ha TepeHa.

AKO CTBOMBT € MOANPSIH B TOYKaTa Ha npopexaaHe, npopexaaHeTo TpsibBa Aa ce
M3BBPLWM OTrOpe, 3a Aa ce u3berHe NOTbLBAHETO Ha HanpaBnsBaliaTa LuHa U
Bepurata B 3eMsiTa. B 1031 crnyyait okoHyaTenHusT paspes Tpsibea Aa ce n3BbpLUn
OT KBanuuLmpaH onepaTop Ha BEPWIKEH TPUOH.

AKO CTBONBT € MOANPSH B eAuHus cu kpai (cdur. XK, 3) n oTpsizaHUST kpai BUCK
cBo60OHO, 3anoYHeTe psidaHeTo oTAaony Ao 1/3 oT AnameTbpa Ha cTeona (dur. X,
1) OT cTpaHaTa Ha HaTuCK, a crep ToBa HanpaeeTe NocneaHWs paspes oTrope (dwur.
X, 2) oT cTpaHaTa Ha OMbH.

AKO CTBONbT € NoAnpsiH OT ABETE CTPaHW Ha pa3pe3a 3a npopexaaHe (dwr. 3, 3),
3anoyHeTe paspesa oTrope Ao 1/3 oT guvametbpa Ha ctBona (dwur. 3, 1) or
CTpaHaTa Ha HaTWCK, a cref ToBa HanpaeeTe OKOHYaTenHUs paspes otaony (dwr.
3, 2) OT cTpaHaTa Ha OMbH.

AKO psi3aHUSIT AbPBEH MaTepuan Cce Hamypa Ha HaKMOHeH CKIOH, onepaTtopbT
TpsibBa Ja 3acTaHe Ha Mo-BWCOKA YacT OT CKIOHa, 3a Aa u3berHe HapaHsiBaHus,
TbI1 KaTO Psi3aHUTE TPYMM Ca CKIMOHHM Ja ce TbpKanaT Hafomny no CKMoHa.

Mo BpeMe Ha 3aknioynTenHaTa dasa Ha psidaHe "npes u npes"”, 3a Aa 3anasu NbneH
KOHTPOMN BbPXY TPMOHA, onepaTopbT TpsAbBa Aa HAaManu HaTucka BbPXy TPMOHa A0
Hyna, Taka 4Ye MaliuHaTa Aa AeiicTBa BbpXy TpynaTa camo CbC COGCTBEHOTO CU
Terno. Bunpekn ToBa He OTNyckanTe NPbLCTUTE CU BbPXY APBXKUTE Ha TPMOHA, 3a
[a nogabpxkaTe MbIieH KOHTPON BbPXy MaluvHaTa.

KoraTto npukniounTe ¢ pefaeHeTo, ocBoGoaeTe NpPeBKNoYBaTENsS Ha BEPUXKHUS
TpUoH (chur. A, 2) 1 ocTaBeTe Bepwurata ga cnpe, npeau Aa npoabikuTe ada
OBWKMTe MalumnHaTa. KoraTo ce npuasmkeaTte oT AbPBO Ha AbPBO, TPUOHBT TpsibBa
na 6bae U3KMYEH.

10. Tekywa nopapsbxKKa
ﬂ BHMMAHM U3BbpluBanTe BCUMYKM AEWHOCTU MO NoaapbKKaTa npu
MU3KNYeH wencen. BuHarm HoceTe 3alMTHU pbKaBULM,
KoraTto pa60'm1'e C BEpWXHUA TPUOH, 3a Aa nsberHeTe nopsasBaHus.

MpoBepka Ha HaNpeXeHMeTo Ha Bepurara

Wmaiite npegBua, Ye Bepurata Ha BEPWXHUSI TPMOH Ce Harpsiea v pasTara no
BpeMe Ha paboTa. o Bpeme Ha noumBkuTe B paboTaTa npoBepsiBanTe o6TAraHeTo
Ha BepwuraTa, kaTo ro kopurupare, ako € HeobXxoAuMO, KaKTO € OnMcaHo B pasaena
"MoarotoBka 3a pa6ota". Korato npukniounte paboTta, HamaneTe HanpexeHneTo
Ha BepwuraTa, 3a [a He ce 3aKneLlum B LUMHaTa, Thil KaTo ce oxnaxaa U CKbCsiBa.

MpoBepka n gonvBaHe Ha Macno

PefoBHO npoBepsiBaiTe HMBOTO Ha MacnoTo 3a CMas3BaHe Ha Bepurata, He
nossonsiBaiite Ha TpuoHa Aa pabotu 6e3 cmaska. MNpoBepsiBaiiTe HaNpexXeHeTo
Ha Bepurata npu BCSIKO 4OMbIIBaHE HA HUBOTO HA MacroTo.

I'IpOBepKa Ha CbCTOAHUETO Ha LUMHaATa U Bepurata

MpoBepsiBaiiTe CbCTOSIHMETO Ha BepuraTta 1 HanpasnsiBallaTa WuHa NepuoanYHO
(noHe Ha Bcekun 5 paboTHu Yaca). [lemoHTupainTe B obpaTeH pea Ha To3u, onucaH
3a crnobsisaHe B pasfena "MoarotoBka 3a ynotpe6a". MNouucteTe xnebosete Ha
HanpaBsnsiBallaTa Bepura u oTBopa 3a Macno B wwuHata (durypa C, 1). 3a ga
nsberHeTe NPeKOMEPHOTO M3HOCBAHE Ha BoAeLlaTa LWWHa, 3aBbpTaiiTe s peAoBHO
(Npy MHTEH3MBHO W3MON3BaHe Ha TPUOHA E€XeOHEBHO, B MPOTWUBEH Cryyan npu
BCSIKO 3aTO4BaHe UNu CMsiHa Ha BepuraTa), kato 3aBbpTuTe obTeraya Ha Bepurarta
(dour. B, 17) Ha apyraTa My cTpaHa 1 3aBbpTWUTE BOAeLLaTa WnHa oTrope Hagony.
[poBepeTe CbCTOSHMETO Ha neboBeTe Ha wWwuHaTa: 3agpbxTe pbba Ha
NUHWIKaTa OTCTPaHW, ako ce BWXOA Nporyka, NpUYMHEHa OT 3aBbpTaHe Ha
pbboBeTe Ha xreboBeTe Ha LIMHATa HaBbH, 3aMeHETe LUMHAaTa C HoBa WNK s
3aHeceTe B CepBM3EH LiEHTbp 3a Bb3cTaHoBsiBaHe. [poBepeTe CbCTOSIHMETO Ha
3bOHOTO KoMeno B kpasi Ha Bojaya, ako e Heo6XoAMMO, CMaXeTe o C TEXHUYECKU
Ba3enuH, kaTo ro npekaparte B OTBOpa 3a CMa3BaHe Ha Kpasi Ha Bogadya (dwur. A,
18).

[MpoBepeTe Bepurata 3a CKkbCaHW 3BeHa, pasxnabexn HuToBe. He manonssainte
Bepura, KosiTo MMa CHyneHu 3BeHa, pa3xnabeHun HUTOBE UMW YUNUTO CbeUHEeHUs ca
CKOBaHM.

3arouyBaHe Ha Bepurarta
ﬂ BHMMA M Bepurata ce cuuTa 3a U3HOCeHa, korato AbKUHaTa Ha
pexewmTe 361 € 4 mm. He e gonyctumo aa ce nsnonssa

W3HOCEHa Bepura u e Heo6xoAMMo Aa ce 3aMeHM C HoBa.

Ha Bepurata TpsibBa ga ce ob6bpHe creuuanHo BHUMaHue Kato Ha paboTeH
WHCTPYMEHT Ha TpuoHa. HeliHata ocTpoTa okasBa BIUsiHWE BbPXY KayecTBOTO U
CKOpOCTTa Ha Mpoueca Ha psidaaHe, a TbhaTta Bepura 3aTpydHsiBa 3HAYUTESTHO
paboTtata ¢ MawmHaTa ¥ JonpuHacs 3a no-6bp30TO M3HOCBaHE Ha LMHaTa W
TpU1oOHa.

3aTouyBaHETO Ha Bepurata e CroXeH NpoLec, 3aToBa HEONUTHUAT NoTpebuTen Ha
TPUOH TpsiGBa 4a s 3aTouu B KBanuduumpaH cepsus. HemsnbriHeHMeTo Ha ToBa
3aAbIMKEHE MOXeE Aa AoBefe A0 HEBb3MOXHOCT 3a NoaAbpXaHe Ha NpaBunHuTe
BIIM 1 PA3CTOSHMSA Ha pexeLunTe 3661 CNpsMO OrpaHNYUTENA Ha KyxuHaTa, KOeTo
MOXe Aa 4oBede A0 MOBULLEH PUCK OT OTKAaT, BOAELW, A0 TPydoBa 3riononyka,
CEpVO3HO HapaHsiBaHe U CMBbPT Ha onepaTtopa.

Opyra nogapbXxka

MeproanyHo npoBepsiBaiiTe CbCTOAHNETO Ha 3bOHOTO KoMnerno, KoeTo 3aABWKBa
Bepurarta (cur. b, 16); ako e noBpeaeHo, npeaanTe ypeaa B CEPBU3EH LIEHTBP 3a
nogmsHa.

MopabpxariTe yCTPOUCTBOTO YMCTO, HE CbXpaHsIBaTe 3aMbpPCEHO YCTPOCTBO. He
noyncTBaiiTe C MOYMCTBALLM NpenapaTM Ha BOAHA OCHOBA, He W3rnonssaiiTe
arpecuBHU pa3TBopuTENY 3a nouncteaHe. OTCTpaHsBaNTE CTPYXKKUTE CbC CrbCTEH
Bb3AlyX, KaTO cBansATe npeanasutenst Ha 3bbHOTO komeno (cdwur. A, 13) un
HanpaBnsiBallaTa LKHa W Bepurata. Hamanete HanpexeHWeTo Ha Bepwrata,
npeau Aa s npemecTuTe B 30HaTa 3a CbXpaHeHue, MocTaBeTe NpeanasnTens Bbpxy
LuMHaTa.

CbXxpaHsiBaiiTe Ha MsICTO, HEAOCTBIMHO 3a AeLla, Ha CyXO MSICTO, He u3narante Ha
aTMOCMhepHU BINSIHUA (AbXA, CHAT, yNTPaBUONETOBU MbYMn).

He cbxpaHsiBaiiTe BEpWKHWUSI TPMOH CbC CMa3oyeH maTtepuan c 6uomacro, ot
KOeTO ce yTasBaT CMONM, Tbi KaTo ToBa MOXe Aa [AoBede A0 noBpeda Ha
MacneHata nomna. He cbxpaHsiBanTe BEepwKHWsSI TPUOH, Ge3 Aa CTe MouncTunu
Bepurata 1 LinHaTa, ako e W3rona3eaHa pacTUTenHa cmaska, Tbii KaTo ToBa Lie
f[oBefe [0 OKWCMsiBaHe Ha BepuraTta, BTBbpAsBaHe W NoBpeda Ha Bepwurata u
LuMHaTa.

11. Pe3epBHM YacTu U NPUHAANEKHOCTHU

3a 3akynyBaHe Ha pe3epBHM 4acTu M akcecoapu ce cBbpxeTe ¢ Dedra Exim
Service. [laHHUTE 3a KOHTaKT MoOXeTe [a HamepuTe Ha cTpaHuua 1 oT
PBKOBOACTBOTO.

KoraTo nopbyBaTe pesepBHM 4acTu, MocoyeTe HOMepa Ha napTuaaTta BBbPXY
Tabenkata c UMeHaTa U HoMepa Ha 4YacTTa OT MOHTaXHUS YepTex.

Mo BpeMe Ha rapaHLUVOHHUS NepUos PEMOHTUTE Ce U3BBPLLUBAT B CbOTBETCTBME C
ycrnoBusiTa Ha rapaHuUMoHHaTa kapta. Monsi, npepaiite peknamMmmpaHus NPpoAyKT 3a
PEMOHT Ha MACTOTO Ha nokynkata (MpodaBaybT € [AnNbXeH [fAa npueme
peknamupaHus NpoaykT) UNu ro n3nparteTte B LieHTpanHua cepsua Ha Dedra Exim.
Mons, npunoxeTe mnonbfiHeHaTa rapaHuMoHHa kapTta. Cnep usTMyaHe Ha
rapaHLUMOHHUSA CPOK PEMOHTUTE Ce U3BbPLUBAT OT LieHTpanHus cepsus. Msnpatete
[edeKTHA MNpoaykT 4O cepBu3a (TPaHCMOPTHUTE pasxoau ce 3annawaT oT
notpebutens).

12. OedekTn, OTCTPAHEHN CAMOCTOATEITHO

ﬂ BHMMAHM Usknovete yCTPONCTBOTO oT eneKkTpM4eckoTo
3axpaHBaHe, npeam na oTCcTpaHsiBaTe camu
Heu3npaBHoOCTUTE.
Mpo6nem MpuynHa PeweHue

3axpaHBawumsAT kaben|BkapaiTe uencena no-HaBbTpe B KOHTaKTa,
YCTporcTBOTO  He|e HenpaBuIHo [ MpoBepeTe 3axpaHBaLLusi kaben. Ako
pa6oTu cBbp3aH vnu|3axpaHealmaT  kaben e noepedeH, Aante
nospefeH YCTPOWCTBOTO Ha CEpPBU3

MposepeTe HanpexeHneTo B rHe3goTo.
MpoBepeTe panu npeanasvTensaT He ce e
3apevicTean.

YcTpoictBOTO  He|B  KoHTakTa  HaAma
pabotu HanpexeHue

YctpoictBoTo  He|[edekTeH 3ameHeTe npesknoyBaTens ¢ HoB - M3Bbpiete

pa6otu npeBkntoyBaTen cepBu3HO 06Cny)BaHe Ha YCTPOMCTBOTO

. BuratensT HAMa .
YcTpoicTBoTO  He ﬂOUJ,HOCT crapTupa M3HoceHn YeTkn. 3ameHeTe v C HOBY - NpeJanTe
paboTu ToyaHo ’ P YCTPOWCTBOTO 3a CEPBM3HO 0BCNyxXBaHe

YCTPOMCTBOTO  Hi
paboTu

@

Mwupuama Ha nsropsina |[leuratenat TpsbBa [da ce pemMoHTMpa -
nsonaums nanparteTe yCTPOCTBOTO 3a CEpBU3

YcTpoiicTBOTO  He |ABapuiiHaTa cnupadka|OTknoyeTe  cnvpayHust  nocT  (BX.  rmasa

paboTu e briokvpaHa "MoproToBka 3a pabota")

OsuratensT 3anyweHn Bb3AyLWHU VI3ayXaiiTe CbC CrbCTEH BhaayX

nperpsisa oTBOpYU Ay AY:

YctpoiictBoTO  Cce

cTapTvpa  TpyaHo, |HanpexeHneto Ha
MpoBepeTe HaTsiraHeTo Ha Bepurata (BuXTe

cneq u3BecTHO |Bepurata € TBbpAe W .
rnasa "MoaroToBka 3a pabota").

BpeMe cnupa [a|curHo

pabotu

Pa6otHa

echeKTUBHOCT WsHoceHa sepura ManpaTteTe Bepurata 3a 3aTouyBaHe unM s
3ameHeTe C HoBa

MHOTO HuCKa

Pa6oTHa HanpexeHueto Ha

echeKTUBHOCT BepiraTa © TebpOe MpoBepeTe HaTsiraHeTo Ha Bepurata (BuXTe
rnasa "lMoaroTtoska 3a pabota").

MHOTO HuCKa cna6o

HenpasunHo Hama macro B|[lpoBepeTe HMBOTO Ha MacrnoTo B pe3epBoapa,
CMa3BaHe pesepBoapa AonbrHeTe ro

3anyweHn oTtBopu 3a
Hel‘lpaBMJ‘IHO macno n|Mouncrete 0OTBOpa 3a Macno n HanpaenasawuTe
cmasBaHe HanpaensBaLLm xne6ose

KaHanm
HenpasunHo [ecdektHa  macnexa|Mopbyante CepBU3HO obcnyxsaHe Ha
cmasBaHe nomna YCTPOWCTBOTO

13. 3aBbpIBaHe Ha o6opyaBaHeTO

KomnnektoBaHe: TpWoH - 1 6poit, WwuHa - 1 6poi, Bepura - 1 6poi, kanak Ha WwuHaTa
- 1 6pow.

14. WHdopmauua 3a noTpedéutenute OTHOCHO
U3XBBPNAHETO Ha eJieKTPU4YeCKO U eJNieKTPOHHO
obopyaBaHe (BaXkm 3a AOMaKMHCTBATa)

CumBOnbT, M306paseH BbPXY NPOAYKTATE MMM MpUApyXasaliarta rum
[IOKYMEHTaUWs1, YKa3Ba, Ye AeEKTHOTO efIeKTPUYECKO UMK eNEKTPOHHO
obopynsaHe He TpsibBa 4a Ce U3XBbPISA 3aeAHO C BUTOBUTE OTNagbLK.

YN\  Ako TpsbBa Aa M3XBbpNMTE, Oa M3ron3saTte MOBTOPHO WUnu fa
Bb3CTAHOBUTE KOMMOHEHTH, € NPaBUITHO Aa MM 3aHeceTe B crieunanuanpad nyHKT
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3a cbbupaHe, Kkbaeto wWwe 6baar npuetn 6GesnnmatHo. WHdopmauus 3a
MECTOMOSOXKEHNETO Ha NyHKTOBETe 3a CbbupaHe Ha ynotpebssaHo obopyasaHe
ce NpefocTaBs OT MECTHUTE BNACTU, HANpUMep Ha TexHuTe ye6canTose.
MpaBuIHOTO peLMKNMpaHe Ha ycTpoicTBaTta BM MO3BOSM 4a CNECTUTE LEHHM
pecypcu 1 aa nsberHete oTpULATENHN Bb3AENCTBUSA BbPXY 34PaBeTo U OKonHaTa
cpeda B pesynTaT Ha Bb3MOXHOTO HanuuuMe Ha: OrnacHU BelecTBa, CMecu n
KOMMOHEHTU B 060pyaBaHETO.

HenpasuiHOTO U3XBbPISHE Ha OTNaAbLM € CBbP3aHO C PUCK OT CaHKLMM CbracHo
CbOTBETHUTE MECTHM pasnopeabu.

Motpe6utenu B cTpann oT EC: Ako TpsibBa Aa U3XBbPIUTE eNEKTPUYECKO UMK
€nekTpoHHO o6opyaBaHe, MOrs, CBbPXeTe ce C Hal-6rn3kna NyHKT 3a npofax6a
WMWY C BalLUsA JOCTABYMK, KOMTO LLE BM NPeaocTasy AOMbIIHUTENHA MHAOpMaLms.
M3xBbpnsiHe B CTpaHu M3BbH EBponelickus cbioa: To3M CUMBOS Ce OTHacs caMo 3a
CTpaHuTe oT EBponeiickvus Cbio3. AKO KenaeTe [a U3XBbPSIMTE TO3U MPOAYKT,
MOJIsi, CBbPXeTe Ce C MECTHWUTE BNIACTM UMW C TbproseLa 3a NpaBuiHUs HauuH Ha
M3XBbPIISHE.

MapaHUMOHHa KapTa
Ha
EnekTpuyeckn BepvmKeH TPUOH
Homep Ha nopbukata: DED8701/DED8702 Homep Ha napTuaara:

(rapuuan no-gony "MNpoaykTbT")
[lata Ha 3aKynyBaHe Ha NPOAYKTa: .............

Mevat Ha aunbpa

ﬂaTa M noanuc Ha npogasava:

M3aBneHue Ha noTpe6uTens:
MoTBbpxOaBaMm, Ye CbM WH(OPMUPAH 3a YCMOBUSTA Ha rapaHuusTa u
rnocrneacTBMsitTa  OT  HecrnasBaHeTO Ha ykasaHusiTa B MHCTpyKuusTa 3a
eKCnnoaTauus M rapaHuMoHHaTa kapTta. 3anosHaT CbM C YCMoBMSTa Ha Tasn
rapaHuus, KOeTo NoTBbPXAaBaM CbC CaMOPBbYHUSA CU NOAMNKC:

[ata n macto

|. OTroBopHOCT 3a npoAyKTa

1. MapaHT - Dedra Exim Sp. z 0.0. cbe ceganuie B lNpywkos, agpec: rp: 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpwbxeH cba Ha rpap Bapwasa BbB
Bapwaga, XIV nkoHomuuyecko otaeneHve Ha HauvoHanHus cbaebeH pernctobp,
NIP 527-020-49-33, akumoHepeH kanutan: 100 980,00 PLN.

2. CbrnacHo ycnoBusitTa, MOCOMEHVW B Tasu rapaHuMoHHa kapTa, [apaHTbT
rapaHTupa MNpoaykTta, Npon3xoxaall, oT AMcTpubyuusaTa Ha MFapaHTa.

3. OTroBopHOCTTa MO rapaHuusTa MoKpuBa camMo AedeKTH, Bb3HUKHaANM no
npuymHW, MNpucbln Ha [pogykta B MOMEHTa Ha nNpefocTaBsHETO My Ha
MoTtpebutens.

4. Mo cunata Ha rapaHuusTa MNoTpebutenst nma npaso Ha 6e3nnateH PeMOHT Ha
MpoaykTa, npu ycrnoeue Ye AedeKTbT ce e NPOSBUI1 MO BPeMe Ha rapaHLMOHHWS
nepuog. MetoabT Ha peMOoHT Ha lNMpoaykTa (MeToabT Ha PEMOHT) € MO npeLeHka
Ha [apaHTa. Ako apaHTBT yCTaHOBM, Ye PEMOHTLT He € Bb3MOXEH, TOW CU
3ana3eBa nNpaBoTO Aa 3ameHn AedekTHus enemeHT unm uenusa [MpoaykT ¢
6e3nedekTeH, Aa HaMmanu LeHaTa Ha MpoaykTa unu fa ce oTkaxe OT [oroBopa.
Mo oTHowWeHWe Ha noTpebuTen, KOMTO He e NOTpPebuTen No cMucbna Ha 3akoHa oT
23 anpun 1964 r. paxaaHCKM Koaeke, OTroBopHOCTTa Ha [apaHTa 3a Bpeawm,
npousTUYalM OT Tasn rapaHuus u/vnu BbB BPb3Kka C HENHOTO CKIOYBaHE U
M3NbIHEHWe, He3aBUCMMO OT MPaBHUS TUTYI, € OrpaHWYeHa [0 MakcumanHarta
CTOMHOCT Ha AedekTHus MNpoaykT.

Il. FTapaHUMOHEH Nepuopa

Moanuc Ha noTpebuTens

KomMnoHeHTH Ha npoaykra [MpoAbMKMTENHOCT Ha rapaHuMoHHaTa 3awumra

24 meceua OT faTaTa Ha 3akynysaHe Ha
MpoaykTa, KakTo € NOCOYEHO B Tasu
rapaHuy1oHHa kapTta

PasnunsBane

Bepwra, HanpaBnsiBawia

EnemeHTu, konTo He ce noKpuBaT OT rapaHumnaTta
LWNHAa, Kanak Ha WwuHaTta

lll. YcnoBus 3a nonsBaHe Ha rapaHuusita

MotpebutensaT TpsibBa Oa nNpeacTaBM MNombrHeHaTa rapaHUMOHHAa kapTa 3a
MpoaykTa n fa pokaxe obcTosTencrTeaTa Ha 3akynyBaHe Ha lNpoaykTa, Hanpumep
upes npeacTaBsiHe Ha kacoBa benexka, dhakTypa v ap. 3a uenvre Ha ePeKkTUBHOTO
pasrnexpgaHe Ha peknamauuu ce npenopbuBa [oTpebutensT Aa npencrasu
3aegHo ¢ [poAykTa BCUYKM KOMTMOHEHTM, MOCOoYeHM B "KomnnektoBaHe Ha
YCTPOWCTBOTO", CbAbpXaLLo ce B PbKOBOACTBOTO 3a noTpebutens.

2. noTpebuTensT Aa cnasBa NpenopbkUTe, CbAbPXaLUM Ce B MHCTPYKUMWUTE 3a
ekcnnoarauus 1 rapaHUMoHHaTa kapTa.

3.NapaHuusaTa obxBalla camo TepuTopusita Ha Peny6nvka Monwa n EC.
4.MapaHuusTa He nokpuea aedekTn Ha MNpoaykTa, NPOUsTUYALLM NO-CMELMAHO OT:
a. HecnassaHe oT cTpaHa Ha noTpebutens Ha YycnoBwsTa, MNOCOYEHW B
VHCTPYKUMWUTE 3@ eKcnroaTtauusi, no-crneuuanHo no OTHOLIEHWE Ha MpaBunHaTa
ekcnnoarauus, NoaAapbXKa U NOYMCTBAHE;

b. M3nonsBaHe Ha MpoaykTW 3a MOYNCTBaHe UMM MOAAPBXKA OT CTpaHa Ha
notpebuTensi, KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha UHCTPYKLMMTE 3a eKcnroaTauus;

¢. Henogxopsiwo cbxpaHeHue M TpaHcnopTupaHe Ha lNpoaykTa OT cTpaHa Ha
MoTpebutens;
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d. HepaspelwleHn npomeHu w/unn unameHeHust Ha [poaykta OT cTpaHa Ha
MoTpebutens, kouto He ca Gunu cbrnacyeaHu ¢ MapaHTa;

e. ManonaeaHeTo oT cTpaHa Ha MoTpebutens B MpoaykTa Ha KOHCYMaTVBU, KOUTO
He CbOTBeTCTBAT Ha VIHCTpyKLUMATa 3a ekcrnnoaTauus.

5. MoTpebuten, koTo He e NoTpebuten no cmncbna Ha 3akoHa oT 23 anpun 1964
r. FpaxpaHcku kogdekc, rybu rapaHumuaTa 3a lNpoaykra, B KOWTO:

- cepwiiHUTEe HoMmepa, obO3HauyeHusTa 3a Aata U Tabenkute ¢ HOMUHAMHW
CTOMHOCTW ca 61UM OTCTpaHeHU, NPOMEHEHW UK NoBpedeHn OT noTpebutens;

- noMBuTe ca 6unv NoBpeaeHu oT NOTpebuTens unu nMaT crieam oT MaHunynaums
OT cTpaHa Ha notpeburens.

BHumaHue: [MNoTpebutenat TpsabBa na v3BbplwBa AeWHOCTUTE, CBbp3aHu C
exeaHeBHaTa ekcnnoatauus Ha lNpoaykTa, NpousTWyalLMn, Hapea C ApYyroTo, oT
WHcTpykumuTe 3a ynotpeba, cam v 3a cBosi cMeTKa.

IV. Mpoueaypa 3a nogaBaHe Ha Xanbwu

1. B cnyyait, Ye ce yctaHoBu, Ye MpoaykTbT paboTu HenpaBunHo, Tpsibea Aa ce
yBepuTe, Ye BCWYKM CTBMKWU, MOCOMEHU B MHCTPYKUMUTE 3a ekcnroaTauusi, ca
M3BBPLLUEHN NPaBUIHO, Npeay Aa NpeasBuTe peknamaums.

2. MpenopbuutenHo e Aa nopagete xanba HesabGaBHO, 3a MpeanovuTaHe B
pamkuTe Ha 7 AHW oT 3abenssBaHeTo Ha aedekt B MpoaykTta. MoTpebutensT,
KOMTO He e noTpebuten no cmucbna Ha 3akoHa ot 23 anpun 1964 r. MpaxgaHcku
KoZekc, rybu npaBaTa, NpoM3TUYallyM OT Ta3u rapaHuusl, ako peknamauusita He
6bae HanpaBeHa B paMKuTe Ha 7 OHW.

3. YBegomsiBaHeTO 3a xanba moxe fa ce u3BbpLuW, inter alia, Ha MACTOTO Ha
3akynyBaHe Ha MpoaykTa, B rapaHLUMOHHOTO 06CnyKBaHe MNu NMMCMEHO Ha agpeca:
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. MoTpebuTenat moxe Aa noaaae xanba, kato nanonssa opmynspa, 4OCTbNeH
Ha yebcavta www.dedra.pl. ("®opmynsip 3a rapaHuMoHHa peknamauums”).

5. Agpecute Ha rapaHUMOHHOTO OGCIyXBaHe 3a OTAENHUTE CTpaHW ca AOCTbIMHU
Ha agpec www.dedra.pl. Ako HsIMa rapaHUMOHHO O06GCnyXBaHe 3a AafeHa cTpaHa,
npenopbyBamMe Ja OTnpaBsTe rapaHUMOHHM NpeTeHumn Ha agpec: Dedra Exim Sp.
Z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monwa).

6. C ornep Ha 6esonacHocTTa Ha lMoTtpebutens e 3abpaHeHO M3NON3BaHETO Ha
nedekteH MpoaykT.

7. BHumaHue: M3nonseaHeTo Ha AedpekteH lNpoaykT e onacHo 3a 34paBeTo U
XuBoTa Ha MoTpebutens.

8. MI3nbnHeHneTo Ha 3aAbimKeHMsITa Mo rapaHumsaTa Lie Ce OCbLLECTBM B paMKuTe
Ha 14 paboTHM OHW, CYMTAHO OT AaTaTta Ha JocTaBka Ha 3asBeHus [podykT oT
MoTtpebutens.

9. MNpean paa npepapete aedektHuA MNpoaykT 3a peknamauums, ce npenopbyBa aa
ro noyunctute. MpenopbyBa ce MNpoaykTbT 3a peknamauus Aa 6bae BHUMATENHO
3aliMTEH OT MOBPEAU MO BpPeMe Ha TpaHcrnopTupaHe (npenopbysa ce MpoaykTbT
3a peknamauus Aa ce JOCTaBU B OpUriHanHaTa My onakoska).

10. MapaHUMOHHUSAT CPOK Ce yabIhkaBa C BpEMETO, npe3 koeTo [oTpebuTtensT He
e mMorbn ga uanonsea Mpoaykra, obxBaHaT OT rapaHuusATa, nopaan AedexT.
[apaHuuWsiTa He M3KIIOYBA, HE OrpaHMyYaBa M He crnvpa npasaTa Ha lMNoTpebutens
no cunarta Ha rapaHUVoHHUTe pa3nopeabu 3a AedekTn Ha npodadeHaTa cToka.

B cvotBeTcTBME C uneH 13, naparpacgpum 1 n 2 ot PernameHt (EC) 2016/679 Ha

EBponeiickua napnameHT n Ha CbBeTa oT 27 anpun 2016 r. OTHOCHO 3awyutaTta Ha

uranyeckuTe nuua BbB Bpb3ka C 06paboTBaHETO Ha NIMYHW JaHHW M OTHOCHO

cBOBOAHOTO ABMXEHME Ha TakuBa AaHHU U 3a OTMsiHa Ha [upektuBa 95/46/EO

("OP301"), c HacTosIWOoTO Bn nHdpopmmpame, ye

1. AgMuHMCTpaTOpBT Ha BawuTte nMYHM AaHHK, NocoyeHu BBB dopmynsipa e
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbC ceganuuie B lNpywkos, Ha yn. 3 Maja 8, 05-800
MpywkoB (No-HaTaTbk: ,AgMUHUCTpaTop”).

2. BawwTe nuyHM AaHHU We ce o6paboTBaT M3KMIOYMTENHO C Len NpoBexaaHe
Ha rapaHUMoHHaTa npoueaypa Ha YCTPOMCTBOTO CbrnacHo cT. 6 an. 1 6ykea
“6” o1 OBLUMS pernameHT 3a 3alumTa Ha NMYHUTE JaHHW (no-HaTtaTbk: ,OP3M")
MocoyBaHe Ha aaHHUTE € fOBPOBOMHO, HO € HEOGXOANMO 3a NpoBeXAaHe Ha
rapaHuuoHHaTa npoueaypa.

3. BawwuTe nuyHU AaHHM e ce o6paboTBaT Npe3 cpoka Ha pasrnexnaHeTo Ha
npoBexaaHe Ha rapaHuuMoHHaTa npouedypa M 3a apxXvBHW Lenu npu
HeobxoguMOCT  OT  3awmta OT  €eBEeHTyanHuTe  MNpeTeHUMu  KbM
AAMUHUCTPaTopa He NO-AbNro OTKONKOTO A0 AaTaTa Ha AaBHOCTTa UM.

4. BawwuTte nu4HW aHHU MoraT Aa ce 06ABsSBaT M3KIMIYMTENHO Ha onepaTopuTe,
obpaboTBalLM AaHHWTE B Non3a Ha AQMUHUCTpaTopa Bb3 OCHOBA Ha NMUCMEH
[0roBop 3a Bb3naraHe Ha 06paboTBaHeTo Ha NUYHUTE AaHHW, MPefOCTaBsALM,
M.Ap. YCIYr No TEXHUYECKN CEePBU3, XOCTUHT Unn obcnyxsaHe Ha yeb-caiiTa,
no IT o6cnyxBaHe, Ha kypuepcka cnyxba. [loctaBunumte Ha AGMUHUCTpaTopa
ca 3afb/MKEeHN Ja OCUrypAT 3aliuTa Ha NUYHWTE AaHHW U Aa OTroBapsiT Ha
M3NCKBaHNATa Ha AelCTBaLLOTO 3aKOHOAATENCTBO, CBbP3aHO CbC 3alumTa Ha
NWYHUTE JAHHW M HEe MoraT Aa M3Mnon3BaT [OBEPEHWUTE UM NINYHU AaHHU 3a
uenuTe, pasfniMyHn OT onpeaeneHuTe B 4oroBop ¢ AAMUHKUCTpaTopa.

5. Bawwte gaHHM HAMa ga 6bpat obpaboTBaHM NO aBTOMATU3MpPaH HauyuH, B
TOBa 4nCno BbB hopMaTta Ha npodunupaHe, U HSMa Aa ce NpefocTaBAT B
TpeTa cTpaHa/mMexayHapoaHa opraHu3auus.

6. WmaTe npaBo Ha AOCTBN A0 CbAbPXAHWETO Ha NMYHUTE CU JaHHW U MPaBoO
BCEKM MOMEHT Ja v kopurmpaTte, u3tTpueTe, orpaHninte obpaboTBaHeTo um,
npaBo fa NpexBbpfsTe AaHHUTE, NPaBo Aa nojajfeTe Bb3paXeHue.

7. To BcsikakBM BbMNPOCK, CBbp3aHu ¢ 06paboTBaHeTo Ha Bawwute nuyHn gaHHu
OoT AAMUHMCTpaTOpa MOXeTe [a Ce CBbpXEeTe Ha enekTPoHeH appec:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Wwmate npaBo pa nopapete anba OO0 opraHa, KOMMNETEHTEH OTHOCHO
BbMPOCUTE 3a 3aluTa Ha NMYHUTE JaHHW;
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©CXNoO~WNE

[eknapauis BignoBiAHOCTI AoAa€eTbCA A0 IHCTPYKLiT OKpeMnM JOKyMeHTOM. Y pasi
BiAICYTHOCTI Aeknapauii BignosiaHocTi, 6yap nacka, 3BepHiTbCst 4o komnaHii Dedra
Exim Sp. z 0.0.

3aranbHi npaBuna TexHikv 6e3nekn 4oaaTbes A0 NocibHMKa OKpeMUM ByKneToMm.

ﬂ NMONEPEQXEHHA. MpouunTtanTte BCi nonepeakeHHs, NO3HaYeHi

LM CUMBOJIOM, Ta BCi iHCTPYKLUii. B

HepoTpumaHHs HaBeAEeHMX HbkYe nonepemkeHb Ta IHCTPYKUIN 3 TeXHiku Gesneku
MOXe MpPU3BECTU [0 YpPaXEeHHSI eneKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi abo cepro3Hoi
TpaBmu.

36epiraite  BCi nopanbLIOro

BUKOPUCTAHHA.

2. Onuc npucTporo

MantoHku A i B: 1 - kHomnka 6r1oKyBaHHSA BUMUKaYa, 2 - BUMUKaY, 3 - 3aHS pyKosTKa,
4 - kpuwka MacnsHoro 6auyka, 5 - nepegHs pykositka, 6 - ranbMiBHUIA
BaXinb/3aXMCHWIA KOXYX NepedHboi pyku, 7 - Bycdep ynopy 3ipoyku, 8 - HanpsiMHa
wuHa, 9 - naHuor, 10 - kabenb xuBneHHs, 11 - nogoexysay, 12 - iHgMKaTop piBHA
Macna, 13 - 3axMCHUI KOXyX 3ipoyku, 14 - dhikcaTtop HaTsxuTens nadutora, 15 -
pydka HaTsxkuTens naHutora, 16 - sipoyka (naHutorosa 3ipoyka), 17 - HaTsHKMUTENb
naHutora, 18 - oTBip AN 3MaLLeHHSA HAaKOHEYHVKa LLIMHW.

3. Mpu3HayYeHHA NPUCTPOIO

Muna npusHaveHa BUWKMIOYHO [ANA PO3NMUMIOBAHHS AEPEeBUMHU Ta [epeB'sitHuX
BMpoGiB. Muna ocobnueo fobpe nigxoauTb ANs po3nunoBaHHS ApoB abo Ans
nobyToBMx pobiT 3 po3nuntoBaHHs AepeBuHu. Mpoueaypa AeTansHo onucaHa aani
B LibOMY MOCIBHUKY.

[lonyckaeTbCA BUKOPUCTaHHS MPUCTPOI0 B PeMOHTHO-ByaiBenbHMX poboTax,
PEMOHTHUX MaWCTEpHSIX, amaTopcbkux poboTax, npu [AOTPMMaHHI  yMOB
BUKOPWUCTAHHSA i AONYCTUMUKX YMOB Npauli, BUKNageHux B iHCTPYKUiT 3 ekcrnyaTauii.

4. O6MeXeHHA BUKOPUCTaHHS

Mpunag MoxHa BWKOPUCTOBYBAaTWM Iulle BIAMNOBIAHO A0 HAaBeAEHUX HUXYe
"donycTummnx ymoB ekcnnyarauii”.

He posBonsieTbcsA pisaTu maTtepianu, BiAMiHHI Big nepepaxoBaHux Yy po3gini
"BMKOPUCTaHHSA MaLLWHW 3@ NPU3HAYEHHSM".

HecaHkuioHOBaHI  3MiHM MeXaHiYHOi Ta eneKTPUYHOI KOHCTPYKUii, 6yab-aki
MoamdikaLii, onepauii 3 TexHiYHOro 06CnyroByBaHHS, HE OMUCaHi B iHCTPYKLUIi 3
ekcnnyaTtauii, BBaXalTbCsi HE3aKOHHUMW | NpU3BOASTL [0 HeramHoi BTpaTtu
rapaHTifiH1x npas. BukopucTaHHs He 3a Npu3HayYeHHsM abo 3 NopyLIEeHHsIM BUMOT
iHCTPyKUii 3 ekcnnyaTauii Npu3BOAUTE A0 HEramHoi BTPaTW rapaHTiiHWX npas, a
[eknapauisi Npo BiANOBIAHICTb BTPaAYae YMHHICTb.

nonepemXXeHHA Ta iHCTpykuii AnA

[Honyctumi ymosu npaui
Pexum po6otu S1 - 6e3nepepBHa poboTa

5. TexHiu4Hi gaHi

Mopgenb obnagHaHHs DED8701 | DED8702

Hanpyra XvBneHHs 1a Tun 230 B, 50 'y,

HomiHanbHa NOTYXHICTb 2,2 kBT

MyTiBHMK Dedra OperoH [1a6bn
DED87012 lapa 91

MakcumarnbHa JOBXWHA NpyTka 16" (400 mm)

Twn naHutora DED87011 OperoH

Kpok naHutora 3/8" (19 mm) 3/8" (19 mm)

KinbkicTb 3ybuis 57 57

Twvn 3y6a [NoBHe fonoTto [NoBHe fonoTto

ToBLUMHA NaHLora 1,3 Mm 1,3 Mm

JliHinHa wBuakicTb naxutora (6e3 13 m/c

HaBaHTaXeHHs)

E€MHicTb Gaka Ans naHLKroBoro 200 mn

Mactuna

Knac 3axucty I

CTyniHb 3axuCTy Bif NPsIMOro IPX0

goctyny

PiBeHb Bibpauii, BUMipsiHWI Ha pyyui 6,982 m/c? 6,982 m/c?

HeBu3HayeHicTb BUMiptoBaHHsA Kp 1,5 m/c? 1,5 m/c?

Bukvan wymy:

PiBeHb 3BYKOBOrO TUCKY L pa 97.2 ob(A) 97.2 ob(A)

PiBeHb 3BYKOBOi NOTYXHOCTi Lwa 110.2 ab(A) 110.2 ab(A)

HeBu3HaueHicTb BuMiptoBaHHS Kipa , 3 ab(A) 3 aB(A)
Kiwa

apaHToBaHWit piBeHb Lwa 114 gb(A) 114 ob(A)
Bara npunagy 4,3 kr

IHdopmauisa npo BiGpaLii Ta wym

KombiHoBaHe 3HaueHHsi Bibpauil an | HEBW3HAYEHICTb BUMIpOBaHHA Bynu
BU3HaueHi BignosiaHo no EN 60745-1 i HaBegeHi B Tabnuuj.

PiBeHb LWyMy BM3Ha4YaBcs BignosigHo Ao ctaHaaptis EN 60745-2-1/EN 60745-2-2,
3HaYeHHs HaBeeHi BuLe B Tabnuui.

An PMMITKA LLlyM MOXe NpU3BecTy A0 NOLKOAKEHHS CAyXY, 3aBXAN

BUKOPUCTOBYITE 3aCO6M 3aXUCTY OpraHiB cnyxy nig yac
po6otu!

3asBreHe 3HayeHHst Bibpauii 6yno BUMipsiHO BiAMNOBIAHO A0 CTaHAAPTHOrO MeToay
BUNpPOOYyBaHb i MOXe BUKOPUCTOBYBaTUCS AJ1S1 NMOPIBHSAHHS OQHOro oGnafHaHHs 3
iHWWM. 3asHayeHuin BuLe piBeHb BibpaLii Takok Moxe GyTW BUKOPUCTaHUIA Ans
nonepeaHbOoi OLiHKM BNnMBY BibpaLii.

PiBeHb Bibpauii nig Yac akTUYHOTrO BUKOPUCTaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe
BiJPI3HATUCA Bif 3asiBNEHUX 3HA4YeHb, 3anexHo Big BWKOPUCTAHHA PoBoYMX
iHCTPYMEHTIB, 30Kpema TuMy 3aroToBKW, i HEOOXIAHOCTI BU3HAYeHHs 3axodiB Ans
3axucTy onepaTopa. [Ans TOYHOT OLiHKM BNNMBY B pearibHUX YMOBaX BUKOPUCTaHHS
HeobXiHO BpaxoByBaTH BCi YaCTWHM poBOYOro LuKy, BKIKOYaYM NepIioau, Konm
MalluHa BUMKHEHA abo Konu BOHA BBIMKHEHA, ane He BMKOPUCTOBYETbCA Ans
po6oTu.

6. MigrotoBka go pob6otun

Bci onepauii, onucaHi B ubOoMy po3aini, NOBWUHHI
m ITKA BUKOHYBaTMCA MpU BUTATHYTI BUAUI 3 po3eTku.
MiaknoyanTe naHUlOroBy nNuny A0 enekTpomepexi TinbkW ToAdi, Konu nuna
NOBHicTIO 3i6paHa, HaTAr naHutora BiAperynboBaHuUii i MacTUNo ANA NaHuora
3HaxoAuTbLCA B pe3epByapi.

PMMITKA 3aBkAM HOCITL 3aXMCHI pyKaBMYKM Nig Yac 3GMpaHHs,

perynioBaHHA Ta MepeBipKM NaHUIOroBoi nunu, wWwob
YHUKHYTH nopisiBs.

36ipKa WKWHKX Ta naHulora

3HIMiTb 3aXMCHUI KOXYX 3ipoyku (Man. A, 13), BiAKPYTUBLLM hikcaToOp HaTSXUTENS
nadutora (man. A, 14) sniBo. 3'egHaiiTe HaTaryBad nadutora (man. B, 17) i
Hanpasnsody WKHY (Man. A, 8), Ak nokaszaHo Ha mantoHky C. [MNepekoHainTecs, Wo
MacnsaHWi oTBIp y HanpasnstoYin WwuHi (puc. C, 1) Ans 3amallyBaHHS naHuiora He

3ab6UTWI | He 3abpyaHeHWA.
AHPMMITKA MepeBipTe NaHUlOr Ha HafABHICTb MOLIKOAXEHb - YU He
po3ipBaHi naHkuM, 44 He 3namaHi 3aknenku. He

BCTaHOBIIOWTE NOLWKOMKEHUIA NaHUor B Nuny.

BcTaHoBiITE HampsiMHYy WKWHY Ta naHuor, SK MoKasaHo Ha MarmioHKy B.
[MNepekoHanTecs, Lo NaHLor BCTAHOBNEHUI Y NPaBUNbHOMY HanpsIMKY - rocTpi kpai
piXy4nx 3y6iB MOBWMHHI GyTM cnpsiMoBaHi B HampsiMKy obepTaHHs naHutora, sk
nokasaHo Ha mManioHky B. MepekoHanTecs, WO WWHa NpaBUNbLHO NPUTUCHYTa A0
KOPMyCy NWUMKK, @ NaHUor NPaBUIbHO 3aKpinieHnii Ha NPUBOAHIN 3ipoyLli (MantoHoK
B, 16) i B nasax wwuHW. [MonepedHbO HATSHITb NaHUOr, MOBEPHYBLUM 3a
rOAVMHHWKOBOIO CTPINKOK HaTAryBady nadutora (man. B, 17). BctaHoBiTb 3axucHuii
KOXYX 3ipoykm (Man. A, 13), 3aTArHyBLUM CTOMOPHY PYYKy HaTsxkutens (man. A, 14).
MNepekoHanTecs, L0 3aXMCHUIA KOXYX LUINbHO NpuUnsArae Ao Kopnycy Nunku no BCix
KOHTaKTHUX KPOMKaXx, Hiae He BUNMpae i He 3aTAryeTbes.

HaTAryBaHHA nUnanbHOro naHuora
OckKinbkn naHuor NOAOBXYETLCA nig yac

An PMMITKA BUKOPUCTaHHS, KOro HaTsAr cnig perynsipHo nepeBipsaTH.

Konu Bu Bneplue BUKOPUCTOBYETE HOBUI NAHLIOT, MalTe Ha yBasi, Wo oMy
noTpibeH NeBHWW 4Yac ANA NpuUNpauloBaHHA, TOMY nepeBipsanTe HaTAr
HabaraTo yacTtiwe. Oco6nuMBO BaXnMBO NepeBipsATU HAaTAr HOBOro rnaHulra
KOXHi 5-10 XBUNUH po6oTw.

LLlo6 HaTarHyTv naHutor, nocnabrte dikcaTop HaTsaryBaya nadutora (man. A, 14),
3rerka NoBepHyBLUY 1oro BniBo. MoBepHiTb pyuKy HaTsXXMUTeNs nadutora (puc. A,
15) 3a rognHHMKOBOIO CTPINKOW, W06 HaTArHyTWM NaHulor cunbHiwe, abo npotn
FOAVMHHWUKOBOI  CTPiNkK, wWo6 3meHWwutn Hatar. [loTiM  3aTarHiTb  dhikcaTop
HaTskuTens nadutora (man. A, 14) Bnpaso go ynopy. Mpu npaBunbHOMY HaTsry
NaHLor He NPOBKCAE MO HKHBOMY Kpato LUMHK | MoXe ByTu akypaTHO BiATArHYTUIA
Bifl LUMHW NnocepeawHi i OBXWHW Ha 3-4 MM, NpY LiIbOMY NaHLor He BUNagae 3 nasis
wuHu (puc. D). MNpu BignyckaHHi NaHUOr NOBEPTAETbCA Ha CBOE Micue B nasax
WuHW. Mpun HeobXiAHOCTI BYKOHANTE perynioBaHHs, NOBTOPMBLLW BULLEONUCaHI Aii.

3MalleHHA naHuora
3abopoHsieTbecsl  ekcnnyaTtyBaTu  GeHsonuny 6e3

AHPMMITKA macTtuna ansa nadutora. IcHye pusnk OGpMBy nadutora,

WO MOXe NPU3BECTU A0 Ceprlo3HMUX TpaBM abo cMepTi onepaTopa.

[ins 3mallyBaHHS naHuora crif BUKOPUCTOBYBATM TiNlbKW MacTumna, NpusHaveHi
ons 6ensonun  (Hanpuknag, wmactuno Dedra DEGLO02). 3abopoHsieTbes
BMKOPUCTOBYBaTU BiAnpaLboBaHe MOTOpHE MacTuno abo iHWi MacTunbHi
Martepianu, He nNpusHadeHi Ans uiei metun. MNpaBunbHUI BUBIp MacTuna noaoBXye
TepMiH cnyx6u naHutora Ta WuHW 6eHsonunu.

LLlo6 ponutu MacTuno Ans naduora, BiAKPYTiTb KPULLKY MacnsHoro 6avka (puc. A,
4) i 3anuiiTe mactuno. Mig yac gonnBaHHS MacTuna crnigkyiTe 3a piBHEM mMacTuna
3a JONOMOroH0 iHAMKaTopa piBHA MacTuna (man. A, 12). Pesepsyap BMiye 200 mn
ONMBM 3a OAMH pa3. FIKWO MacTUMo NoTpanuio Ha KOpMyc MUKW, BUTPITb AOro
Hacyxo 6aBOBHSIHOIO raH4ipKoOIo.

Mig Yac gonuBaHHA Macna nepekoHalTecs, WO B 6a4oK He MOTPanNMIoO CMITTS,
OCKINMbKN Lie MOXe NpU3BecT! OO0 HenpaBUIbHOro 3MallyBaHHSA naHutora ato
MOLLKOZKEHHS! KOMMOHEHTIB 6eH30NMIKM, HanpyKnaz, MacrsiHoro Hacoca.
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7. Migknio4eHHA A0 Mepexi

Mepen nigknoYeHHsIM Npunagy A0 eNleKTpoMepexi nepekoHanTecs, Lo Hanpyra
XKMBEHHS BiANOBIAaE 3Ha4YeHHI0, 3a3HayeHOMy Ha TabnuyLi 3 TEXHIYHUMUN JaHUMK.
MigkntoveHHst 4O eneKTpoMepeXi NOBUHHO 6YTW BUKOHAHO BiANOBIAHO O OCHOBHMX
BMMOT [0 €MeKTPOYyCTaHOBOK i BiAnoBigaTv BUMoram 6e3neku npu BUKOPUCTaHHI.
MapameTpu MiHiManbHOro nepepisy kabento XUBNEHHs1 Ta HOMIHaNbHOTO 3HaYEeHHS
3anobikHuKa 3anexHo Bi NOTYXXHOCTI Npunaay HaBeeHi B Tabnuui Hukye:

! MiHimanbHun - o .
MoTyxHicTb nepepia MiHiManbHW 3anoBiXHUK TUNY
npuctpoto [BT]. MpOBinHMKa [MM T2 CI[A]
1400+2300 15 16

YCcTaHOBKY MOBWHEH BUKOHYBaTW KBanidikoBaHWWA enekTpuk. BukopucToByoumn
noaoBXyBaui, nepekoHanTecs, Lo nepepia NPOBIAHUKIB HE MEHLUWIA 33 HEODBXiAHWIA
(amB. Tabnuuo). NpoknagiTb enekTpUYHUA kabernb TakuM YMHOM, LWOG BUKMHOYUTU
pu3MK 1Moro nepepizaHHa nig 4Yac po6oTu. He BMKOPUCTOBYWMTE MOLUKOAXKEHI
noaoBXyBaui.

lMepioanyHO nepesipsinTe CTaH LUHYpa XUBNEHHSA. He TArHITb 3a LWHYP XUBNEHHS.

8. YBiMKHeHHs npucTporo

ANTIPUMITKA

MopoBxyBaY, SiKUIN BUKOPUCTOBYETLCS NSt XMBMNEHHsI BeH3onunu, cnig cknactu B
NeTno Ha KiHUj, NpOTArHyTW Yyepes3 OTBip B 3aAHi pyyui i 3a4enuTu 3a dikcaTop
(man. A, 11). Lle 3ano6iknTb HEKOHTPONIbOBAHOMY BUCIU3AHHIO LLHYPA XMUBINEHHS
nMnu 3 BWNKW nofoBxyBava. 3abOpPOHSIETLCS PO3MILLYBATU LUHYP KUBMEHHS
6eHsonunu Ha LbOMY 34enseHHi.

Mepen yBIMKHEHHSIM MaLLUHK NepekoHanTecs, Wo obuasi Hory ornepatopa MiLHO
CTOSATb Ha 3eMni, NpaBa pyka 3HaXOAMTLCS Ha 3afHin pykoATui (man. A, 3), a nisa -
Ha nepefHin pykoatui (man. A, 5). MNepekoHanTecs, Wo nobnusy Hemae iHWUX
niogevt abo TBapuWH, Aki MOXYTb NOTPaNUTW B HEKOHTPOSIbOBAHY 30HY JOCSXXHOCTI
6eHsonunu. Mig vac 3anycky nepekoHanWTecs:, WO naHulr 6eH30nunu Hivoro He
TOpKaEeTbCS.

o6 yBiMKHYTM MaLUMHY, NepemicTiTb Baxinb ranbma (Puc. A, 6) y HanpsiMky Ao
nepeaHboi pykosiTku (Puc. A, 5). MoTim Benuk1M nanbLem nNpaBoi pykU HAaTUCHITb
KHOMKy 6rokyBaHHA BuMuMkaya (puc. A, 1). LWoHaimMeHwe ABoma nanbusmu
(BKasiBHMM i cepefHiM) MpaBoi PyKM HATUCHITb Ha BUMMKaY (puc. A, 2). Mpunag
noyHe npawtoBaTu.

9. BVIKOpMCTaHHiI NPUCTPOIO
MNepena novyatkom po6oTu 3 GeH3onmunow HeobGXiaHO

MM BMKOHaTU AoAaTKOBi onepauii, Taki fik nepesipka

po6oTu aBapilHOro Ta iHepuilHOro ranbma, a TakoX 3MalleHHsl NaHuora.
3a60pPOHAETLCA BUKOPMCTOBYBATU HECNPaBHY MaLUUHY.

MepeBipka po60TK aBapiHOro ranbma

YBiIMKHYBLUM BGeH30nuUny, NOKNaAiTe NiBY PyKy Ha NepeaHio pykosTKy (Man. A, 5) Tak,
o6 BEpXHbOK 4acTWMHOW AO0MOHI abo 3an'acTsAM HaTUCHYTM Ha Baxinb ranbma
(man. A, 6) Bnepea. [BuUryH 6eH30NMnM NOBUHEH HEraHO BUMKHYTUCS, @ naHLuor
3YMUHUTUCS.

MepeBipka po60Tu iHepLiliHOro ranbma

BignycTitb BMMMKay naHutloroBoi nunu (ManoHok A, 2) i nepekoHaiTecs, LWO
naHuor 3ynuHUBCS | nepectaB obepTtaTtucs. AKWO Npu BignyckaHHi BUMUKava
NoMiTHa YiTka iHepLiiHa nogayYa naHutra, ekcnnyaradis nunu 3abopoHeHa.

MNepen 3anyckom NpUCTpoOl HeOGXiAHO BUKOHaTHU Aii,
onucadi B po3aini "MigrotoBka go po6oTtn”.

MepeBipka 3MalLeHHA naHLuora

Tpumatoun nNuny 3 HaXUNEHoK BHW3 LUMHOK Nig KyToMm 45° Hap CBIiTNoto, piBHOK
noBepxHel (Hanpuknag, AOLKOK), [anTe NPUCTPOK nonpautoBaTh NPOTAroM
opHiei xBuNWHW. FAKWwo Ha noBepxHi Oyae BMAHO YiTKy MiHito Macna, Lo
BMKMOAETbCA MAHLIOTOM Ha KiHUi LUMHK, Le O3Hayae, WO 3MalleHHA naHuora
BMKOHAHO MPaBUMbHO.

Y pasi BUSBNEHHS HenpaBWIIbHOrO 3MallyBaHHSi eKcrnyaTauis npucTporo
3abopoHeHa. MNepekoHanTecs, WO MacnsHWin OTBIp HanpaBnsawYyoi WwuHu (man. C,
1) He 3abutuii. MNepesipTe WKHY (Na3 HanpaensAwyoi naHuora) Ha npeameT
3abpyaHeHHs. Akwo ui 3axoan He ganu G6axaHoro edekTy, NpucTpin HeobxigHo
NOBEPHYTU B PEMOHT.

Po6oTa 3 6eH3onunoro

Mim 4yac pobotn 3
AoTpUMyBaTUCA BCiX

pekoMeHAaLi, onucaHMx B ymMoBax 6e3neku.

6eH3onunoto
npasun

HeoOXigHO
6e3nekun Ta

He nunsiite 6eH3onunolo aepeBuHy, Lo NexuTb 6esnocepeaHbo Ha 3emni, 6eToHi
abo iHWin noBepxHi. KoHTaKT naHutora 3 3emneto abo iHLWOo NoBEPXHEI Moxe ByTn
He Tinbku HebGe3neyHnm, ane 1 Npu3Beae A0 CKOPOYEHHS TEPMiHY Cnyx6u naHutora
Ta WUHA.

3pybyBaHHA AepeBa - NiArotoBKa

3BarntoBaHHs AepeBa He NMOBUHHO 34iMCHIOBATUCS TakUM YMHOM, o6 CTBOprOBaTU
Hebe3neky ANns nofei, MalHa, NiHin enekTponepeaay, 3B'asky Towo. Moau, ski
nepebysaioTb No6NM3y onepaTtopa, MOBUHHI 3HAXOOWTUCS Ha  BiACTaHi,
LioHaiMeHLue, B 2,5 pa3u GinbLuii 3a BUCOTY (AOBXMHY) AepeBa, L0 CIUMIOETHCS.
Akwo [OepeBo, WO CNUMIOETLCS, KOHTAKTye 3 TiHiEl enekTponepegad,
TEeNeKoMyHiKauii Towo, HeobXigHO HeraHO NOBIAOMWUTV MpO Le onepaTopa
BigMOBIAHOT MepeXxi.

AKWwo AepeBo, WO CNWUMIOETLCS, 3HAXOAUTLCS Ha cxwuni, onepaTtop 6GeH3onunun
NMOBMHEH 3HaXOAMTWUCA Ha BEPXHi CTOpoHi naropba, OcCKinbkM AepeBo, LWo
CMUIIOETBLCS, Mae TEHAEHL0 NafaTu/CroB3aT BHA3 MO CXUIY.

Mepen cnunioBaHHAM AepeBa HeobXiAHO BU3HAYMTK nepenbavyBaHWii HaNPsIMOK
napiHHa gepesa (puc. [, 1). Heob6xigHo BpaxoByBaTh Taki hakTopu, K NPUPOaHUIA
Haxun AepeBa, NONOXEHHS BaXYUX TiNOK i CyYKiB, HaNpsiMoK BiTPY TOLLO.
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Mepea noyaTkom nicosaroTiBenbHUX POGIT CnnaHyiTe Ta PO3YUCTITb LLNSXU
eBakyalulii (puc. E, 2). MpaBunbHi Wnsaxu eBakyawii NOBUHHI BiAXOAUTU Big HANPAMKY
pybku nig kytom npmbnuaHo 135°. YHukaite HebeaneuHux 3oH (puc. A, 3).
MpwnbepiTb 3i 3pybaHoro AepeBa CMITTS, KaMiHHS, KOpY, LU0 BiALLlapyBanacs, LBsxu,
OpiT, ckobu Towo. OuncTuTM pobody 30HY HaBKOMNO AepeBa Bif Nianicky.

3pybyBaHHA AepeBa - nipcikaHHA

Mepwwin nponun, T06TO nNigpi3 (puc. F, 2), noBuHeH ByTn 3pobnenuit 3 Boky,
3BEpHEHOro Ao nepenbadyBaHoro Hanpsimky nunsiHHs (puc. F, 1§ puc. E, 1), Ha
mubuHy 1/3 piameTtpa cToBOGypa AepeBa, NEPNEHAMKYNAPHO A0 HanpsMKy
nunsHHs. o6 MiHIMi3yBaTh pW3MK 3aKNWHIOBaHHS MUKW B AepeBi, cnovatky
3po6iTb HWXKHI rOPU3OHTaNbHUIA PO3NUI, @ NOTIM BEPXHIii nig KyTom 45°. Buaanits
CnunsiHy YacTuHy AepeBa 3 niapiay.

Bupy6ka aepeB - BUpy6ka nicy

Opyruii nponun, abo BansnbHuie nponun (puc. F, 3), notpibHo pobutn 3 Goky,
NPOTUNEXHOrO HaNpsiMKy NagiHHA AepeBa. [JoTpUMynTeCh BiacTaHi He MeHwe 50
MM Haf, HWKHIM KPaem MigpisHOro Nponuny, Hamarat4ucb pi3aTv ropU3oHTanbHO.
SanuwrTe nigpi3 (puc. F, 4) wnpuHoto 6nmnsbko 50 mm. Migpis (abo netns) - ue cmyra
Heobpi3aHoi AepeBUHN B [epeBi, sika [03BOSSE 3a4aTi NPaBUIbHUIA HANPAMOK
Banku, 3anobiraloyyM MOBOPOTY AepeBa Mig Yac Bamnkv i MagiHHI0 B iHLWOMY
HanpsMKy, Hix nepea6avanocs. IMig yac 3santoBaHHsA BiH 6yae posipBaHuin cunoto
Baru iepesa, sike 3BasoTb.

AKWwo € pu3uk, Lo AepeBo NoYHe NaaaTy B iHWOMY HanpsiMKy, Hix nepeadadanocs,
BiICKOYNTM | 3aKINMHUTY MUY B NPONUII, HEralHO 3yNMHUTM NPOMKI, 33 AOMNOMOTO
KMWHIB  (AEpeB'sIHNX, MNacTMKOBUX abo anoMiHiEBUX) po3WMPUTM nponun i
noBanuTh AepeBo B NOTPIOHOMY HamnpsiMKy.

Konu nuna Habnuautbcs 4o niapisy, AepeBo nodHe HaxunsAaTucs i nagatu. Togi By
NOBWHHI BiABECTW NWNY Big NPONUNY, BAMKHYTW ABUrYH, NOKNacTW NUAYy i BiAinTu no
wnsxy eeakyauii. Cnigkyinte 3a BepXHiMu rinkamu Ta cykamu AepeBa, ski MOXYyTb
BnacTu. [MBiTbCA Nig HOrun.

O6piska cyukiB

O6piska rinok - e BuAaneHHs rinok 3i 3pybaHoro aepesa, sike NeXWTb Ha 3eMi.
Mig yac obpisku cnig 3anuwaTh Ha MicLi TOBCTILWi HWXHI Tinku, Wwo6 niagTpumysaTtu
nepeBo Ha 3emni. MoynHaiTe 06pi3ky Bif OCHOBW 3pyGaHoro Aepesa, pyxawunch
no BepxiBku. OGpisaiiTe rinku nNo ofHin, Buaansioun ApibHi rinku 3a oauH 3pis.
HatsrHyTi rinkv obpisaiiTe 3 60Ky HaTsry, Wo6 YHUKHYTW 3aKNUHIOBAHHS MUMKK.
ByabTe obepexHi nia 4ac obpi3aHHs HanNpy>XeHUX FiMOK, OCKIMbKA BOHU MOXYTb
BiJICKOYNTN B HecnogiBaHOMYy HanpsMKy i BAApUTWM onepaTtopa, CnpUYMHWUBLUN
TpaBMmy.

PosnunioBaHHA AepeBa

MpopigxyBaHHs (abo po3nunioBaHHS) Monsrae B PO3NUIOBaHHI nonepeaHbo
3py6aHoro i obpybaHoro aepeBa Bronepek Ha Ginbl KOPOTKi kormoau Ans
oTpumaHHs 6axxaHoro npoaykTy. Mig Yac npopifgxyBaHHS onepaTop NOBUHEH MiLHO
CTOSAATU Ha 3eM1i, PIBHOMIPHO PO3MOAINsoYM Bary Tina Ha o6uABI HOMY | NepeHocsYm
Bary MaLMHW Ha konoAy. Mo MoXnuBoCTi CTOBOYP B TOYLI MPOPIAXYBaHHS NOBUHEH
6yTW NiOHSTWIA, cnMpalyucb Ha TOBCTI FiMkM, ecTakaau, onopu abo NpupoaHi
HepiBHOCTI penbedy MicLEeBOCTi.

Akwo cToBBYp MiATPUMYETLCA B TOYLI MPOPIMKYBaHHS, NPOPIOXYBaHHA cnif
BWKOHYBaTV 3BEpXY, YHMKaIOUMN 3aHYPEeHHS HanPsSIMHOT LUWHK Ta NMaHLtora B 3eMo.
Y uin cuTyauii ocTaTo4HWUI 3pi3 NOBMHEH BUKOHYBATK KBanicdikoBaHWin onepaTtop
6eHsonunu.

Akwo cToBOYp nNIATPUMYETbCA 3 oAHOro kiHus (puc. G, 3), a kiHeub, WO
PO3NUINIOETLCSA, BINMbHO 3BMCAE, MOYHITL PO3NUMOBaHHA 3HM3Y, Ao 1/3 piameTpa
ctoBbypa (puc. G, 1) 3 6OKy CTUCHEHHS, a NoTiM 3pobiTb OCTaTOYHUIA PO3NUI
3Bepxy (puc. G, 2) 3 60Ky po3TsryBaHHs.

Akwo cToBbyp niATPMMYeTbCS 3 060x H6oKiB NpopigXyBaHHs (puc. H, 3), NoYHITL
npopigxyBaHHs 3Bepxy, Ao 1/3 pgiameTtpa croBbypa (puc. H, 1) 3 60Ky CTUCHEHHS,
a noTiM 3pobiTb 0CcTaTOuHE NPOPIAXYBaHHSA 3HU3Y (pyC. H, 2) 3 6OKy po3TSAryBaHHs.
Ko po3nunioBaHa Konoaa 3HaxoaMTbCs Ha NOXMNoMy cxuni naropba, onepaTtop
MOBWHEH CTOATU Ha BULWIA YacTUHi cxuny, Wo6 YHUKHYTW TpaBM, OCKINbKM
PO3NUMSHI KONOAW MatoTb TEHAEHLIO CKOYYBATUCS BHU3 MO CXUITY.

Mig 4Yac ocTaHHbOi (ha3u po3nunBaHHSA "Hackpidb", Wo6 36Gepert NOBHMIA
KOHTPOMb Haj NWIIKO, OnepaTop NMOBUHEH 3MEHLLUTU TUCK Ha MUY A0 Hyns, Wob
MallvHa Aisna Ha Konoay Tinbky nig gieto BnacHoi Baru. MNpu LbOMy HE MOXHa
nocnabnioBaTv nanbli Ha pyykax nunkuy, Wob 36epertn NOBHWI KOHTPONb Hap
BEpCTaTOM.

3akiH4YMBLUM NPOPIAXKYBaHHS, BiANyCTiTb BUMUKad GeHsonunu (man. A, 2) i paiite
naHulry 3ynuHUTUCS, NepLl HixX NpoaoBXyBaTu pyx MawwuHW. Mpu nepexoai Big
AepeBa [0 AepeBa nuny HeobxifgHO BUMUKATK.

10. NMoTo4He o6cnyroByBaHHs
BukoHyiTe BCi po60TH 3 TeXHiYHOro o6cnyroByBaHHs

AHPMMITKA npv BiAKNOYeHin Bunui. 3aBXAM BUKOPUCTOBYMTE

3axMCHi pykaBUYKU Nif 4ac po60oTM 3 NaHLIIOroOBOK MUIKOLO, W06 YHUKHYTU
nopisis.

MepeBipka HaTAry naHuytora

MaiiTe Ha yBasi, Wwo nig 4ac poboTu naHutor OGeH3onunM HarpiBaeTbcs |
postaryetbcsa. llig yac nepepB y pobGoTi nepesipaiTe HaTar naHuiora, npu
HeobXiAHOCTI BiaperynionTe 1Moro, sik onicaHo B po3aini "MigrotoBka Ao po6oTun”.
Micna 3akiH4eHHs poboTn ocnabTe HaTsAr naHutora, Wwob BiH HE 3acTpsAr y LUWHI,
KOJIM OXOFOHE i BKOPOTUTLCS.

MepeBipka Ta 4OoNMB ONMBKU

PerynsipHo nepesipsiiTe piBeHb MacTuia nadutora, He fonyckante poboTn nunu
6e3 mactuna. lMepeBipaTe HaTAr naHutora NiCNsi KOXKHOrO MOMOBHEHHSI PiBHSA
macTuna.

MepeBipka cTaHy WMHK Ta NaHLuora

MepiognyHO NepeBipsiiTe CTaH NaHLora Ta HanNpPsIMHOI WWHKW (He pidLle Hix Yepes
KOXHi 5 roguH po6oTu). [IeMOHTax BMKOHYNTE B NMOPSiAKY, 3BOPOTHOMY MOPSAKY,
onucaHoMy ANs MOHTaxy B po3gini "MNigrotoBka Ao poboTn”. OuncTiTe nasu



HanpsIMHUX naHutora i MacnsHuin oTeip B WuHi (MantoHok C, 1). o6 yHUKHYTK
HaAMIpHOTO 3HOCY HanpaBnsYOi LUWHW, PerynsipHo nosepTavTe i (Npwu
{HTEHCMBHOMY BVUKOPWCTaHHI MUKW LLIOAHS, B IHLLOMY BUMaAKy - KOXHOro pasy npw
3aTodyBaHHi abo 3aMiHi naHulora), noBepTaymn HaTaryay naduora (puc. B, 17) B
iHWWiA Gik, a HanpaBnsloYy LWWHY - 3Bepxy BHW3. [epeBipTe cTaH NasiB LUMHU:
npuKNaaiTe KpawH niHiky Ao GopTy, SKWO BU GauuTe 3a30p, CNPUHUUHEHWIA
BVMBEPHYTVMU HA30BHi KpasiMy NasiB LUMHW, 3aMiHiTb LUMHY Ha HOBY abo BignpaBTe
il B CepBiCHMA UEHTp ANns pemMoHTy. [lepeBipTe cTaH 3ipoykM Ha KiHui
HanpaensAYoi, Npy HeobXiAHOCTI 3MacTiTb i TEXHIYHMM Ba3eniHOM, NoAaryu Noro
B MacTUIbHUIA OTBIp KiHUSA Hanpasnsoyol (Man. A, 18).

MepeBipTe naHUOr Ha HasIBHICTb 3MamMaHWX NaHok, ocnabneHux 3aknenok. He
BMKOPUCTOBYMTE NaHLIOr 3 NoflaMaHWMmn naHkamu, ocnabneHnmu 3aknenkamm a6o
3 KOPCTKUMU 3'€AHAHHAMMU.

3aTouka J'IaHLlIOriB
JNlaHulor BBaXa€TbCAA 3HOLWEHUM, KONMWU [AOBXWUHA

AHPMMITK piXyunx 3youiB crtaHoBMTL 4 MM. BukopuctaHHs

3HOLUEHOrO NaHLuora € HeNnPUNYCTUMUM i 1horo Heo6XiAHO 3aMiHUTM Ha HOBUW.

JlaHutory sik po6o4yoMy iHCTPYMEHTY nunu HeobXigHO NpuAINATM ocobnusy yBary.
Moro rocTpoTa BNNMBae Ha SIKiCTb i WBMAKICTL npoLecy pi3aHHsa, Tynui naHuor
3HaYHO yCKMagHe poBOTY i CNPUSIE WBUALIOMY 3HOCY LUMHY i MAMKU.

3aTouyka naHulra € CKMagHUM npoLecoM, HeJOCBiAYEHOMY KOPUCTYBaYeBi NUIKN
cnia OoBipUTWM 3aTOYKy naHutora keanicpikoBaHoMy cepsicy. HeBUKOHaHHS Ui€l
BMMOTM MOXe MPU3BECTN A0 HEAOTPMMAaHHS NPaBUIbHUX KYTIB | BiACTaHEN piXy4mnx
3y6iB MO BIOHOLWEHHIO A0 O6GMexyBaya, Lo MOXe MPU3BECTU 4O MiABULLEHOrO
pV3MKy BigAadi, ika MoXe CTaTh NPUYMHOI HeLLLaCHOro BUNaaKy Ha BUPOOHULTBI,
cepio3HKx TpaBMm i 3arnbeni oneparopa.

IHIWe TexHi4YHe ob6cnyroByBaHHA

[MepioanyHo nepesipsiiTe CTaH 3ipoyku, Ska NPMBOANTL B pyX NaHutor (man. B, 16);
y pasi NOLIKOKEHHS BiAHECITb NPUCTPI A0 CePBICHOrO LIEHTPY ANS 3aMiHW.
TpumaiiTe NpuUcTpin y umucToTi, He 36epiraitTe GpyaHWiA npuctpit. He unctutn
MUoYMMK 3acobamm Ha BOAHIN OCHOBI, He BUKOPUCTOBYBATW arpeCUBHI PO3YMHHUKN
ANS YALWeHHNA. Buganitb CTPYXKYy CTUCHEHUM MOBITPSIM, 3HABLUM 3aXUCHUIA KOXYX
3ipouku (Man. A, 13), a Takox Hanpaensitouy WKHY | NaHutor. MNepea nepemilleHHsM
Ha Micue 36epiraHHs 3MEHLUITb HaTAr NaHuora, BCTAHOBITb 3aXUCHUN KOXYX Ha
LUMHY.

36epirati B HEAOCTYNHOMY AN AiTeid, CyxoMy Micui, He nigaaBaTh BNNUBY CTUXIN
(oou, cHir, Y®-npomeHi).

He 36epiraitte 6eH3onuny 3 MacTunom Ha GiomacTuni, 3 SKkoro BunagatTs CMoOnu,
OCKiNbKM Lie MoXe Npu3BECTM A0 NOLLKOAXKEHHA MacnsiHoro Hacoca. He 36epiraiite
6eHsonuny, He OYMCTMBLLM NAHLIOT i WMHY, SKWO BUKOPUCTOBYBANOCS POCIVHHE
MacTWno Ans naHuora, OCKinbky Lie npuaBese A0 OKUCIIEHHS NaHLiora, )XopcTKoCTi
Ta NOLIKOAXKEHHS NaHLtora i LWUHN.

11. 3anacHi YacTUHM Ta akcecyapu

[Ona npuabaHHa 3anacHMX 4YacTWH Ta akcecyapiB, Oyab nacka, 3B'skiTbCs 3
komnaHieto Dedra Exim Service. KoHTakTHi faHi MOXHa 3HanTK Ha CTopiHUi 1 Lboro
noci6Huka.

Mpu 3amoBneHHi 3anacHuWx 4acTuH, Byab nacka, BkasyWTe Homep napTii Ha
3aBofChKil Tabnuyui Ta HoMmep AeTani 3i cknafgarnbHOro KpecreHHs.

MpoTArom rapaHTIMHOrO TEPMiHY PEMOHT 3AiCHIETLCA BIAMOBIAHO [0 YMOB
rapaHTiiHoro TanoHa. byap nacka, nepeaainTe 3asBneHWn BUPIO Ans peMOHTY 3a
Micuem npuabaHHa (NpoaaBelb 3060B'A3aHUI NPUAHATK 3asiBNeHUn BuUpi6), abo
HagiWwniTe AOro A0 LeHTpanbHoro cepeicHoro ueHTpy Dedra Exim. Byab nacka,
[ofanTe 3anoBHEHWI rapaHTiiHWIA TanoH. Micns 3akiHYeHHs rapaHTiHOro TepMiHy
PEMOHT 34INCHIOETBCS LieHTparnbHUM cepBicoM. Hagiwnite aedektHuin Bupi6 no
cepsicy (BMTpaTK Ha NEPECUIKY onnadye Kopuctysauy).

12. NedrekTn BUNpaBneHi camocTinHO

HenpasunbHe . )

p Hemae macna B 6aky |lepeBipuTy piBeHb Macna B 6aky, AONUTH
3MalleHHA
Henpasunene Sacwmivei macnaHuii OuunCTiTb MacnsiHUI OTBIP | HAaNPsIMHI Na3u
3MalLLeHHsA OTBIp i HANPsAMHI Nasun P P
HenpasunbHe HecnpasHuit . .

i, MpoBeaiTe TexHiYHe 06CNyroByBaHHS NPUCTPOLD

3MalleHHAa MacnsHun Hacoc

13. KomnnekTrauisa o6nagHaHHA

Komnnekrauis: nuna - 1 oguHmus, WuHa - 1 oguHmus, naHuior - 1 oguHULSA, KpuyLiKa
WWHK - 1 oaUHULA.

14. IHcopmalia AnA kopucTtyBaviB Wo[o yTunisauii
eNeKTPUYHOro Ta  eflIeKTPOHHOro  obnagHaHHA
(cTocyeTbCcs gOMoOrocnoaapcTB)

CumBon, 306paxeHuit Ha Bupobax abo cynpoBiAHIN AoKyMeHTauii,
BKa3ye Ha Te, L0 HeCNpaBHE ENEKTpUYHe abo enekTpoHHe o6GnagHaHHS
He MOXHa yTunisyBatu pa3om 3 nobyToBuMM Biaxodamu. AKWO Bam
¥\  noTtpibHO yTuRi3yBaTW, MNOBTOPHO BMKOpPUCTaTM abo BIAHOBWUTK
KOMMOHEHTH, Halkpallie BigHecTu ix Ao cneuianizaoBaHOro NyHKTY 36opy, Ae BOHU
OyaoyTe NpunHATI 6e3KoWTOoBHO. I|HpopMauilo MpPo MiCLE3HaXOMKEHHSI MYHKTIB
360py BignpauboBaHoro obnagHaHHs HagaloTe MICLEBI OpraHv Bnaau, Hanpuknaga,
Ha ixHix BeG-canTax.
MpaBunbHa yTunizauis NpucTpoto, gonomMarae 36epertu LiHHI pecypcu Ta YHUKHYTH
HeraTMBHOrO BMNMBY Ha 3[OPOB'S Ta HaBKOMMWLIHE CepefoBHWLLe BHACMIAOK
MOXIUBOIT NPUCYTHOCTI B 06nagHaHHiHe6e3neyHnx pevyoBuH: pe4oBUHU, CyMiLli Ta
KOMMOHEHTH.
HenpaBunbHa yTunisauis BiAXOAIB 3arpoxye LWTpadHUMM CaHKLiSMU 3rigHO 3
BiAMNOBIAHMMW MICLLEBUMMN HOPMaMMU.
KopuctyBaui B kpaiHax €C: Akwo Bam NoTpibHO yTWnidyBatn enekTpuyHe abo
eneKkTpoHHe obnagHaHHs, 3BEpHITbCH A0 Haibnukyoi Touku npogdaxy abo Ao
BaLLOro nocravyanbHuka, k1A HagacTb BaM A0AaTKOBY iH(opMaLiio.
YTunisauia B kpaiHax 3a mexamu €sponevicbkoro Cotosy: Llelt cumson ctocyeTbest
nuwe kpaiH €Bponeicbkoro Coo3y. AKWO BM xouyeTe yTunidyBatu ueil Bupid,
3BEpHITbCS A0 MicLieBUX opraHiB Bnagun abo aunepa Ans oTpumaHHs iHdopmauii
npo NpaBunbHWI cnocib yTunisauii.

FapaHTinHUK TanoH
Ha
EnekTpuyHa 6eH3onuna
Homep 3amoBneHHs: DED9701/DED8702 HOMEP NOTY: ...vvvuvveeeveeiienien.
(nani - MpoaykT)
[Hata npuabaHHst NPOAYKTY: .............

Mevatka annepa

[aTa Ta Niannc NPOAABLS: ....cccveeeeerieeeieeieeieees

3asBa KopucTyBayva:
A nigTBepmXylo, WO O3HAWOMMEHWA 3 YyMOBaMM rapaHTii Ta Hacnigkamu
HeOTPUMaHHS BKa3iBOK, BUKNaAeHMX B IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii Ta rapaHTinHoMy
TanoHi. 51 o3HanomneHuit 3 ymoBamu Ui€i rapaHTii, Wo NiATBEPAXY BNACHWUM
nianMcom:

[Oata i micue

|. BinnoBiganbHicTb 3a MpoaykT

1. Mopyuutenb - Dedra Exim Sp. z 0.0. 3 MicLe3HaxomkeHHAM Yy M. pyLukys,
appeca: Byn. 3 Mas 8, 05-800 Mpywkye, KRS 0000062517, OKkpyXHu# cya micta
Bapwaswn y Bapuasi, XIV EkoHoMiYHWI BigAin HauioHanbHOro cyfoBoro peecTpy,
NIP 527-020-49-33, ctatyTHui kanitan: 100 980,00 3NOTUX.

2. BignosigHo A0 yMOB, BUKNaAeHWX Y LibOMY rapaHTinHOMY TanoHi, MapaHT Hagae
rapaHTito Ha Bupi6, Wwo noxoamntb 3 AncTpub'toTopcbkoi Mepexi MapaHTa.

3. BignosiganbHIiCTb 3a rapaHTielo NOLUMPIOETECA NULLE Ha AedEKTU, L0 BUHUKNN
3 NPUYKH, NpuTamaHHux MNpoayKTy Ha MOMEHT 1oro nepefadi Kopuctysayesi.

4. KopuctyBay, Ha niacTaBi rapaHTii, Mae npaBo Ha GE3KOLITOBHWI PEMOHT
MpoaykTy 3a ymOBW, WO AedeKT CTaB 04EBUAHVM NPOTSArOM rapaHTinHOro TEPMIiHY.
Cnoci6 pemoHTy MNMpoaykTy (MeTod pemMOHTYy) BU3Ha4aeTbCcsl Ha poscys apaHTa.
Akwo lapaHT BM3HAE PEMOHT HEeMOXNVBWMM, BiH 3anuwae 3a cobolo npaso
3aMiHMTK gedeKkTHUIn enemeHT abo Becb Bupib Ha 6e3nedekTHU, 3HU3UTK LiHY
Bupoby abo BiAMOBMTUCS Bifi BUKOHAHHS [OTOBOPY.

Mo BigHowWeHHI0 Ao KopucTyBaya, SikMin He € CroXuBadYeM y po3ymiHHi 3akoHy Bif
23 kBiTHA 1964p. LivBinbHOro kodekcy, BignosiaaneHicTe MapaHTa 3a 36UTKK, LWO
BVHWKNM BHACNIAOK Liei rapaHTii Ta/abo y 3B's3Ky 3 ii yknageHHAM Ta BUKOHAHHSM,
HesanexHo Big NPaBOBOTO TUTYNy, OBMEXYETbCA MakcUmasnbHOKW BapTicTio
nedektHoro MpoaykTy.

1. FapaHTinHUI1 TepmiH

Mianuc kopucTyBava

AHPMMITKA MNepen camMOCTINHUM  YCYHEHHIM HecnpaBHoOCTeN
Bia'eAHaNTe NPUCTPIN Big AXepena XUBJeHHS.
Mpo6nema Tomy wo PiweHHsn
Kabenb XUBMEHHSA .
n . BcraBTe BUNKy B po3eTKy, MepeBipTe LUHYp
puCTpiit He |HenpasubHO -
) - XKVUBNEHHS. FAKLLO LUHYP XMBMEHHS! MOLIKOKEHWN,
npauie nigKnioYeHnit abo : !
_ 3BEPHITLCS 1O CEPBICHOTO LIEHTPY
MOLLKODKEHU
MpwucTpiit He|Y posetui BiacyTHs |lMepesipTe Hanpyry B poseTui. MepesipTe, UM He
npauoe Hanpyra cripaLioBaB 3anoGiKHIK
MpucTpiit He HecnpasHuii BiMiKay 3aM|H|T§ BUMMKay Ha HOBUI - Bigpaite npuctpii
npauoe Ha cepBicHe 06cnyroByBaHHS
OsuryH He mMae
MpucTpii He |MOTYXHOCTI, 3HOLWEHI WiTKN. 3aMiHiTb Ha HOBi - BiAHECiTb
npauoe 3anyckaeTbes 3| NpUCTPIi Ha TexHiYHe o6CcnyroByBaHHSA
TpyAHoOLaMu
MpucTpiit He |3 nax ropinGt isonauii ﬂswryu notpebye PeMOHTy - 3BEpHiTbCS [0
npauoe CEPBICHOTO LIEHTPY
MpucTpin He |ABapiiHe ranbmo | Po3bnokyiiTe Baxinb ranbma (AuB. po3Ain
npautoe 3abnokoBaHo "Miarotoska Ao po6otn")
[suryH 3abuti  BeHTUNSALinHI n .
] poayTV CTUCHEHVM MOBITPSIM
neperpiBaeTbca oTBOpU
MpucTpii BaXKO
3anyckaeTbes, . . .
z 3aHagTo cunbHuit | MepeBipTe  HaTar  naHuwora  (AvB.  po3gin
Yyepes [eskun yvac e, "
HaTar naduora MigrotoBka Ao po6oTun")
nepecrae
npautoBaTti
EdektusHicTb . .,
. BignpaBTe naHutor Ha 3aTouky ab6o 3amiHiTb Ha
po6oTun Ayxe | SHOLLeHWI naHuor -
HOBUIA
HU3bka
EdektusHicTb . . .
oGoTH ayxe 3aHaaTo cnabkuin I‘Ie_peBlpTe HaTAr naduora  (AuB.  po3din
EVISbKa HaTAar naHuora "MiaroToska Ao po6oTn")

KoMnoHeHTn npoaykTy TpuvBanicTb rapaHTINHOIO 3aXUCTy

24 wmicsaui 3 gatn npuabanHs MpoaykTy, sk

MunsHHsA - h
3a3HayeHo B LibOMY rapaHTinHOMY TanoHi

JaHutor, HanNpsiMHa LWKHA,

EnemeHTw, Ha siki HE NOLLUMPIOETLCH rapaHTis
KpULLKA LUKHW
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lll. YMoBM ans oTpUMaHHA rapaHTii

KopuctyBay noBuHEH npea'siBUTWM 3anoBHEHWIA rapaHTiiHWIA TanoH Ha Bupi6 Ta
obrpyHTyBaTH 06CTaBUHW npuabdaHHs Bupoby, Hanpuknad, npea'sBUBLUK Yek,
paxyHok-pakTypy Towo. 3 MeTow edeKTMBHOro po3rnagy — peknamauii
pekomeHayeTbest, Wob KopucTysay Hapas pa3om 3 Bupobom BCi KOMMOHEHTH,
3a3HayeHi B po3gini "KomnnekTauis npucTpoto”, wo Mictutbes B [MociGHuKy
KopucTyBaya.

2. WO KOpWUCTYBay [AOTPUMYETLCS
ekcnnyaTauii Ta rapaHTiInHOMY TanoHi.
3.apaHTisi noLwmploeTbest nuLe Ha TepuTopito Pecny6nikv Monblya Ta €C.
4.apaHTis He MowWPIOETLCA Ha AedekTn MpoAykTy, WO BUHUKAOTb, 30Kpema,
BHacCnigok:

a. HepgoTpumaHnHst KopuctyBadem ymoB, BUKNageHux B IHCTPyKUiT 3 ekcnnyaTadi,
30KpeMa LWodo MNpaBuibHOI - ekcnyaTauii, TexHiYHoro obcnyroByBaHHA Ta
YULLIEHHS;

b. BukopucTtaHHsi KopucTyBauyem 3acobiB Ans uuweHHs abo TexHiuHoro
obcnyroByBaHHS, ki He BignoBifaoTb BUMoram [HCTpykuii 3 ekcnnyaradii;

c. HeHanexHe 36epiraHHsa Ta TpaHcnopTyBaHHs [MpoaykTy Kopuctysauewm;

d. HecaHkuioHoBaHi 3miHM Ta/abo moaudikauii Mpoaykty KopucTtyBayem, siki He
6ynu ysromxeHi 3 FapaHTom;

e. BukopuctanHa KopucTyBavem y Bupobi BuTpaTHMX MaTepianis, WO He
BigMNoBigaTb BUMoram IHCTpykuii 3 ekcnnyaTtadii.

5. KopuctyBauy, sikuii He € cnoxvBadem y po3yMiHHi 3akoHy Bi 23 kBiTHS 1964p.
LinBinbHoro kogekcy, BTpayae rapaHTito Ha MNpoaykT, B Akomy:

- CepiliHi HOMepW, MO3HaYeHHs AaTu Ta MmacnopTHi Tabnuuku Gynu BuaaneHi,
3MiHeHi abo NoLLIKOAXKEHI KOpUCTyBaveMm;

- nnombu Gynu MoLKOAXEHi KopucTyBayeM abo MaloTb O3Haku BTPyYaHHS
KopucTyBaya.

YBara: KopuctyBay 3060B'si3aHMiA CamMOCTIiHO | 3@ BNacHWii paxyHOK BUKOHYBaTh
nii, noB'si3aHi 3 NOBCsIKAEHHO ekcnnyaTauieto Bupoby, Lo BunnmBatoTb, 30kpema,
3 IHCTPYKUIii 3 ekcnnyaTauii, CaMOCTIHO | 3@ BNaCHUA paxyHoK.

IV. Npouenypa po3rnagy ckapr

1. Axwo Bu BusiBute, Wwo Bupib npautoe HenpaBunbHO, Neped TUM, K nNpea'saButu
npeTeHsito, B NOBWHHI nepekoHaTuCs, WO BCi KPOKW, 3a3HayeHi B IHCTPyKUil 3
ekcrnyatadii, 6ynu BUKOHaHi NpaBuIbHO, NEPLU HiX Npea'aBNsSTU NPeTeHsito.

2. PekomeHAayeTbCs nodaBaTty peknamauiio HeraiHo, 6axaHo npoTsrom 7 AHiB 3
MOMEHTY BUsBNeHHs1 AedekTy MpoaykTy. KopuctyBay, SKuii He € cnoxvBayem y
po3ymiHHi 3akoHy Big 23 kBiTHA 1964p. LiMBinbHOro koaekcy, BTpadyae npasa, Lo
BMMNNMBatOTb 3 L€l rapaHTii, AKWo peknamaldis He 6yde nogaHa npoTsroM 7 OHiB.
3. MNoBigoMNeHHa Npo peknamawiio MoXHa nogaTu, 3okpema, B Micui npuabaHHs
MpoaykTy, B rapaHTiiHoMy cepsici abo B NUCbMOBI opMi Ha BkasaHy agpecy:
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. KopuctyBay MoXe nofatu peknamaldito, BAKOPUCTOBYHOUM DOPMY, AOCTYMHY Ha
Beb-caiiTti www.dedra.pl. ("BnaHk peknamauii’).

5. AOpecu rapaHTiiHoro o6cnyroByBaHHs Ans OKPEMUX KpaiH MOXHa 3HaWTW Ha
canti www.dedra.pl. AKWo ANa neBHOi KpaiHW HemMae rapaHTIHOro cepsicy,
PEKOMEHAYETbCA 3BEpTaTUCS 3 rapaHTinHUMK npeTeH3isMu 3a agpecoto: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (MonbLya).

6. 3 wMeTo 6Gesnekn KopucTyBaua BuUKOpWUCTaHHsi AedektHoro [Mpoaykty
3ab0pOHEHO.

7. TMonepemxeHHs: BukopucTaHHs HecnpaBHoro Bupoby € HeGeaneyHum ans
370poB'A Ta xuTTa KopucTyBaya.

8. BrkoHaHHs 3060B's3aHb 3a rapaHTieto BiabyaeTbcs NpoTsirom 14 pobounx AHiB,
paxytouu Big AaTu goctaskn KopuctyBayem 3asBneHoro Mpoaykry.

9. Nepep T1M, sk BianpaBuTK fedekTHUIA Bupib ans peknamaldii, pekomeHayeTbCs
oro nmoumcTutu. Bupi6, Wwo nignsrae peknamadii, peKOMeHAYeETbCS peTeribHO
3axuwaT¥  BiA MOLWKOMAXKEHb Mg Yac TPaHCMOPTYBaHHA (PEKOMeHAYeETbCS
noctasnaTi Bupib, wo nignsrae peknamadii, B opuriHanbHiin ynakosLi).

10. MapaHTiNHUIA TEpMiH NPOJOBXYETLCA Ha Yac, NpPoTArom sikoro Kopuctyeay He
Mir BUkopucToByBaTu MpoAYKT, Ha SIKWI NOLLUMPIOETLCS rapaHTisi, Yepes AedekT.
[apaHTia He Buknovae, He obmexye i He nNpudynuHsie npaea KopwucTyBaua,
nepen6ayeHi rapaHTiiHUMKU 3060B'A3aHHSAMM LWOA0 AedEKTIB NPoAaHOro ToBapy.

IHCTpYKUiN, HaBedeHUX B IHCTPYKUil 3

BignosigHo go ctatTti 13(1) Ta (2) Pernamenty (EC) 2016/679 €Bponencbkoro

MapnameHTy Ta Pagwm Big 27 kBiTHA 2016 poky Npo 3axmcT ¢i3n4HmX ocib y 3B'A3Ky

3 06pobKolo MepcoHanbHUX AaHWX | NPO BIMbHWIA PpyX TakMx AaHWX Ta npo

ckacyBaHHA [upektnen 95/46/€C (pani: "RODQ"), nosinomnsiemo Bam HacTynHe

1. KoHTponepom BaliMxX NepCcoHanbHUX AaHUX, BKadaHWX y OpMmi, € KOMNaHis
DEDRA-EXIM sp. z 0.0., 3apeecTpoBaHa 3a agpecoto: Byrn. 3 Mas, 8, 05- 800,
Mpywkys (aani: «KoHTponep»).

2. Bauwi gaHi 6yayte 06pobnATMCS BUKITIOYHO 3 METOI BWKOHAHHS rapaHTinHOT
npoueaypv Ans NpucTpoto 3rigHo 3 NiT. b n. 1. cT. 6 3aranbHoro pernameHTy
3axucty paHux (pani: «3P3[0») HapaHHa paHux € [obposinbHuM, ane
HeobXiAHUM ANS BUKOHAHHS rapaHTiiHOT npoueaypu.

3. Bauwi gaHi 6yaytb 06pobnsTMCA NpoTArom nepiogy BUKOHAHHS rapaHTinHOT
npoueaypu Ta 3 MeTO0 apxiByBaHHSI Ha BMNAagok HeobXigHOCTI 3axucTy BiA
MOXNMBMX MpeTeHsin 4o KoHTponepa, ane He OOBLIE 3aKiHYEHHS TEPMiHY
MO30BHOI JaBHOCTI.

4. Bawi aaHi MoXyTb 6yTU po3KpuTi Tinbku cyb'ektam, siki 06pobnsaoTe AaHi BiA
imeHi KoHTponepa, Ha niagctasi MMCbMOBOro AOroBOpY MPO AOPYYEHHS Ha
06pobKy nepcoHanbHUX AaHWX, LWO nepeadavae, 30kpema, TexHidHe
obcnyroByBaHHsA, XxocTMHr abo obcnyroByBaHHs Beb-caiTy, IT-cepsic,
Kyp'epCbKy KOMMaHito. MocTavanbHukm KoHTponepa 30608'A3aHi
3abesneyyBaTn Ge3neky [JdaHuX | [OTPUMYBaATMCA  BUMOT  YMHHOMO
3aKOHOOaBCTBa LIOAO 3aXUCTy MEpPCOHanbHUX [aHuX | He MOXyTb
BMKOPWUCTOBYBATM [AOBipeHi iM mepcoHanbHi AaHi B UiNaX, BiAMIHHWX Big
3a3HayeHnx y Aorosopi 3 KoHTponepom.

5. Bawi nepcoHanbHi aaHi He ByayTb 06pobnATMCA aBTOMaTU30BaHO, 30Kpema,
He OyayTb npodbinioBaTcs, a Takox He OyayTb nepepasaTtucs y TpeTi
KpaiHu/MiXkHapoaHi opraHisaduii.

6. Bwu maeTe npaBo Ha JOCTYN A0 CBOiX NEPCOHANbHUX AaHWX Ta NPaBo Ha iXHE
BUNpaBMeHHs, BUaaneHHs, obmexeHHs o6pobku, NpaBo Ha nepeaayy AaHux,
npaBo Ha BiAMOBY Bif 06pobku, y Oyab-AKnii MOMEHT;
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7. 3 ycix nuTaHb, NoB’sizaHnx 3 06pobkoto KoHTponepom BalumMx nepcoHanbHUX
0aHuX, BW MoOxeTe 3BepHyTucs Ao KoHTponepa 3a agpecot e-mail:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Bu maeTte npaBo nogatu ckapry [0 BiANOBIAHOrO HarnsgoBOro OpraHy i3
3aXMCTY NEPCOHANbHUX AaHUX;

Sadrzaj

1. Slike i crtezi

. Opis uredaja

Namjena uredaja

Ograni¢ena uporaba

. Tehni¢ki podaci

. Priprema za rad

. Prikljuéak u struju

. Uklju€ivanja uredaja

. Koritenje uredaja

10. Tekuée aktivnosti opsluzivanja

11. Zamjenski dijelovi i pribor

12. Samostalno uklanjanje kvarova

13. Sastavni dijelovi uredaja

14. Informacija za korisnike o zbrinjavanju elektri¢nih i elektronskih alata

15. Jamstveni list

Izjava o sukladnosti je prilozena uputama kao zaseban dokument. Ako izjava o

sukladnosti nije priloZzena, kontaktirajte Dedra Exim Sp. z 0.0.

Opéi propisi o sigurnosti su priloZzeni uputama kao posebna knjiZica.

4] UPOZORENUJE. Progéitajte sva upozorenja ozna¢ena simbolom i
sve upute.

Zbog nepostivanje dolje navedenih upozorenja i sigurnosnih napomena moze do¢i

do strujnog udara, pozara ili ozbiljnih povreda korisnika.

Zadrzite sva upozorenja i upute radi naknadne uporabe.

2. Opis uredaja

Crtez Ai B: 1 —gumb za blokadu prekidaca, 2 - prekdag, 3 — straznja rucka, 4 — ¢ep
spremnika za ulje, 5 — prednja ru¢ka, 6 — poluga kocnice/prednja zastita za ruke, 7
— nazubljeni grani¢nik, 8 — vodilica, 9 — lanac, 10 — priklju¢ni kabel, 11 — kuka za
produzni kabel, 12 — indikator razine ulja, 13 — zastita lancanika, 14 — blokada
zatezaca lanca, 15 — gumb za zatezanje lanca, 16 — lan¢anik (lan¢ani pogon), 17 —
zatezac lanca, 18 — otvor za podmazivanje nastavka vodilice.

3. Namjena uredaja

Pila je namijenjena isklju¢ivo za piljenje drva i drvenih predmeta. Pila je posebno
prikladna za pilienje drva za ogrjev ili za rezanje drva u dvori$tu. Postupak je
detaljno opisan u naknadnim dijelu uputa.

Dozvoljeno je koristiti uredaj prilikom obavljanja renovacijskih i gradevinskih radova,
u servisnim radionicama, pri amaterskim radovima uz postivanje uvjeta koristenja i
dopustenih radnih uvjeta naznacenih u uputama za uporabu.

4. Ograniéena uporaba

Uredaj se moze koristiti samo u skaldu s nize navedenim ,Dopustenim uvjetima
rada”.

Pilom nemojte rezati ostale materijale koji nisu navedeni u tocki Namjenska
uporaba.

Samoinicijativne promjene u mehanickoj i elektrickoj konstrukciji, sve ingerencije u
uredaj, a isto tako koristenje uredaja na nacin koji nije opisan u uputama, smatraju
se neovlastenim djelovanjem i uzrokuju trenutaéni gubitak jamstvenih prava.
Nenamjenska uporaba i uporaba koja ne odgovara Uputama za uporabu uzrokuje
trenutni gubitak prava na jamstvo, a Izjava o sukladnosti postaje nevaljana.
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Dopusteni radni uvjeti
Nacin rada S1 — kontinuirani rad

5. Tehnicki podaci

Model uredaja DED8701 [ DED8702

Napon i vrsta napajanja 230V, 50 Hz

Nazivna snaga 2,4 kW

Vodilica Dedra Oregon Double
DED87012 Guard 91

Maksimalna duljina vodilice 16" (400 mm)

Vrsta lanca DED87011 Oregon

Skala lanca 3/8” (19 mm) 3/8” (19 mm)

Broj zuba 57 57

Vrsta zuba Puno dlijeto Puno dlijeto

Debljina lanca 1,3 mm 1,3 mm

Linearna brzina lanca (bez 13 m/s

optereéenja)

Kapacitet spremnika ulja za lanac 200 ml

Klasa zastite od udara 1

Stupanj zastite od direktnog pristupa IPX0

Razina vibracije na rukohvaci 6,982 m/s? 6,982 m/s?

Mmjerna nesigurnost Kp 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Emisije buke:

Razina zvuénog pritiskao Lpa 97,2 dB(A) 97,2 dB(A)

Razina zvuéne snage Lwa 110,2 dB(A) 110,2 dB(A)

Mmijerna nesigurnost Kipa, Kiwa 3 dB(A) 3dB(A)

Zajaméena razina Lwa 114 dB(A) 114 dB(A)

TezZina uredaja 4,3 kg




Informacija o vibracijama i buci

Ukljuéna vrijednost vibracija an i mjerna nesigurnost su odredene u skladu s
normom EN 60745-1 i navedene u tablici.

Emisija buke je odredena u skladu s EN 60745-2-1/EN 60745-2-2, vrijednosti su
navedene u tablici.

AANAPOMENA

Deklarirana vrijednost emisije vibracija izmjerena je prema standardnoj metodi
ispitivanja i mozZe se koristiti za usporedbu jednog uredaja s drugim. Navedena
ispod razina emisije vibracija moze se koristiti i za poCetnu procjenu izloZzenosti
vibracijama.

Razina vibracija tijekom stvarnog kori$tenja elektricnog uredaja moze se razlikovati
od deklariranih vrijednosti, ovisno o nacinu koriStenja radnih alata, posebice o vrsti
obradivanog materijala i potrebi odredivanja sredstava za zastitu operatera. Kako
biste precizno procijenili izlaganje opasnostima u stvarnim uvjetima rada, treba
uzeti u obzir sve dijelove operativhog djelovanja, takoder i razdoblje kad je uredaj
iskljuen i kad je uklju€en ali se ne koristi za rad.

6. Priprema za rad
ﬂ NAPOMENA Sve aktivnosti opisane u ovom poglavlju izvodite kad je
utika¢ izu€en iz utiénice. Lan¢anu pilu prikljuéite na
elektricnu mrezu tek onda kad ste ju kompletno sastavili, postavili naprezanje
lanca i u spremnik nalili ulje za podmazivanje lanca.

A\NAPOMENA

Montaza vodilice i lanca

Maknite zastitu lan¢anika (Crtez A, 13) na nacin da blokadu zatezac¢a lanca
odvrnete prema lijevo (Crtez A, 14). Zatezac lanca (Crtez B, 17) i vodilicu (Crtez A,
8) spojite na nacin prikazan na crtezu C. Provjerite nije li zacepljen ili onecis¢en
otvor za ulje na vodilici (Crtez C, 1) koji se koristi za podmazivanje lanca.
ANAPOMENA Provijerite lanac na oste¢enja — puknute karike, slomljene

zakovice. Osteceni lanac nemojte postavljati u motornu
pilu.

Zbog buke moze doc¢i do ostecivanje sluha i zato tijekom
rada uvijek nosite sredstva za zastitu sluha!

Kako biste izbjegli ozljede tijekom montaze, podeSavanja
i pregleda lancane pile uvijek nosite zastitne rukavice.

Vodilicu i lanac postavite na nacin prikazan na slici B. Obratite pozornost da lanac
bude postavljen u ispravhom smijeru — ostri rubovi reznih zuba moraju biti usmjereni
prema pravcu rotacije lanca, kao $to je prikazano na crtezu B. Provjerite je li vodilica
pravilno pritisnuta na kuéiste pile i je li lanac pravilno postavljen u pogonski lan¢anik
(Crtez B, 16) i u utorima vodilice. Obavite prvo zatezanje lanca okretanjem
zatezaca lanca (Crtez B, 17) prema desno. Namjestite zastitu lan¢anika (Crtez A,
13) na nacin da zategnete gumba za blokadu zatezaca (Crtez A, 14). Pobrinite se
da zastita dobro prianja uz kuciSte pile duz svih kontaktnih rubova i da nigdje ne
strsi niti je napregnuta.

Zatezanje lanca pile

ANAPOMENA Lanac se izduzuje tijekom uporabe, stoga redovito
provjeravajte njegovu napetost. Kada prvi put koristite

novi lanac, imajte na umu da je potrebno neko vrijeme da se lanac uskladi i

stoga cesSce provjeravajte njegovu napetost. Posebno je vazno provjeravati

napetost novog lanca svakih 5-10 minuta rada.

Da biste zategnuli lanac, popustite blokadu zateza¢a lanca (Crtez A, 14) laganim
okretanjem prema lijevo. Okrenite gumb za zatezanje lanca (Crtez A, 15) prema
desno kako biste ¢vrsce zategnuli lanac ili prema lijevo kako biste smanijili napetost
lanca. Zatim do kraja prema desno zategnite blokadu zatezaca lanca (Crtez A, 14).
Pravilno zategnuti lanac ne visi duz donjeg ruba vodilice i moze se jednostavno
odmaknuti od vodilice na sredini svoje duljine za 3-4 mm, kod ¢ega lanac ne ispada
iz utora vodilice (Crtez D). Nakon pustanja, lanac se vraéa na svoje mjesto u utore
vodilice. Ako je potrebno, izvrSite ispravke ponavljanjem gore navedenih koraka.

Podmazivanje lanca

ﬂ NAPOMENA Pilu nemojte koristiti bez ulja za podmazivanja lanca. To
moze uzrokovati pucanje lanca, $to moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda ili smrti operatera.

Kao maziva za lanac koristite isklju¢ivo samo ulja namijenjena za motorne pile (npr.
Dedra DEGL02). Nemojte je Koristiti spaljena motorna ulja ili druga ulja koja nisu
namijenjena za tu svrhu. Odabirom pravog ulja produljujete vijek trajanja motorne
pile i vodilice pile.

Kako biste nadopunili koli¢inu ulja za podmazivanje lanca odvrnite ¢ep spremnika
za ulje (Crtez A, 4) i nalijte ulje u spremnik. Prilikom dolijevanja ulja pratite razinu
ulja kroz indikator razine ulja (Crtez A, 12). U spremnik odjednom moze stati 200
ml ulja. Ako se ulje prolije po kucistu pile, paZljivo ga obriSite suhom pamu¢nom
krpom.

Prilikom nadopune razine ulja pazite da prljavstina ne dopre u spremnik jer to moze
uzrokovati nepravilno podmazivanje lanca ili oSte¢enje dijelova pile kao Sto je
pumpa za ulje.

7. Prikljuéak u struju

Prije nego uredaj prikljucite na struju, provjerite da li se napon napajanja podudara
s vrijednostima iz tipske plocice.

Instalacija napajanja treba biti napravljena u skladu s osnovnim zahtjevima za
elektricne instalacije i ispunjavati zahtjeve za sigurno koriStenje. Parametri
minimalnog presjeka mreznog kabela i nominalne vrijednosti osigura¢a ovisni o
snazi uredaja su navedeni u sljedecoj tablici:

Minimalni presjek Minimalna vrijednost
kabela [mm?] osiguraca C tipa [A]
1400+2300 15 16

Snaga uredaja [W]

Instalaciju treba obaviti ovlasten elektriar. Ako upotrebljavate produzni kabel,
obratite pozornost da presjek Zile ne bude manji od potrebnog (vidite tabelicu).
Elektricni kabel poslozite tako da tijekom rada ne bude izlozen rezanju. Ne
upotrebljavajte oSte¢ene produzne kablove .

Povremeno provjerite tehnic¢ko stanje prikljuénog kabela. Nemojte povlaciti za
priklju¢ni kabel.

8. Ukljuéivanja uredaja
Prije pokretanja uredaja obavezno obavite aktivnosti
ANAPOMENA sty y ;

opisane u poglavlju ,Priprema za rad”.
Produzni kabel koji se koristi za napajanje pile treba na kraju savinuti u petlju,
provuci kroz rupu na straznjoj rucki i zakaciti na kuku (Crtez A, 11). To ¢ée sprijeciti
nekontrolirano ispadanje prikljuénog kabela pile iz uti¢nice produznog kabela. Na
ovu kuku nemoijte postavljati kabel za napajanje pile.
Prije uklju€ivanja uredaja provjerite da li obje noge rukovatelja ¢vrsto stoje na tlu, a
njegova se desna ruka nalazi na straznjoj rucki (Crtez A, 3), a lijeva ruka na prednjoj
rucki (Crtez A, 5). Uvjerite se da u blizini nema drugih ljudi ili Zivotinja koje bi se
mogle nekontrolirano naéi u radnom dometu pile. Pazite da lanac pile nista ne
dodiruje u trenutku pokretanja.
Kako biste ukljucili uredaj, polugu koénice (Crtez A, 6) pomaknite prema prednjoj
rucki (Crtez A, 5). Zatim palcem desne ruke pritisnite gumb za blokadu prekidaca
(Crtez A, 1). Pritisnite prekida¢ s najmanje dva prsta (kaziprst i srednji) desne ruke
(Crtez A, 2). Uredaj ¢e poceti raditi.

9. Koristenje uredaja

ANAPOMENA Prije pocetka rada s pilom obavezno obavite dodatne
aktivnosti, poput provjere rada sigurnosne kocnice i
inercijske ko¢nice i podmazite lanac. Nemojte koristiti neispravan uredaj.

Provjera rada sigurnosne ko¢nice

Nakon ukljucivanja pile, okrenite lijevu ruku na prednjoj ru¢ki (Crtez A, 5) na nacin
da polugu kocnice (Crtez A, 6) pomaknete naprijed vrhom ruke ili zapeS¢em. Motor
pile bi se trebao odmah iskljuciti, a lanac zaustaviti.

Provjera rada inercijske kocnice

Otpustite prekida¢ pile (Crtez A, 2) i provjerite da li se lanac zaustavlja i prestaje se
okretati. Ako se nakon oslobadanja prekidaca vidi o€ito inercijsko pomicanje lanca,
nemojte raditi s pilom.

Provjera podmazivanja lanca

Drze¢i pilu s vodilicom nagnutom prema dolje pod kutom od 45° iznad svijetle, ravne
povrsine (npr. daske), pustite pilu da radi jednu minutu. Ako se na povrs$ini pokaze
ocita linija ulja koju lanac izbacuje, to znaci da je podmazivanje lanca ispravno.
Ako ustanovite da je podmazivanje nepravilno, nemojte raditi s uredajem. Provjerite
nije li zacepljen otvor za ulje vodilice (Crtez C, 1). Provjerite vodilicu (utor vodilice
lanca) na prljavstinu. Ako ovi koraci nemaju Zeljeni ucinak, uredaj treba poslati na
popravak.

Rad s lanéanom pilom

A\NAPOMENA

uvjetima.

Tijekom rada s pilom bezuvjetno se pridrzavajte svih
sigurnosnih mjera i preporuka opisanih u sigurnosnim

Pilom ne rezite drvo izravno na tlu, betonu ili drugoj podlozi. Ako lanac dode u
kontakt s zemljom ili drugim tlom mozZe do¢i do opasne situacije, a ovakvo
postupanje dodatno skracuje vijek trajanja lanca i vodilice.

Obaranje stabla — priprema

Obaranje stabala morate provoditi na nacin koji ne predstavlja opasnost za ljude,
imovinu, elektricne ili telekomunikacijske vodove itd. Osobe u blizini operatera
trebaju se nalaziti u udaljenosti koja je barem 2,5 puta veéa od visine (duljine) stabla
koje treba sjeci. Ako se dogodi da sje¢eno stablo dode u kontakt s dalekovodom,
telekomunikacijskim vodom itd., odmah obavijestite operatera doticne mreze.

Ako stablo koje treba sjeci raste na kosom terenu, rukovatelj pilom mora se nalaziti
s gornje strane brda, jer drvo koje se rusi ima tendenciju padanja/klizanja niz
padinu.

Prije sjeCe stabla treba odrediti o¢ekivani smjer obaranja stabla (Crtez E, 1).
Obavezno uzmite u obzir &imbenike kao $to su prirodni nagib stabla, polozZaj tezih
grana, smjer vjetra itd.

Planirajte i oCistite rute bijega (Crtez E, 2) prije pocetka postupka obaranja.
Potrebne rute bijega trebaju odlaziti od smjera rusenja pod kutom od oko 135°.
Izbjegavajte boravak u opasnim podrugjima (Crtez E, 3).

S ruSenog drva uklonite prljavstinu, kamenje, labavu koru, avle, Zice, stezaljke i
sliéne materijale. O¢istite od podrasta podrucje na kojem izvodite operaciju.

Obaranje stabla — urezivanje

Prvi rez, odnosno urez (Crtez F, 2) treba napraviti sa strane na kojoj je predviden
smjer obaranja (Crtez F, 1i Crtez E, 1) do dubine od 1/3 promjera debla stabla,
okomito na smjer obaranja. Kako biste smanijili rizik da se pila zaglavi u stablu, prvo
napravite donji urez vodoravno, a zatim gornji rez pod kutom od 45°. Uklonite
komad stabla koji ste urezali.

Obaranje stabla — zavrsni rez obaranja

Drugi zavr$ni rez obaranja u (Crtez F, 3), napravite suprotno na smjer obaranja
stabla. Odrzavajte razmak od najmanje 50 mm iznad donjeg ruba ureza,
pokusavajuéi rezati vodoravno. Ostavite segment obaranja (Crtez F, 4) Sirine oko
50 mm. Segment obaranja (ili zglob) je preostali segment drva pomocu kojeg se
odreduje smjer obaranja i spre€ava da se stablo okrene i padne u pogre$Snom
smjeru. Taj ¢e se segment urusiti pod teZzinom padajuceg stabla.

Ako postoji opasnost da ¢e stablo padati u krivom smjeru i da ¢e odbaciti pilu i
zaglaviti je u drvu, odmah zaustavite rezanje i upotrijebite klinove (od drva, plastike
ili aluminija) kako biste proSirili rez obaranja i srusili stablo u Zelienom smjeru.

Kad se zavrsni rez priblizi segmentu obaranja, stablo ¢e se poceti naginjati i padati.
Izvadite pilu iz zavr$nog reza, iskljucite motor, odloZite pilu i udaljite se rutom bijega.
Budite oprezni jer odozgo mogu padati grane i kro$nje. Gledajte na tlo po kojim
hodate.
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Kresanje grana

Kresanje je uklanjanje grana s posjecenog stabla koje leZi na tlu. Prilikom kresanja
ostavite donje deblje grane kako biste osigurali da se stablo osloni na tlo. Kresanje
pocnite od podnoZja posjeCenog stabla, probijajuci se prema vrhu. KreSite grane
jednu po jednu, uklanjaju¢i male grane jednim rezom. Ako su grane napregnute
kresite ih od strane vlacnih naprezanja kako bi se izbjeglo zaglavljivanje pile. Treba
biti oprezan pri rezanju napregnutih grana jer mogu odskociti u nepredvidivom
smjeru i pogoditi operatera, uzrokujuci ozljede.

Prerezivanje stabla

Prerezivanje (odnosno rezanje na manje komade) se svodi na popre¢no rezanje
prethodno posjecenog i kresanog stabla na kraée komade kako bi se dobio Zeljeni
asortiman. Tijekom rezanja operater mora ¢vrsto stajati na tlu, ravnomjerno
rasporedujuci tezinu tijela na obje noge, prenoseci teZzinu uredaja na panj koji reze.
Ako je moguce, deblo treba podi¢i na mjestu prerezivanja, oslanjajuci se na deblje
grane, nosace, potpornje ili prirodne neravnine terena.

Ako je deblo poduprto na mjestu prerezivanja, napravite rez odozgo, izbjegavajuci
mogucnost da se vodilica i lanac ukopaju u zemlju. U ovoj situaciji zavrsni rez treba
napraviti izuen stru¢njak.

Ako je deblo poduprto na jednom kraju (Crtez G, 3), a kraj koji se reze slobodno
visi, s rezanjem krenite odozdo, do 1/3 promjera debla (Crtez G, 1) sa strane tlacnih
naprezanja, a zatim konacni rez napravite odozgo (Crtez G, 2) sa strane vlacnih
naprezanja.

Ako je deblo poduprto s obje strane reza (Crtez H, 3), s rezanjem krenite odozgo,
do 1/3 promjera debla (Crtez H, 1) sa strane tla¢nih naprezanja, a zatim konacni
rez napravite odozdo (Crtez H, 2) sa strane vlacnih naprezanja.

Ako je panj koji se sijeCe na nagnutoj padini, rukovatelj mora stajati na viSem dijelu
padine kako bi se izbjegle ozljede, jer se odrezani komadi kotrljaju niz padinu.
Tijekom zavrsne faze rezanja "do kraja", kako bi se odrzala potpuna kontrola nad
pilom, operater bi trebao ograniciti pritisak na pilu na nulu, tako da uredaj djeluje na
razni panj samo vlastitom tezinom. Medutim, nemojte otpustati prste na ru¢kama
motorne pile kako biste zadrzali potpunu kontrolu nad uredajem.

Kada zavrsite s rezanjem, oslobodite prekidac pile (Crtez A, 2) i pustite da se lanac
zaustavi prije nego nastavite koristiti uredaj. Pila mora biti isklju¢ena dok se krecete
od stabla do stabla.

10. Tekuée aktivnosti opsluzivanja
Sve aktivnosti izvodite samo ako je s utika¢ izvucen iz

ANAPOMENA uticnice. Kako biste izbjegli posjekotine kada radite s

lanéanom pilom uvijek nosite zastitne rukavice.
Provjera stanja napetosti lanca

Imajte na pameti da se lanac pile zagrijava i rasteZe tijekom rada. Tijekom pauze u
radu provjerite napetost lanca i korigirajte sukladno napomenama iz poglavlja
"Priprema za rad". Nakon zavrSetka posla smanjite napetost lanca kako se ne bi
zaglavio u vodilici dok se hladi i skracuje.

Provjera i dolijevanje ulja
Redovito provjeravajte razinu ulja za podmazivanje lanca, ne dopustite da motorna

pila radi bez maziva. Svaki put nakon $to nadopunite koli¢inu ulja provjerite
naprezanje lanca.

Provjera stanja vodilice i lanca

Povremeno (barem svakih 5 sati rada) provjeravajte stanje lanca i vodilice.
Demontazu obavite suprotnim redoslijedom nego montazu, koja je opisana u
poglavlju "Priprema za rad". Oc¢istite utore za vodenje lanca i otvor za ulje na vodilici
(Crtez C, 1). Kako biste izbjegli prekomjerno tro$enje vodilice, istu redovito okrecéite
(svakodnevno ako uredaj koristite intenzivno, inace svaki put nakon ostrenja ili
zamjene lanca) na nacin da zateza¢ lanca (Crtez B, 17) okrenete na drugu stranu i
vodilicu okrenete odozgo prema dolje. Provjerite stanje utora vodilice: bo¢no
postavite rubno ravnalo, ako postoji razmak zbog toga $to su rubovi utora vodilice
okrenuti prema van, zamijenite vodilicu novom ili je odnesite na servisi. Provjerite
stanje lancanika na kraju vodilice, po potrebi podmazite tehni¢kim vazelinom,
ubacuju¢i ga u otvor za podmazivanje nastavka vodilice (Crtez A, 18).

Provjerite lanac na slomljene karike, labave zakovice. Nemojte koristiti lanac koji
ima slomljene karike, labave zakovice ili krute spojeve.

Ostrenje lanca
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novim.

Lanac se smatra istroSenim ako su rezni zubi dugi 4 mm.
Nemojte koristiti istroSeni lanac, obavezno ga zamijenite

Lancu treba posvetiti posebnu pozornost kao radnom alatu za motornu pilu.
Njegova ostrina utjeCe na kvalitetu i brzinu postupka rezanja, otupljen lanac znatno
oteZava rad s uredajem, pridonosi brzem troSenju vodilice i pile.

Ostrenje lanca kompliciran je proces, neiskusni korisnik pile trebao bi se za oStrenje
obratiti struénoj servisnoj radionici. U suprotnom, rezni zubi mozda nece biti pravilno
nagnuti i udaljeni od graniénika dubine, §to mozZe povecati rizik od povratnog
udarca, a istim i uzrokovati nesre¢u na radnom mijestu, teSke ozljede ili smrt
korisnika.

Ostale aktivnosti opsluzivanja

Povremeno provjeravajte stanje lan¢anika koji pokreée lanac (Crtez B, 16), ako se
utvrdi o$tecenje, popravite uredaj radi zamjene.

Odrzavajte uredaj Cistim, nemojte ga Cuvati bez da ga prethodno ne odistite. Ne
Cistite deterdzentima na bazi vode, ne koristite agresivna otapala za ¢iS¢enje.
Strugotine uklonite komprimiranim zrakom, na nacin da maknete zastitu lancanika
(Crtez A, 13) te vodilicu i lanac. Prije premjestanja u skladi$ni prostor, smanjite
napetost lanca, a na vodilicu stavite zastitu.

Cuvaijte izvan dohvata djece, na suhom mjestu, ne izlaZite vremenskim uvjetima
(kisi, snijegu, UV zracenju).

Pilu nemojte uvati s bio uliem za podmazivanje iz kojeg se taloze smole, jer to
moze ostetiti pumpu za ulje. Nemojte Cuvati pilu bez prethodnog ¢iSc¢enja lanca i
vodilice ste za podmazivanje koristili biljno ulje za lanac, jer ¢e to dovesti do
oksidacije i ukru¢enja lanca te oStecenja lanca i vodilice.
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11. Zamjenski dijelovi i pribor

Kako biste nabavili zamjenske dijelove i pribor, kontaktirajte Dedra Exim Servis.
Podaci za kontakt se nalaze na 1. stranici uputa.

Prilikom naru€ivanja zamjenskih dijelova navedite broj partije oznacen na tipskoj
ploéi i broj dijela iz montazni crtez.

U jamstvenom roku popravci se obavljaju prema pravilima iz jamstvenog lista.
Reklamirani proizvod odnesite na popravak na mjesto nabave istog (prodavatelj je
duzan primiti reklamirani proizvod) ili poslati u servisni centar Dedra Exim. Molimo,
priloZite popunjen jamstveni list. Nakon isteka jamstvenog roka popravke obavlja
centralni servis. OSte¢en proizvod posaljite serviserima (tro8kove postarine snosi
korisnik).

12. Samostalno uklanjanje kvarova

Prije nego po¢nete samostalno uklanjati greSke, uredaj iskljucite iz napajanja.

Problem Uzrok Rjesenje

Prikljuéni  kabel nije|Utika¢ ugurajte dublje u uti¢nicu, provjerite
dobro priklju¢en ili je|priklju¢ni kabel. Ako je priklju¢ni kabel osteéen,
ostecen uredaj odnesite na servis.

Uredaj se n
pokrece

[

Uredaj se ne|U uticnici nema

. Provijerite napon u uti¢nici. Provjerite osigurac
pokrece napona

Uredaj se ne
pokreée

Zamijeniti prekidaé novim — odnesite uredaj na

Ostecen prekidac Servis.

Motor nema snage,
pokrece se
poteSko¢ama.

Uredaj se n
pokreée

@

IstroSene Cetkice. Zamijenite novim — odnesite
uredaj na servis.

Uredaj se ne |Osjeca se miris | Motor je potrebno popraviti — uredaj odnesite na
pokreée spaljene izolacije. servis.

Uredaj se ne |Sigurnosna kocnica je | Otkljucajte polugu kocnice (pogledajte poglavlje
pokreée blokirana "Priprema za rad")

Zadepljeni otvori za

Motor se pregrijava ventilaciju

Ispusite komprimiranim zrakom

Uredaj se pokrece s
potesko¢ama, pa
zatim se zaustavlja

Lanac je
zategnut

previSe |Provjerite napetost lanca (pogledajte poglavlje
"Priprema za rad")

Vrlo niska radna

uginkovitost IstroSeni lanac

Lanac treba naostriti ili zamijeniti s novim

Vrlo niska radna|Preniska
ucinkovitost lanca

napetost | Provjerite napetost lanca (pogledajte poglavije
"Priprema za rad")

Nepravilno

L Nema ulja u spremniku | Provjerite i nadopunite razinu ulja u spremniku.
podmazivanje

Nepravilno
podmazivanje

Zacepljena rupa za ulje

i utori za vodenje Ocistite otvor za ulje i utore za vodilicu

Nepravilno Neispravna pumpa za

podmazivanie ulie Uredaj odnesite serviserima

13. Sastavni dijelovi uredaja

Sastavni dijelovi: pila — 1 kom., vodilica — 1 kom., lanac — 1 kom., Zastita vodilice
—1 kom.

14. Informacija za korisnike o zbrinjavanju elektri¢nih
i elektroni¢kih uredaja (odnosi se na ku¢anstva)

Ovaj simbol postavlien na proizvode ili popratnu dokumentaciju
E obavjeStava da se neispravni elektricni ili elektronicki uredaji ne smiju
odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak u slucaju potrebe za
zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom komponenti sastoji se od
prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno mjesto, gdje ¢e biti besplatno
prihvaéen. Informacije o lokacijama sabirnih tocaka otpadne opreme pruzaju
lokalne vlasti, npr. na svojim web stranicama.
Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje ocuvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli§, do kojeg dolazi zbog
mogucnosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.
Nepravilno odlaganje otpada podlijeze kaznama predvidenim relevantnim lokalnim
propisima.
Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloziti elektri¢nu ili elektroni¢ku
opremu, obratite se najblizem prodavadu ili dobavljacu za dodatne informacije.

Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za zemlje
Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se lokalnim viastima ili
trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

Jamstveni list
na

Elektriéna lan€ana pila

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca




Datum i potpis prodavaca: ..........ccccoeveeiniiienns
I1zjava Korisnika:
Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama nepostivanja
smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom listu. Upoznat sam s
uvjetima ovog jamstva, $to potvrdujem svojim potpisom:

Potpis Korisnika

Datum i mjesto

I. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjediS§tem u Pruszkéwu, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Opcinski sud za glavni grad VarSavu u
VarSavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog registra, PIB 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje jamstvo za
Proizvod koji dolazi iz Jam¢eve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz razloga koji su
u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stjeCe pravo na besplatan popravak Proizvoda, ako se
kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka Proizvoda (metoda popravka)
ovisi 0 odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da ga je nemoguce popraviti, Jamac
zadrzava pravo zamijeniti neispravan element ili cijeli Proizvod ispravnim, smanijiti
cijenu Proizvoda ili odstupiti od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potrosa¢ u smislu Zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za $tetu koja proizlazi iz ovog jamstva ifili
u vezi s njegovim sklapanjem i izvrSenjem, bez obzira na pravni naslov, ograni¢ena
je na maksimalnu vrijednost neispravnog Proizvoda.

Il. Jamstveni rok
Elementi Proizvoda

Jamstveni rok
24 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda
prikazanog u ovom jamstvenom listu

Elektricna lan¢ana pila

Lanac, vodilica, poklopac
vodilice

lll. Uvjeti koristenja jamstva

1. Predocenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista Proizvoda i
potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda, npr. predo¢enjem
rac¢una, fakture itd. Kako bi uginkovito rijesili reklamaciju preporu¢a se da Korisnik
dostavi sve elemente navedene u "Kompletu uredaja" zajedno s Proizvodom za
reklamaciju koja se nalazi u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za uporabu i
jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi iskljugivo na podruéju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaéa kvarove Proizvoda nastale posebno kao rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za uporabu,
posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i ¢iS¢enja;

b. Koritenja od strane Korisnika sredstava za ¢iSéenje ili odrzavanje koja nisu u
skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladistenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;

d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika koje nisu
dogovorene s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu koji nije u skladu
s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potroSa¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski
zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake datuma i
natpisne plocice;

- pecati su osteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije od strane
Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje proizlaze,
izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi samostalno i o svom
troSku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slu€aju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podno$enja reklamacije,
provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama za uporabu, izvr§ene
ispravno.

2. Preporuéujemo podnos$enje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7 dana od
dana uocavanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potro$ac u smislu zakona od 23.
travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja proizlaze iz ovog jamstva ako se
reklamacija ne podnese u roku od 7 dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje Proizvoda, u
jamstvenom servisu ili pismeno na sliedeéu adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web stranici
www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web stranici
www.dedra.pl. U slu¢aju nedostatka jamstvenog servisa za odredenu zemlju,
preporuéa se slanje reklamacija na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan proizvod.

7. Pozor! Koristenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot Korisnika.
8. IzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14 radnih dana
od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuc¢a se ¢iSéenje.
Preporu¢a se da se reklamirani Proizvod pazljivo zastiti od oStecenja tijekom
transporta (preporu¢a se isporuka reklamiranog Proizvoda u originalnom
pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije mogao
koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhva¢enom jamstvom.

Jamstvo ne iskljuduje, ograni¢ava ili suspendira prava Korisnika koja proizlaze iz
odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

Stavke koje nisu pokrivene jamstvom

HR

Prema ¢l. 13 sek. 1 sljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i Vije¢a
od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s obradom osobnih podataka i
slobodnom kretanju takvih podataka te stavljanju izvan snage Direktive 95/46. /EC,
obavjeStavamo vas

1. Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je DEDRA-EXIM
sp. z 0. 0. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (u daljnjem
tekstu: "Administrator").

2. Vasi podaci ¢e se obradivati isklju€ivo u svrhu provedbe jamstvenog postupka
uredaja sukladno ¢l. 6 st. 1 slovo. b opée uredbe o zastiti podataka (u daljnjem
tekstu: "GDPR") Davanje podataka je dobrovoljno, ali nuzno za provedbu
jamstvenog postupka.

3. Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka te za
potrebe arhiviranja u slu¢aju potrebe obrane od bilo kakvih potrazivanja prema
Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Vasi podaci mogu se priopéiti samo subjektima koji obraduju podatke za
administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade osobnih
podataka koji izmedu ostalog daje: tehni¢ka sluzba, odrzavanje hostinga ili web
stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka. Dobavlja¢i Administratora duzni su osigurati
sigurnost podataka i ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz zastitu
osobnih podataka te ne smiju koristiti povjerene osobne podatke u druge svrhe
osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci ne¢e se obradivati na automatizirani nacin, uklju€uju¢i u obliku
profiliranja, i ne¢e se prenositi u tre€u zemlju/medunarodnu organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ograni¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u bilo kojem
trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora, mozete nas kontaktirati na sljedeéu e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih podataka
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Die Konformitatserklarung ist der Anleitung als separates Dokument beigefiigt.
Sofern keine Konformitatserklarung vorliegt, wenden Sie sich bitte an Dedra Exim
Sp. z o.0.

Die allgemeinen Sicherheitsbedingungen sind als separates Heft beigefiugt.

EY WARNUNG. Alle mit einem Ausrufezeichen
Warnhinweise und Anweisungen lesen.

O©CoOoO~NOOUAWNE

markierten
4]

Die Nichtbeachtung der nachstehend aufgefiihrten Warn- und Sicherheitshinweise
kann zu Stromschlagen, Branden oder schweren Verletzungen fihren.

Alle Warnhinweise und Anweisungen zum spdateren
aufbewahren.

2. Beschreibung des Gerats

Zeichnung A und B: 1 — Einschaltsperre 2 — Schalter, 3 — Hinterer Handgriff, 4 —
Oltankverschluss, 5 — Vorderer Handgriff, 6 — Bremshebel/Vorderer Handschutz, 7
— Krallenanschlag, 8 — fiihrung, 9 — kette, 10 — Netzkabel, 11 — Kabelhaken, 12 —
Olstandanzeige, 13 - Kettenradabdeckung, 14 —Feststellknopf, 15 —
Kettenspannring, 16 — Kettenrad (Kettenantriebsritzel), 17 — Kettenspannrad, 18 —
Schmierloch am Schwertende.

3. Verwendungszweck des Gerits

Die Kettensage dient ausschliefllich zum Sagen von Holz und Holzgegensténden.
Die Kettensage eignet sich besonders zum Sagen von Brennholz oder fiir
Holzschneidearbeiten im Haushalt. Die Vorgehensweise wird im weiteren Verlauf
der Anleitung ausflhrlich beschrieben.

Der Einsatz des Gerdts ist bei Renovierungs- und Bauarbeiten, in
Reparaturwerkstatten und bei Hobbyarbeiten mdglich, sofern die in der

Nachschlagen

Bedienungsanleitung angegebenen  Einsatzbedingungen und  zulédssigen
Betriebsbedingungen eingehalten werden.
4. Nutzungsbeschriankung
Das Gerat darf nur unter den nachstehend aufgefihrten ,Zuldssigen

Betriebsbedingungen® verwendet werden.

Schneiden Sie keine anderen Werkstoffe, die nicht unter ,Verwendungszweck"”
aufgefihrt sind.

Unbefugte Anderungen an der mechanischen und elektrischen Konstruktion,
jegliche Modifikationen, Wartungsarbeiten, die nicht in der Betriebsanleitung
beschrieben sind, werden als rechtswidrig behandelt und fiihren zum sofortigen
Verlust der Garantieanspriiche. Bei nicht bestimmungsgemafRer Verwendung oder
Verwendung entgegen der Betriebsanleitung erléschen die Garantieanspriiche
unmittelbar, und die Konformitatserklarung verliert ihre Giltigkeit.
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Zulassige Arbeitsbedingungen
Betriebsart S1 — Dauerbetrieb

5. Technische daten

Modell des Gerats DED8701 I DED8702

Spannung und Art der 230V, 50 Hz

Stromversorgung

Nennleistung 2,4 kW

Flhrung Dedra Oregon Double
DED87012 Guard 91

Maximale Schwertlange 16” (400 mm)

Kettentyp DED87011 Oregon

Kettenteilung 3/8” (19 mm) 3/8” (19 mm)

Anzahl der Treibglieder 57 57

Art der Schneidglieder VolimeiRel Volimeilel

Ségekettenstarke 1,3 mm 1,3 mm

Kettengeschwindigkeit im Leerlauf 13 m/s

(ohne Last)

Fillmenge Sagekettendltank 200 ml

Schutzklasse gegen Stromschlag I

Schutz vor direktem Zugriff IPX0

Schwingungspegel, gemessen am 6,982 m/s? 6,982 m/s?

Griff

Messunsicherheit Ko 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Larmemissionen:

Schalldruckpegel Lpa 97,2 dB(A) 97,2 dB(A)

Schallleistungspegel Lwa 110,2 dB(A) 110,2 dB(A)

Messunsicherheit Kipa, Kiwa 3 dB(A) 3 dB(A)

Garantierter Lwa-Pegel 114 dB(A) 114 dB(A)

Gewicht des Gerats 4,3 kg

Informationen liber Vibrationen und Larm

Schwingungsgesamtwert an und Messunsicherheit wurden gemal EN 60745-1
ermittelt und sind in der Tabelle angegeben.

Die Gerauschemission wurde gemal EN 60745-2-1/EN 60745-2-2 ermittelt und ist
vorstehend in der Tabelle aufgefihrt.

Larm kann zu Gehorschaden fiilhren. Tragen Sie bei der
AACHTUNG Arbeit immer einen Gehorschutz! 9
Der angegebene Schwingungswert wurde gemaR einer standardisierten
Priifmethode gemessen und kann zum Vergleich eines Gerats mit einem anderen
verwendet werden. Der oben angegebene Schwingungspegel kann auch fir eine
vorlaufige Bewertung der Schwingungsbelastung verwendet werden.
Der Schwingungspegel wahrend der tatsachlichen Verwendung des
Elektrowerkzeug kann von den angegebenen Werten abweichen, je nach Art des
Einsatzes der Arbeitswerkzeuge, insbesondere je nach Art des zu bearbeitenden
Werkstlicks und der Notwendigkeit, Vorkehrungen zum Schutz des Bedieners zu
treffen. Um die Belastung unter tatsachlichen Einsatzbedingungen genau zu
beurteilen, missen alle Teile des Betriebszyklus beriicksichtigt werden,
einschlieBlich der Zeitraume, in denen das Gerat ausgeschaltet oder eingeschaltet,
aber nicht fur die Arbeit verwendet wird.

6. Vorbereitung auf die Arbeit
Fiihren Sie alle Arbeiten in diesem Kapitel nur bei

AACHTUNG gezogenem Netzstecker durch. Die Kettensége erst an die

Stromversorgung anschlieBen, wenn die Kettensége vollstandig montiert und
die Kettenspannung eingestellt ist und sich das Sagekettendl im Tank
befindet.

0 ACHTUNG Tragen Sie beim Montieren, Einstellen und Uberpriifen der
Kettensdge immer Schutzhandschuhe, um Verletzungen

zu vermeiden.

Montage von Schwert und Sagekette

Die Kettenradabdeckung (Zeichnung A, 13) durch Drehen des Feststellknopfes
gegen den Uhrzeigersinn (Zeichnung A, 14) abnehmen. Das Kettenspannrad
(Zeichnung B, 17) und das Schwert (Zeichnung A, 8) wie in Zeichnung C dargestellt
miteinander verschrauben. Sicherstellen, dass die Olausflusséffnung (Zeichnung
C, 1) am Schwert zum Schmieren der S&agekette nicht verstopft oder verschmutzt

ist.
Ségekette auf Schaden liberpriifen — Kettenglieder auf
AACHTUNG Risse und Nieten auf Bruchstellen iiberpriifen. Eine

beschadigte Sagekette darf nicht in die Kettensédge eingesetzt werden.

Schwert und Sagekette wie in Zeichnung B gezeigt montieren. Dabei darauf achten,
dass die Sagekette in der richtigen Richtung montiert wird — die scharfen Kanten
der Schneidglieder missen in Drehrichtung der Sagekette zeigen, wie in Zeichnung
B gezeigt. Sicherstellen, dass das Schwert richtig am Kettensdgegehause anliegt
und dass die Sagekette richtig im Kettenrad (Zeichnung B, 16) und in der
Schwertnut sitzt. Die Sagekette durch Drehen des Kettenspannrades (Zeichnung
B, 17) im Uhrzeigersinn vorspannen. Die Kettenradabdeckung (Zeichnung A, 13)
anbringen, dabei den Feststellknopf (Zeichnung A, 14) durch Drehen festziehen.
Sicherstellen, dass die Abdeckung an allen Auflagekanten biindig mit dem
Gehause der Kettensége abschliet, nirgends tbersteht und nicht unter Spannung
steht.

Spannen der Sagekette
ACHTUNG Die Sagekette dehnt sich beim Gebrauch aus, liberpriifen
A Sie daher regelmaBig die Spannung. Bedenken Sie bei

erstmaliger Verwendung einer neuen Siagekette, dass diese Zeit zum
Einlaufen benoétigt. Deshalb sollten Sie die Kettenspannung haufiger
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tiberpriifen. Besonders wichtig ist es, die Spannung einer neuen Kette alle 5-
10 Arbeitsminuten zu liberpriifen.

Um die Sagekette zu spannen, l6sen Sie den Feststellknopf (Zeichnung A, 14)
durch leichtes Drehen gegen den Uhrzeigersinn. Den Kettenspannring (Zeichnung
A, 15) im Uhrzeigersinn drehen, um die Kettenspannung zu erhéhen, oder gegen
den Uhrzeigersinn drehen, um sie zu verringern. AnschlieRend den Feststellknopf
(Zeichnung A, 14) bis zum Anschlag im Uhrzeigersinn anziehen. Eine korrekt
gespannte Sagekette héngt an der Unterkante des Schwertes nicht durch und lasst
sich in der Mitte der Sagekette durch leichtes Ziehen ca. 3-4 mm vom Schwert
wegziehen, ohne aus der Schwertnut zu fallen (Zeichnung D). Nach dem Loslassen
kehrt die Sagekette in die Schwertnuten zuriick. Bei einer erforderlichen Korrektur
der Kettenspannung die vorstehenden Schritte wiederholen.

Schmieren der Sagekette

0 ACHTUNG Die Kettensdge darf nicht ohne Sagekettendl betrieben
werden. Dies kann zum Reifen der Sagekette fiihren, was
schwere Verletzungen oder den Tod des Bedieners zur Folge haben kann.

Verwenden Sie zum Schmieren der Ségekette ausschlieflich fir Kettensadgen
vorgesehene Ole (z. B. Dedra DEGL02). Es dirfen keine verbrannten Motordle
oder andere nicht fiir diesen Zweck vorgesehene Schmiermittel verwendet werden.
Die Auswahl des richtigen Ols verlangert die Lebensdauer von S&gekette und
Schwert.

Zum Einfiillen von Kettenschmierdl den Oltankverschluss (Zeichnung A, 4)
abschrauben und das Ol hineingieRen. Beim Nachfiillen von Ol den Olstand (iber
die Olstandanzeige (Zeichnung A, 12) im Auge behalten. Der Tank kann jeweils
200 ml Ol aufnehmen. Wenn Ol auf das Gehéause der Kettensége gelangt, wischen
Sie es mit einem Baumwolltuch trocken.

Achten Sie beim Nachfiillen des Ols darauf, dass keine Verunreinigungen in den
Tank gelangen, da dies zu einer falschen Schmierung der S&gekette oder zu
Schaden an den Bauteilen der Kettensége, wie z. B. der Olpumpe, filhren kann.

7. Verbindung zum Netzwerk

Vergewissern Sie sich vor dem AnschlieRen des Gerats an die Stromversorgung,
dass die Versorgungsspannung dem auf dem Typenschild angegebenen Wert
entspricht.

Die Installation der Stromversorgung sollte gemaR den grundlegenden
Anforderungen fir elektrische Installationen erfolgen und die Anforderungen fir
eine sichere Verwendung erflllen. Die Parameter des Mindestquerschnitts des
Netzkabels und des Nennwerts der Sicherung in Abhangigkeit von der Leistung des
Gerats sind in der nachstehenden Tabelle aufgefiihrt:

Leistung des Gerats D hMlndesth . Mindestwert der Sicherung
W] rahtquerschnitt Typ C [A]
[mm?]
1400+2300 1,5 16

Die Installation muss von einem qualifizierten Elektriker durchgefiihrt werden.
Beachten Sie bei der Verwendung von Verlangerungskabeln, dass der
Leiterquerschnitt nicht kleiner als erforderlich ist (siehe Tabelle). Das Netzkabel so
verlegen, dass es wahrend des Betriebs nicht durchtrennt werden kann.
Beschadigte Verlangerungskabel nicht verwenden.

Den technischen Zustand des Netzkabels regelmaRig Uberprifen. Nicht am
Netzkabel ziehen.

8. Einschalten des Gerits

ausfiihren.

Vor der Inbetriecbnahme des Gerédts unbedingt die im
Kapitel ,Arbeitsvorbereitung” beschriebenen Schritte

Biegen Sie das Ende des zur Stromversorgung der Sage dienenden
Verlangerungskabels zu einer Schlaufe, schieben Sie es durch die Offnung am
hinteren Griff und haken Sie es in den Haken ein (Zeichnung A, 11). Dadurch wird
verhindert, dass sich das Stromkabel der Kettensdge unkontrolliert aus dem
Stecker des Verlangerungskabels 16st. Das Netzkabel der Kettensage darf nicht an
diesem Haken aufgehangt werden.

Vor dem Einschalten des Geréts sicherstellen, dass beide Beine des Bedieners fest
auf dem Boden stehen, die rechte Hand sich am hinteren Handgriff (Zeichnung A,
3) und die linke Hand sich am vorderen Handgriff (Zeichnung A, 5). Sicherstellen,
dass sich keine anderen Personen bzw. Tiere in der Nahe befinden, die
unbeabsichtigt im Wirkungsbereich der Kettensdge gelangen kénnten.
Sicherstellen, dass die Sagekette der Kettensége bei Inbetriebnahme nichts
berihrt.

Um das Gerat einzuschalten, bewegen Sie den Riickschlagbremshebel (Zeichnung
A, 6) in Richtung des vorderen Handgriffs (Zeichnung A, 5). AnschlieBend mit dem
Daumen der rechten Hand die Einschaltsperre driicken (Zeichnung A, 1). Den Ein-
/Ausschalter mit mindestens zwei Fingern (Zeige- und Mittelfinger) der rechten
Hand betatigen (Zeichnung A, 2). Das Gerét setzt sich in Betrieb.

9. Verwendung des Gerits
Vor Beginn der Arbeit mit der Kettensige miissen

AACHTUNG zusatzliche Schritte durchgefiihrt werden, wie z. B. die

Uberpriifung der Funktion der Riickschlagbremse und der Trigheitsbremse
sowie das Schmieren der Sagekette. Die Verwendung eines defekten Gerats
ist verboten.

Uberpriifung der Funktionsweise der Riickschlagbremse

Nach dem Einschalten der Kettensage die linke Hand auf den vorderen Handgriff
(Zeichnung A, 5) legen, sodass der Handriicken oder das Handgelenk den
Ruckschlagbremshebel (Zeichnung A, 6) nach vorne driickt. Der Motor der
Kettensage sollte sich sofort ausschalten und die Ségekette anhalten.

Uberpriifung der Funktionsweise der Trigheitsbremse

Den Ein-/Ausschalter der Kettensage (Zeichnung A, 2) loslassen und priifen, ob die
Sagekette anhalt und aufhort, sich zu drehen. Wenn die Sagekette nach dem



Loslassen des Ein-/Ausschalters klar erkennbar nachlauft, darf die Kettenséage
nicht betrieben werden.

Uberpriifen der Kettenschmierung

Die Kettensage mit dem Schwert in einem Winkel von 45° Giber einer hellen, ebenen
Flache (z. B. einem Brett) halten und das Gerat eine Minute lang laufen lassen.
Wenn auf der Oberfliche am &auReren Schwertende ein von der S&gekette
ausgehender deutlicher Olfilm erkennbar ist, bedeutet dies, dass die
Kettenschmierung ordnungsgemag funktioniert.

Sofern eine nicht ordnungsgeméafle Schmierung festgestellt wird, darf das Gerat
nicht betrieben werden. Uberpriifen Sie, ob die Olausflusséffnung (Zeichnung C, 1)
nicht verstopft ist. Das Schwert (die Schwertnut) auf Verschmutzung Uberprifen.
Wenn diese MaRBnahmen keine Wirkung zeigen, mussen Sie das Gerat zur
Reparatur geben.

Arbeiten mit der Kettenséage
Beachten Sie bei der Arbeit mit der Kettensdge unbedingt

AACHTUNG alle Sicherheitsregeln und -empfehlungen, die in den

Sicherheitshinweisen beschrieben sind.

Direkt auf dem Boden, Beton oder anderen Oberflachen aufliegendes Holz darf
nicht geschnitten werden. Das Aufsetzen der Sagekette auf den Boden oder einen
anderen Untergrund kann geféhrlich sein und verkirzt auferdem die Lebensdauer
von Sagekette und Schwert.

Baum féllen — Vorbereitung

Das Fallen von Baumen darf nicht auf eine Weise erfolgen, die eine Gefahr fur
Personen, Eigentum sowie Strom- bzw. Telekommunikationsleitungen usw.
darstellt. Personen in der Néhe des Bedieners sollten sich mindestens in einem
Abstand befinden, der dem 2,5-fachen der Héhe (Lénge) des zu entastenden
Baumes entspricht. Falls der zu féllende Baum mit einer Stromleitung,
Telekommunikationsleitung usw. in Berlihrung kommt, benachrichtigen Sie
umgehend den Betreiber des betroffenen Netzes.

Falls sich der zu fallende Baum an einem Hang befindet, sollte sich der Bediener
hangaufwarts  befinden, da der Baum dazu neigt, hangabwarts
herunterzufallen/wegzurutschen.

Ermitteln Sie vor dem Fallen eines Baumes die voraussichtliche Fallrichtung
(Zeichnung E, 1). Berlicksichtigen Sie dabei Faktoren wie die natlrliche Neigung
des Baums, die Lage der schwereren Aste und Zweige, die Windrichtung usw.
Vor dem Entasten Fluchtwege planen und von Hindernissen befreien (Zeichnung
E, 2). Korrekte Fluchtwege sollten in einem Winkel von etwa 135° zur Fallrichtung
verlaufen. Gefahrenzonen meiden (Zeichnung E, 3).

Alle Fremdkérper, Steine, lose Rinde, Nagel, Drahte, Klammern usw. von dem zu
fallenden Baum entfernen. Den Bereich um den Baum herum von Gestripp
befreien.

Baum fallen — Kerbschnitt

Flhren Sie den ersten Schnitt, d. h. den Kerbschnitt (Zeichnung F, 2), aus der
Richtung des beabsichtigten Falles (Zeichnung F, 1 und Zeichnung E, 1) bis zu
einer Tiefe von 1/3 des Baumstammdurchmessers senkrecht zur Fallrichtung aus.
Um das Risiko zu minimieren, dass sich die Kettensage im Baum festklemmt, zuerst
einen waagerechten Schnitt am unteren Ende und dann einen Schnitt im 45°-
Winkel am oberen Ende ausfuhren. Das herausgeschnittene Holzstlick aus dem
Kerbschnitt entfernen.

Baum fallen — Fallschnitt

Flhren Sie den zweiten Schnitt, d. h. den Fallschnitt (Zeichnung F, 3), auf der Seite
aus, die der Fallrichtung des Baums entgegengesetzt ist. Halten Sie einen Abstand
von mindestens 50 mm Uber der Unterkante des Kerbschnitts ein und versuchen
Sie, horizontal zu sagen. Eine Fallleiste mit einer Breite von etwa 50 mm Ubrig
lassen (Zeichnung F, 4). Die Fallleiste (oder Steg) ist ein Streifen nicht
angeschnittenen Holzes im Baum, der das Féllen des Baums in die richtige
Richtung ermdglicht und verhindert, dass sich der Baum wéahrend des Féllens dreht
und in eine nicht vorgesehene Richtung féllt. Sie wird beim Fallen durch das
Gewicht des umstiirzenden Baums aufgerissen.

Wenn das Risiko besteht, dass der Baum in eine nicht vorgesehene Richtung féllt,
sich zuriickneigt und die Kettensage im Fallschnitt festklemmt, unterbrechen Sie
umgehend den Fallschnitt, verwenden Sie Keile (aus Holz, Kunststoff oder
Aluminium), um den Fallschnitt zu erweitern, und legen Sie den Baum in die
gewiinschte Richtung um.

Wenn sich der Fallschnitt der Fallleiste nahert, beginnt der Baum zu kippen und zu
fallen. Entfernen Sie in diesem Fall die Kettensdge aus dem Fallschnitt, schalten
Sie den Motor aus, legen Sie die Kettensage ab und verlassen Sie den
Gefahrenbereich iiber den Fluchtweg. Achten Sie auf herabfallende Aste und
Zweige des Baumes. Nicht stolpern.

Entasten

Unter Entasten versteht man das Entfernen von Asten von einem gefallten Baum,
der auf dem Boden liegt. Belassen Sie beim Entasten die dickeren unteren Aste,
damit der Baum am Boden gestlitzt wird. Beginnen Sie mit dem Entasten am
Stammfull des geféllten Baums und arbeiten Sie sich in Richtung der Baumkrone
vor. Die Aste nacheinander abschneiden und kleine Aste mit einem einfachen
Schnitt entfernen. Aste, die unter Spannung stehen, auf der Seite der Zugspannung
absagen, um ein Einklemmen der Kettensédge zu vermeiden. Achten Sie beim
Schneiden von Asten, die unter Spannung stehen, auf ein Riickschnellen in eine
unvorhergesehene Richtung, wodurch der Bediener getroffen und verletzt werden
kann.

Baumstamm abldngen

Das Ablangen (oder Zuschneiden) beruht auf dem Schneiden eines gefallten und
zuvor entasteten Baumes in Querrichtung in kirzere Abschnitte, um die
gewlinschte Sortierung zu erhalten. Beim Abldngen muss der Bediener fest auf
dem Boden stehen und sein Kérpergewicht gleichméaBig auf beide Beine verteilen,
um das Gewicht des Gerats auf den abzulangenden Stamm zu Gbertragen. Wenn
madglich, sollte der Stamm an der Schnittstelle angehoben werden, wobei er durch

dickere Aste, Stitzbdcke, Stutzen oder natiirliche Unebenheiten des Geléndes
gestutzt wird.

Wenn der Stamm an der abzuldngenden Stelle gestiitzt wird, flihren Sie den Schnitt
von oben aus, damit das Schwert und die Sagekette nicht in den Boden eindringen.
In dieser Situation sollte der letzte Schnitt von einem erfahrenen Holzfaller
ausgefihrt werden.

Wenn der Stamm an einem Ende aufliegt (Zeichnung G, 3) und das abzulangende
Ende frei hangt, beginnen Sie den Ablangschnitt von der Unterseite bis zu einer
Tiefe von 1/3 des Stammdurchmessers (Zeichnung G, 1) auf der Seite der
Druckspannung und fiihren Sie anschlieRend den letzten Schnitt von der Oberseite
aus (Zeichnung G, 2) auf der Seite der Zugspannung aus.

Wenn der Baumstamm auf beiden Seiten des Ablangschnitts aufliegt (Zeichnung
H, 3), beginnen Sie den Ablangschnitt von der Oberseite aus bis zu einer Tiefe von
1/3 des Stammdurchmessers (Zeichnung H, 1) auf der Seite der Druckspannung
und fiihren Sie anschlieBend den letzten Schnitt von der Unterseite aus (Zeichnung
H, 2) auf der Seite der Zugspannung aus.

Wenn der abzuldngende Stamm an einem Hang liegt, muss der Bediener
hangaufwarts stehen, um Verletzungen zu vermeiden, da die abgeléngten
Stammstiicke dazu neigen, hangabwarts wegzurollen.

Um in der letzten Phase des Durchsagens die vollstdndige Kontrolle Uber die
Kettensage zu behalten, sollte der Bediener den Anpressdruck auf die Kettensage
vollstdndig reduzieren, sodass das Gerat nur durch sein Eigengewicht auf den
abzulangenden Stamm einwirkt. Die Finger an den Handgriffen der Kettensage
dirfen jedoch nicht gelost werden, um die vollstandige Kontrolle Gber das Geréat zu
behalten.

Ldsen Sie nach Abschluss des Abléangschnitts den Ein-/Ausschalter der Kettensage
(Zeichnung A, 2) und warten Sie, bis die Sagekette zum Stillstand gekommen ist,
bevor Sie das Gerat weiter bedienen. Beim Wechsel von einem Baum zum
nachsten muss die Kettensége ausgeschaltet werden.

10. Laufende Wartung
Fiihren Sie alle Arbeiten nur bei gezogenem Netzstecker
AACHTUNG durch. Tragen Sie beim Betrieb der Kettensidge immer

Schutzhandschuhe, um Verletzungen zu vermeiden.
Kettenspannung liberpriifen

Beachten Sie, dass sich die Sagekette der Kettensdge wahrend des Betriebs
erwarmt und dehnt. Wahrend der Arbeitspausen die Kettenspannung Uberprifen
und wie im Kapitel ,Arbeitsvorbereitung” beschrieben korrigieren. Verringern Sie
nach Abschluss der Arbeiten die Kettenspannung, damit sie beim Abkiihlen und
Zusammenziehen nicht im Schwert eingeklemmt wird.

Olstand iiberpriifen und nachfiillen

Den Sagekettendlstand regelmaRig Uberpriifen und den Betrieb ohne Schmiermittel
nicht zulassen. Beim Nachfiillen von Ol immer die Kettenspannung tberprifen.

Zustand von Schwert und Sagekette liberpriifen

Den Zustand der Sagekette und des Schwertes regelmaRig (mindestens alle 5
Betriebsstunden) Giberpriifen. Zur Demontage die Anweisungen fiir die Montage im
Abschnitt  ,Arbeitsvorbereitung” in  umgekehrter Reihenfolge befolgen.
Schwertnuten und Olausflusséffnung im Schwert reinigen (Zeichnung C, 1). Um
Ubermafigen Verschleill des Schwertes zu vermeiden, drehen Sie es regelmaRig
(bei intensiver Nutzung der Kettensége taglich, ansonsten nach dem Scharfen oder
Austauschen der Sagekette), indem Sie den Kettenspannbolzen (Zeichnung B, 17)
an die gegeniberliegende Seite schrauben und das Schwert umdrehen. Den
Zustand der Schwertnuten Uberpriifen: Ein Haarlineal an die Seite halten. Wenn ein
Spalt infolge nach auRen gebogener Kanten der Schwertnuten sichtbar ist, muss
das Schwert durch ein neues ersetzt oder zur Aufarbeitung an ein Servicezentrum
eingesandt werden. Den Zustand des Umlenksterns am &duReren Schwertende
Uberprifen und ggf. mit technischer Vaseline durch Einflihren in das Schmierloch
am Schwertende schmieren (Zeichnung A, 18).

Séagekette auf Risse der Kettenglieder und lose Nieten Uberpriifen. Verwenden Sie
keine Sagekette mit gebrochenen Gliedern, losen Nieten oder schwergangigen
Gelenken.

Scharfen der Sagekette

Die Sagekette gilt als abgenutzt, wenn die Schneidglieder
AACHTUNG eine Linge von 4 mm aufweisen. Eine abgenutzte
Sagekette darf nicht verwendet werden, tauschen Sie sie gegen eine neue
aus.

Widmen Sie der Sagekette als Arbeitswerkzeug besondere Aufmerksamkeit. Ihre
Scharfe beeinflusst die Qualitat und Geschwindigkeit des Schneidvorgangs. Eine
stumpfe Ségekette erschwert die Arbeit mit dem Gerét erheblich und trégt zu einer
schnelleren Abnutzung des Schwertes und der Sége bei.

Das Scharfen der Sagekette ist ein komplizierter Vorgang; ein unerfahrener
Benutzer der Kettensage sollte das Scharfen einem qualifizierten Servicezentrum
Uiberlassen. Andernfalls kann es passieren, dass die korrekten Winkel und
Absténde der Schneidglieder in Bezug auf den Tiefenbegrenzer nicht eingehalten
werden, was zu einem erhdhten Riickschlagrisiko und damit zu einem Arbeitsunfall,
schweren Verletzungen oder zum Tod des Bedieners flihren kann.

Sonstige Wartung

Den Zustand des Kettenrads, das die S&gekette antreibt (Zeichnung B, 16),
regelmaRig uberprifen; bei Beschadigungen das Gerat an ein Servicezentrum
einsenden und austauschen lassen.

Das Gerat sauber halten, nicht in verschmutztem Zustand lagern. Nicht mit
Reinigungsmitteln auf Wasserbasis reinigen, keine aggressiven Losungsmittel zur
Reinigung verwenden. Spane mit Druckluft durch Abnehmen der
Kettenradabdeckung (Zeichnung A, 13) sowie des Schwertes und der Ségekette
entfernen. Die Kettenspannung vor dem Verstauen verringern und den
Kettenschutz tber das Schwert stllpen.

An einem trockenen Ort auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren,
keinen Witterungseinflissen (Regen, Schnee, UV-Strahlen) aussetzen.
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Die Kettensage nicht zusammen mit Bio-Sagekettendl lagern, aus dem sich Harze
absetzen, was zu Schaden an der Olpumpe fiihren kann. Die Kettensége ohne
vorherige Reinigung von Sagekette und Schwert nicht lagern, wenn zur Schmierung
Ségekettendl auf Pflanzenbasis verwendet wurde, da dies zur Oxidation der
Sagekette, zu ihrer Versteifung und zu Schaden an Sagekette und Schwert fihrt.

11. Ersatzteile und Zubehor

Um Ersatzteile und Zubehdr zu kaufen, wenden Sie sich an den Dedra Exim-
Service. Kontaktinformationen auf Seite 1 des Handbuchs.

Bei der Bestellung von Ersatzteilen bitte die Chargennummer auf dem Typenschild
und die Teilenummer aus der Explosionszeichnung angeben.

Wahrend der Garantiezeit werden Reparaturen gemaR den in der Garantiekarte
angegebenen Bedingungen durchgefiihrt. Das beanstandete Produkt bitte zur
Reparatur bei der Verkaufsstelle abgeben (der Verkaufer ist verpflichtet, das
Produkt anzunehmen) oder an das zentrale Servicezentrum von Dedra Exim
senden. Die ausgefiilite Garantiekarte bitte beilegen. Nach Ablauf der Garantiezeit
werden Reparaturen vom zentralen Servicezentrum durchgefiihrt. Senden Sie
hierzu das defekte Produkt an das Servicezentrum (die Versandkosten tragt der
Verbraucher).

12. Eigenstandige Fehlerbehebung
Vor Aufnahme der eigenstindigen Fehlerbehebung ist
AACHTUNG das Gerat von der Stromversorgung zu trennen.

Problem Ursache Lésung
../ Den Stecker bis zum Anschlag in die Steckdose
Gerat funktioniert Das  Netzkabel ist driicken, das Netzkabel (berpriifen. Bei

falsch angeschlossen

nicht e beschadigtem Netzkabel das Geréat zur Reparatur
oder beschadigt. cinsenden.
Gerédt  funktioniert|Keine Spannung in der|Die Spannung an der Steckdose Uberprifen
nicht Steckdose Uberprifen, ob die Sicherung ausgeldst hat.
Gerat  funktioniert Den Schalter durch einen neuen ersetzen — das
B Defekter Schalter . . N .
nicht Gerat an ein Servicezentrum einsenden.
Gerat funktioniert E:irstu’\:l\omgr T;;Stkilir;ﬁ Bursten sind abgenutzt. Durch neue ersetzen —
nicht 9, das Gerét an ein Servicezentrum einsenden.
nur schwer starten.
Gerat funktioniert|Es riecht nach|Motor muss repariert werden — Gerat zur
nicht verbrannter Isolierung |Reparatur bringen
- .. _.|Die . . . .
Sig't:t funktioniert Riickschlagbremse st Ixﬁi?érygﬁ;bt;r;?::enb)el entriegeln (siehe Kapitel
arretiert. " 9
Motor Uberhitzt LuftungsGifnungen Mit Druckluft ausblasen
verstopft.

Das Gerat startet

schwer, funktioniert|Kettenspannung zu|Kettenspannung kontrollieren (siehe Kapitel

nach einer Weile hoch LArbeitsvorbereitung")
nicht mehr.
Arbeltse_ffmenz Abgenutzte Sagekette Séagekette schleifen lassen oder durch eine neue
sehr gering ersetzen
Arbeitseffizienz Kettenspannung zu |Kettenspannung kontrollieren (siehe Kapitel
sehr gering niedrig LArbeitsvorbereitung")
Falsche PP - . . . .
Schmierung Kein Ol im Tank Olstand im Tank Gberprifen, nachfiillen
Falsche Verstopite =

" Olausflusséffnung und|Olausflusséffnung und Schwertnuten reinigen
Schmierung

Schwertnuten

Falsche - N .
Schmierung Defekte Olpumpe Gerat zur Reparatur bringen

13. Komplettgerat

Komplettgerat: Kreissage — 1 Stk. Fiihrung — 1 Stk. Kette - 1 Stk., Kettenschutz — 1
St.

14. Informationen fiir Benutzer liber die Entsorgung

von Elektro- und Elektronikgeraten
(gilt fir Haushalte)
Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen abgebildete Symbol
weist darauf hin, dass defekte elektrische oder elektronische Gerate nicht
mit dem Hausmiill entsorgt werden diirfen. Wenn Sie Bauteile entsorgen,
wiederverwenden oder verwerten mdchten, bringen Sie diese bitte zu
einer speziellen Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen werden.
Informationen Uber die Standorte von Sammelstellen fir Altgerate finden Sie bei
den ortlichen Behorden, z. B. auf deren Websites.
Durch die korrekte Entsorgung des Gerats schonen Sie wertvolle Ressourcen und
vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit und die Umwelt, die sich aus
dem moglichen Vorhandensein von gefahrlichen Stoffen, Gemischen und
Bestandteilen in dem Gerét ergeben.
Bei unsachgemaRer Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen ortlichen
Vorschriften.
Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische Gerate
entsorgen missen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene Verkaufsstelle
oder lhren Lieferanten, der Ihnen weitere Informationen geben kann.
Entsorgung in Landern auRerhalb der Europaischen Union: Dieses Symbol gilt nur
fur Lander innerhalb der Europaischen Union. Sollten Sie dieses Produkt entsorgen
wollen, wenden Sie sich bitte an lhre ortlichen Behdrden oder Ihren Handler, um
die richtige Entsorgungsmethode zu erfahren.

a4

Garantieschein
auf

Elektro-Kettensage
Bestellnummer: DED8701 LOSNUMMET: ........cccvvverveienens
(nachstehend "das Produkt" genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Handlers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ............ccccvvviinnnnne

Erklarung des Benutzers:
Ich bestatige, dass ich Uber die Garantiebedingungen und die Folgen bei
Nichteinhaltung der Richtlinien in der Bedienungsanleitung und der Garantiekarte
informiert wurde. Die Garantiebedingungen sind mir bekannt und ich bestatige
diese mit meiner handschriftlichen Unterschrift:

Datum und Ort Unterschrift des Benutzers

I. Haftung fiir das Produkt

1. Blrge - Dedra Exim Sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Bezirksgericht fiir die Stadt Warschau in
Warschau, XIV. Wirtschaftsabteilung des Landesgerichtsregisters, NIP 527-020-
49-33, Stammkapital: PLN 100.980,00.

2. GemaR den Bestimmungen dieser Garantiekarte garantiert der Garantiegeber
das Produkt, das aus dem Vertrieb des Garantiegebers stammt.

3. Die Haftung im Rahmen der Garantie erstreckt sich nur auf Mangel, die auf
Ursachen zuriickzufuhren sind, die dem Produkt zum Zeitpunkt der Lieferung an
den Nutzer innewohnen.

4. Der Nutzer hat im Rahmen der Garantie das Recht, das Produkt kostenlos
reparieren zu lassen, sofern der Mangel wahrend der Garantiezeit aufgetreten ist.
Die Art und Weise der Reparatur des Produkts (Reparaturmethode) liegt im
5.Ermessen des Garantiegebers. Stellt die Garantiegeberin fest, dass eine
Reparatur nicht méglich ist, behalt sie sich das Recht vor, das fehlerhafte Element
oder das gesamte Produkt durch ein fehlerfreies zu ersetzen, den Preis des
Produkts zu mindern oder vom Vertrag zuriickzutreten.

6.Gegenuber dem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23.
April 1964 ist. Die Haftung des Garantiegebers fiir Schaden, die sich aus dieser
Garantie und/oder im Zusammenhang mit ihrem Abschluss und ihrer Erfullung
ergeben, ist unabhangig vom Rechtstitel auf maximal den Wert des mangelhaften
Produkts beschrankt.

Il. Garantiezeit
Produktkomponenten

Dauer des Garantieschutzes
24 Monate ab dem Kaufdatum des
Produkts, wie auf dieser Garantiekarte

Elektro-Kettensage

angegeben
Kette, FUhrungsschiene, Nicht von der Garantie abgedeckte
Schienendeckel Punkte

11l. Bedingungen fiir die Inanspruchnahme der Garantie

Der Benutzer sollte den ausgefiiliten Garantieschein des Produkts vorlegen und die
Umstédnde des Kaufs des Produkts durch den Benutzer belegen, z. B. durch
Vorlage der Quittung, Rechnung usw. Im Interesse einer effizienten
Reklamationsbearbeitung wird empfohlen, dass der Benutzer zusammen mit dem
Produkt alle in der Bedienungsanleitung unter "Vervollstdndigung des Gerats"
aufgefiihrten Komponenten einreicht.

2. dass der Benutzer die Anweisungen in der Bedienungsanleitung und im
Garantieschein beachtet.

3.Die Garantie gilt nur fir das Gebiet der Republik Polen und der EU.

4.Die Garantie erstreckt sich nicht auf Produktméngel, die sich insbesondere aus
folgenden Griinden ergeben:

a. Nichteinhaltung der in der Gebrauchsanweisung festgelegten Bedingungen
durch den Benutzer, insbesondere hinsichtlich der korrekten Bedienung, Wartung
und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Pflegemitteln durch den Benutzer, die nicht
der Gebrauchsanweisung entsprechen;

c. Unzureichende Lagerung und Transport des Produkts durch den Benutzer;

d. Unerlaubte Anderungen und/oder Umbauten am Produkt durch den Nutzer, die
nicht mit dem Garantiegeber vereinbart wurden;

e. Die Verwendung von Verbrauchsmaterialien, die nicht mit der
Bedienungsanleitung Gbereinstimmen, durch den Benutzer in dem Produkt.

5. Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964
ist. Zivilgesetzbuches ist, verliert die Garantie fiir das Produkt, in dem:

- Seriennummern, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer entfernt,
verandert oder beschadigt worden sind;

- die Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Anzeichen von
Manipulationen durch den Benutzer aufweisen.

Achtung: Der Benutzer muss die mit dem téglichen Betrieb des Produkts
verbundenen Tatigkeiten, die sich u.a. aus der Gebrauchsanweisung ergeben,
selbst und auf eigene Kosten durchfiihren.

IV. Beschwerdeverfahren
1. Sollte sich herausstellen, dass das Produkt nicht ordnungsgemaf funktioniert,
vergewissern Sie sich bitte, dass alle Schritte, die insbesondere in der



Bedienungsanleitung angegeben sind, korrekt ausgefiihrt wurden, bevor Sie eine
Reklamation einreichen.

2. Es wird empfohlen, eine Reklamation unverziiglich, vorzugsweise innerhalb von
7 Tagen nach Feststellung eines Mangels am Produkt, vorzubringen. Der Benutzer,
der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 ist.
Zivilgesetzbuches ist, verliert die Rechte aus dieser Garantie, wenn eine
Reklamation nicht innerhalb von 7 Tagen erfolgt.

3. Eine Reklamation kann u.a. beim Kauf des Produkts, beim Garantieservice oder
schriftlich an die folgende Adresse erfolgen: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

4. Der Nutzer kann eine Beschwerde mit dem auf der Website www.dedra.pl
verfugbaren Formular einreichen. ("Formular fir Gewéahrleistungsanspriiche").

5. Die Adressen des Garantieservices fiir die einzelnen Lander finden Sie unter
www.dedra.pl. Wenn es flr ein bestimmtes Land keinen Garantieservice gibt, wird
empfohlen, Garantieanspriiche an folgende Adresse zu richten: Dedra Exim Sp. z
0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polen).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Verwendung eines
mangelhaften Produkts verboten.

7. Achtung: Die Verwendung eines defekten Produkts ist gefahrlich fir die
Gesundheit und das Leben des Benutzers.

8. Die Erfullung der Garantieverpflichtungen erfolgt innerhalb von 14 Werktagen,
gerechnet ab dem Datum der Lieferung des reklamierten Produkts durch den
Nutzer.

9. Es wird empfohlen, das mangelhafte Produkt zu reinigen, bevor es zur
Reklamation eingereicht wird. Es wird empfohlen, das zu reklamierende Produkt
sorgfaltig vor Transportschdden zu schitzen (es wird empfohlen, das zu
reklamierende Produkt in der Originalverpackung zu liefern).

10. Die Gewahrleistungsfrist verlangert sich um die Zeit, in der der Nutzer das von
der Gewahrleistung erfasste Produkt aufgrund eines Mangels nicht nutzen konnte.
Durch die Garantie werden die Rechte des Nutzers im Rahmen der
Gewabhrleistungsvorschriften fir Mangel an den verkauften Waren nicht
ausgeschlossen, eingeschrankt oder ausgesetzt.

GemaR Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des Europaischen
Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz naturlicher Personen
bei der Verarbeitung personenbezogener Daten, zum freien Datenverkehr und zur
Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im Folgenden: ,RODQO") informieren wir Sie

1. Der Verwalter Ihrer im Formular angegebenen personenbezogenen Daten ist
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (im
Folgenden: ,Verwalter*).

2. lhre Daten werden ausschlieRlich zum Zweck der Durchfihrung des
Garantieverfahrens fir das Gerat gemaR Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b der
Allgemeinen Datenschutzverordnung (im Folgenden: GDPR") verarbeitet. Die
Bereitstellung der Daten ist freiwillig, aber fir die Durchfihrung des
Garantieverfahrens erforderlich.

3. lhre Daten werden fir die Dauer der Prifung der Durchfihrung des
Garantieverfahrens und fur Archivierungszwecke im Falle der Notwendigkeit der
Abwehr moglicher Anspriiche gegen den Verwalter nicht langer als bis zu deren
Verjahrung verarbeitet.

4. Ihre Daten dirfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten im Auftrag
des Verwalters auf der Grundlage einer schriftichen Vereinbarung Uber die
Beauftragung mit der Verarbeitung personenbezogener Daten verarbeiten und die
u.a. technische Dienstleistungen, Hosting oder Website-Wartung, IT-
Dienstleistungen und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des Verwalters sind
verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten und die Anforderungen des
geltenden Rechts in Bezug auf den Schutz personenbezogener Daten zu erfiillen,
und dirfen die anvertrauten personenbezogenen Daten nicht fir andere als die im
Vertrag mit dem Verwalter genannten Zwecke verwenden.

5. Ihre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieRlich Profiling, und
werden nicht an ein Drittland/eine internationale Organisation Gibermittelt.

6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft tber den Inhalt Ihrer Daten sowie
das Recht auf Berichtigung, Léschung, Einschrankung der Verarbeitung, das Recht
auf Datenubertragbarkeit und das Recht auf Widerspruch.

7. Fur alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung lhrer
personenbezogenen Daten durch den fir die Verarbeitung Verantwortlichen
kénnen Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse wenden: daneosobowe@dedra.pl;
8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehoérde
einzureichen;

45



uoslad uspuaiynysne injeseday alp Jop
3uyosiawn / eaeidod eljaeqo eloy agoso
sidi0d / uosiad uspuaiynysne injesedoy
aIp Jap JuUYIsIBN / uoosiad apusiaonln
ap uen Buluayaipuey / eljeledal

1enjos)e e aJed laueosiad einjeuwas

/ uoioeledal e| ozijeal anb euosiad

e| ap ewli4 / uonesedsu e| Juesie} suuosiad
e| ap ainjeubis / eseljele 9z6ana Jseynel

V / sysyeled elgolon ejuoway / seseled
suawise olpueyalfje ejuoway / naeisdo
foonfeneuonAn Aqoso sidpod / ajeaeido
sidpod / dmeudeu obaoklnuoyim sidpod

uayeybie] Jep Bungralyosag ‘ unjeseday Jap Buejwn / exaeidod nsounpie sido ‘exaeldod

BasdQ / uayebie] Jop Bungiaiyoseg ¢ unjeseday Jop Buepwn / usysuAoe-aneledas sjsedabao) uea
Buinluyosaq uase ‘anesedas uea ayplimyias aq / aljesedas ap Jopijelado ealaosep ‘eljesedal ap |njuswoq
/ uoioeledal ap sapepiAloe se| ap uginduosap ‘ugloeledal ] 8p 9oUBD|Y / (SBSNED SBp UoRIULSP)
uoljesedas ap anpua}g / eSel|d| 3a)8ANW Ise}Ael e ‘ew|ene) seyAel v / sisyelde ngiepjuowal

‘swolde ejuoway / sewAseide hglep ojuowsal ‘spwide ojuoway / 13souul yoAuaeido yoAueuonAn

sido ‘Anesdo yeszoy / nuoyn sidod ‘Aaeido yeszoy / yoAzomeldeu 10souuAzo sido ‘Ameideu sassez

Jnjeleday Jap Bunuynysny Jap
wnreq / exaeidod wnyeq / injeleday
Jap Bunuynysny Jap wnjeq

/ @eredal ap ueA wnyepsbulaonIN
/ 191iesedal 1iEN)O9)0 BlEQ

/ uoioeledal e| ap ugioezijeal ap
eyoa- / uopeledas ap uopesijeal e|
op ojeq / ewniep seyAel vy / swnjep
rIUOWSY / Blep ojuoway / Areido
ejueuoyAA wnjeq / Areido juspanoid
wnieq / Ameideu ejueuodim ereq

Jnyereday inz Bunpjawuy Jap
wnieq / deneidod ez anelud wnyeq

/ Infeseday Inz Bunpjawuy Jap
wnyeq / aneJtedal ap 100A uanabdo
19 J00A wnjeq / aljesedal e iuepaid
ejeq / ugloesedal e| e ugloejuasaid
ap eyoa4 / uoneledal ap uoeP9p
e| op ejeg/ewniep sgjusjaleq
QU9HO} eISE)IAB Y / SWNjEp BJUOWS)
SBeUBSOPOU BPNPOId / BIEP INJUOWSI
owinepny / Aneido op eluepzaopo
wnjeq / @aeido ¥ Juase|yeu

wnjeq / Ameideu op ejuazsoibz ejeq

uainjesedal apynjabsne 1agn aysawd/\ / ewidAeisdod wiuasiaz) o aysaljig / uainjesedal apynjabsne 1agn ayIaWLId |
saljesedal aptaoAabin JaAo uabujuayajuey / 83enjosye ajijesedal e aaiald nNo jUNJus) / Sepezijeal sauoloeledal se| 9p sauoloejouy | Saasijeal suoljedal sap suolejouuy / |ojoselael Razbanle
ze yasazABalja4 / nyuowas opjiaA Jed sawizald / ejuowsals epjije aide soqejsed / yoseaeido yokueuoyAn o Aweuzez ; yoeaeido yosAkuapanosd o Aweuzez ; yoemeideu yoAueuoyop o afoejoupy

|d"elpap@sivias ‘|deipap mmm

6., €8€L228Y+Xe} L)) €8 EL 2T 8Y+ DL
MO¥ZSNId 008-GO ‘8 efe € '

'0°0 z *ds wix3 eIpadg



